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Capitolul întîi 


UN ORAs MARE
sI O FATA MICUŢĂ 


 

 n vremurile stravechi, pe cînd oamenii
vorbeau limbi cu totul diferite de cele de acum, în tarile calde se
aflau orase mari si minunate. Acolo se înaltau palatele
regilor si ale împaratilor, se gaseau bulevarde largi,
strazi înguste si ulite întortocheate, strajuiau temple
marete cu statui de zei durate din marmura si aur, erau
piete multicolore unde se vindeau marfuri din toate colturile
lumii, precum si terenuri frumoase si încapatoare unde se
adunau oamenii pentru a discuta vestile si pentru a tine
cuvîntari sau a le asculta. Dar înainte de toate se gaseau acolo mari
teatre. 


Aratau cam
asa cum arata astazi un circ, doar ca erau construite în
întregime din blocuri de piatra. Rîndurile unde sedeau spectatorii
erau asezate în trepte unele peste altele ca într-o pîlnie
uriasa. Vazute de sus, multe dintre aceste constructii erau
circulare, altele mai degraba ovale, iar altele formau un semicerc larg
deschis. Se numeau amfiteatre. 


Erau unele mari cît un
stadion de fotbal si altele mai mici unde nu încapeau decît cîteva
sute de spectatori. Erau unele fastuoase împodobite cu coloane si statui
si altele simple, fara nici o ornamentatie. Aceste
amfiteatre nu aveau acoperisuri, totul se petrecea sub cerul liber. De
aceea în teatrele fastuoase erau întinse covoare tesute cu fir de aur
peste sirurile spectatorilor pentru a apara publicul de
arsita soarelui si de ploile repezi pornite pe neasteptate.
În teatrele simple, rogojini din papura si paie slujeau în
acelasi scop. Într-un cuvînt: teatrele erau dupa punga oamenilor.
Voiau însa cu totii un teatru caci erau spectatori
patimasi. 


În timp ce ascultau
cum se depanau pe scena întîmplarile zguduitoare si cele
hazoase, li se parea ca acea viata doar jucata ar fi,
în chip misterios, mai adevarata decît viata lor proprie, de zi
cu zi, si le placea nespus de mult sa ia parte la cealalta
realitate. 


De atunci au trecut
mii si mii de ani. Marile orase de pe vremea aceea sînt
darîmate, templele si palatele s-au prabusit. Vînturile
si ploile, gerurile si arsitele au scobit si au
slefuit pietrele iar din marile teatre n-au mai ramas decît ruina. În
zidurile crapate nu mai rasuna decît cîntul monoton al
greierilor facînd impresia ca pamîntul respira în somn. 


Totusi cîteva
dintre vechile orase mari au mai ramas orase mari pîna în
zilele noastre. Fireste ca viata din ele s-a schimbat. Oamenii
se deplaseaza cu automobilul si tramvaiul, folosesc telefonul
si lumina electrica. Dar ici si colo printre noile cladiri
mai sînt cîteva coloane, cîte o poarta, o bucata de zid sau chiar un
amfiteatru din acele vremuri stravechi. 


Iar într-un astfel de
oras s-a petrecut povestea cu Momo. 


 

 

Afara, la
capatul din miazazi al marelui oras, acolo unde încep primele
cîmpii iar colibele si casutele apar tot mai
saracacioase, se afla ascunsa într-o padurice de
pini, ruina unui mic amfiteatru. Chiar si în vremurile stravechi nu
fusese unul din cele aratoase, ci fusese si pe atunci, ca sa
spunem asa, un teatru pentru oamenii saraci. În zilele noastre,
adica în vremea cînd începea povestea cu Momo, ruina era aproape cu totul
uitata. Numai cîtiva profesori de stiintele
antichitatii stiau despre ea, dar nu se mai interesau de fel de
acest subiect deoarece nu mai era nimic de cercetat acolo. si nici nu
reprezenta ceva demn de a fi vazut în comparatie cu alte monumente
din marele oras. Astfel ca nu mai din cînd în cînd se
rataceau cîtiva turisti pe acolo, se catarau
printre sirurile de banci napadite de ierburi, faceau
galagie, faceau fotografii spre amintire si apoi plecau.
Atunci revenea linistea în cercurile de piatra iar greierii începeau
strofa urmatoare a nesfîrsitului lor cîntec, strofa care de
altfel nu se deosebea întru nimic de cea precedenta. 


De fapt numai oamenii
locuind în imediata apropiere cunosteau ciudata cladire rotunda.
Îsi pasteau acolo caprele, copii foloseau locul liber rotund din
mijloc ca sa bata mingea, iar scara se întîlneau uneori acolo
perechi de îndragostiti. 


Într-o buna zi
începu sa circule zvonul ca în ultimul timp ar locui cineva în
ruina. Era vorba de un copil, probabil o fetita. Nu se putea
spune cu precizie, fiindca îmbracamintea îi era oarecum
ciudata. Se spunea ca se numea Momo, sau ceva asemanator. 


Aspectul exterior al
lui Momo era într-adevar oarecum straniu si ar fi putut probabil
sa sperie întrucîtva oamenii pretuind mult curatenia
si rînduiala. Era micuta si cam slabuta,
încît cu cea mai mare buna vointa lumea nu-si putea da
seama daca n-are decît opt ani sau a si împlinit doisprezece. Avea
bucle negre ca pana corbului, zbîrlite, aratînd ca si cum n-ar fi fost
niciodata atinse de vreun pieptane sau de o foarfeca. Avea ochi
foarte mari, minunat de frumosi si la fel de negri, iar picioarele
îi erau de aceeasi culoare, caci umbla aproape întotdeauna
desculta. Doar iarna purta uneori ghete, dar erau diferite, nu se potriveau
între ele si pe lînga aceasta îi si erau mult prea mari. Cauza
era ca Momo nu avea nimic altceva decît ceea ce gasea
întîmplator sau i se daruia. Fusta îi era cusuta din diferite
petice pestrite si îi atîrna pîna la glezne. Pe deasupra purta
un surtuc barbatesc, vechi si mult prea larg, ale carui
mîneci era suflecate la încheietura mîinii. Momo nu voia sa le taie
caci se gîndea, prevazatoare, ca va mai creste.
si nu se putea sti daca va mai gasi vreodata un surtuc
atît de frumos si de folositor cu atît de multe buzunare. 


Sub scena
napadita de ierburi a ruinei teatrului se gaseau cîteva
camere pe jumatate darîmate unde se putea intra printr-o
spartura a zidului exterior. Aci amenajase Momo o locuinta.
Într-o zi, pe la amiaza, sosira le ea cîtiva barbati
si femei din vecinatate încercînd sa afle ce-i cu ea. Momo
statea în fata lor privindu-i cu teama, caci îi era
frica sa n-o goneasca oamenii. Îsi dadu însa
curînd seama ca erau prietenosi. Ei însisi erau saraci
si stiau ce-i viata. 


― Asa,
spuse unul dintre barbati, prin urmare îti place aici? 


― Da,
raspunse Momo. 


― si vrei
sa ramîi aici? 


― Da, cu
placere. 


― Nu esti
asteptata nicaieri? 


― Nu. 


― Vreau sa
spun, nu trebuie sa te întorci acasa? 


― Aici sînt
acasa, raspunse repede Momo. 


― Da de unde vii,
fetito? 


Momo facu cu mîna
un gest nedeslusit aratînd undeva în departare. 


― Cine sînt
parintii tai? îsi urma omul întrebarile. 


Copilul îl privi
nedumerita pe el si pe ceilalti si ridica putin
din umeri. Oamenii schimbau priviri între ei si suspinau. 


― Nu trebuie
sa te temi, continua barbatul, nu vrem sa te gonim. Vrem
sa te ajutam. 


 n tacere, Momo dadu din cap. Nu era
înca de tot convinsa. 


― Spui ca
te cheama Momo, asa-i? 


― Da. 


― E un nume
frumos, dar nu l-am mai auzit niciodata. Cine ti l-a dat? 


― Eu, spuse
Momo. 


― Tu
singura ti-ai dat numele? 


― Da. 


― Cînd te-ai
nascut? 


Momo se gîndi si
spuse într-un tîrziu: 


― Dupa cîte
îmi amintesc, am fost din totdeauna. 


― N-ai nici o
matusa, nici un unchi, nici o bunica, nici un fel de
familie unde te-ai putea duce? 


Momo îl privi doar pe
barbat si tacu o vreme. Apoi murmura: 


― Aici sînt
acasa. 


― În
sfîrsit, îsi dadu parerea barbatul, dar nu esti
decît un copil. Cîti ani ai de fapt? 


― O suta,
spuse Momo sovaitor.


Oamenii rîsera.
Credeau ca e o gluma. 


― Sa vorbim
serios. Cîti ani ai? 


― O suta
si doi, raspunse Momo, înca si mai sovaitor. 


Trecu un timp
pîna ce oamenii îsi dadura seama ca fetita nu
cunostea decît cîteva cifre prinse din zbor, fara a sti
însa ce reprezinta, deoarece nimeni n-o învatase sa
numere. 


Dupa ce se sfatuise
cu ceilalti, barbatul îi spuse: 


― Asculta,
ai fi de acord sa anuntam politia ca esti aici?
Ai fi dusa într-un camin unde capeti de mîncare si ai un
pat si poti învata sa socotesti si sa
citesti si sa scrii si înca multe altele. Ce
parere ai? 


Momo îl privea
înspaimîntata. 


― Nu, sopti
ea, nu vreau acolo. Am mai fost o data. Mai erau si alti copii.
Erau gratii la ferestre. Ne batea în fiecare zi, si fara
nici un motiv. Asa ca am sarit noaptea peste zid si am fugit.
Nu mai vreau sa ma întorc acolo. 


― Te
înteleg foarta bine, spuse un batrîn si dadu din cap. Iar
ceilalti întelegeau de asemenea si dadura si ei
din cap. 


Apoi lua din nou
cuvîntul barbatul care vorbise la început. 


― stii,
Momo, sîntem de parere ca ai putea poate sa te aciuiesti la
vreunul din noi. E drept ca si noi însine avem numai putin
spatiu, iar cei mai multi dintre noi avem si o droaie de copii
care cer de mîncare. Totusi credem ca înca unul în plus nu are
nici o importanta. Ce parere ai? 


―
Multumesc, spuse Momo si pentru prima oara zîmbi. Va
multumesc foarte mult! N-ati putea însa sa ma
lasati sa locuiesc mai departe aici? 


Oamenii se
sfatuira multa vreme. Pîna la sfîrsit au fost de
acord. Erau de parere ca si aici copilul putea locui tot atît de
bine ca si la vreunul din ei. Vor avea în comun grija de Momo
caci pentru toti împreuna va fi totusi mai usor decît
pentru unul singur. 


 ncepura de îndata, deretecînd
si pregatind cît se putea mai bine camera de piatra pe
jumatate darîmata unde locuia Momo. Unul din ei, un zidar,
cladi chiar o mica vatra din piatra. Facura rost
si de un burlan ruginit. Un tîmplar batrîn batu în cuie
cîteva scînduri de lada alca- 





tuind o
masuta si cîteva scaune. În sfîrsit femeile
adusera un pat de fier învechit si împodobit cu înflorituri, o saltea
doar putin rupta si doua paturi. Vagauna de
piatra de sub scena ruinei se preschimbase într-o odaita
placuta. La urma zidarul, avînd talent artistic, mai
zugravi pe perete un frumos tablou cu flori. Pîna si cadrul
împreuna cu cuiul de care atîrna tabloul fura pictate la locul lor. 


Pe urma
sosira copiii oamenilor aducînd ce se putea dintr-ale gurii, unul o
bucatica de brînza, altul o franze-luta, cel
de-al treilea cîteva poame si asa mai departe. Deoarece erau foarte
multi copii, se adunara în seara aceea atît de multi încît
facura cu totii împreuna o adevarata mica
petrecere în amfiteatru, în cinstea mutarii lui Momo. Petrecerea fu atît
de vesela cum numai oamenii saraci se pricep. 


Astfel începu
prietenia dintre micuta Momo si oamenii din vecinatate. 


 

 

 

Capitolul al doilea 


O ÎNSUsIRE
NEOBIsNUITĂ sl O CEARTĂ FOARTE OBIsNUITĂ 


 

De aci înainte îi
mergea bine micutei Momo, în orice I caz asa era parerea ei. Acum avea întotdeauna
cîte ceva de mîncare, uneori mai mult, alteori mai putin, dupa cum se
întîmpla si dupa cît se puteau lipsi oamenii. Avea un acoperis
deasupra capului, avea un pat si cînd era frig putea sa-si
aprinda un foc. Dar cea ce era cel mai important: avea multi
prieteni buni. 


S-ar putea crede
ca Momo a avut un mare noroc ca a dat de oameni atît de cumsecade
― iar Momo însasi avea aceasta parere. Foarte curînd
însa s-a dovedit ca si oamenii au avut tot atît de mare noroc.
Aveau nevoie de Momo si se mirau cum de au scos-o la capat mai
înainte fara ea. Cu cît trecea mai multa vreme de cînd
fetita era la ei cu atît mai necesara le devenea, atît de
necesara încît se temeau ca nu cumva într-o buna zi sa plece iar
în lume. Astfel se întîmpla ca Momo sa aiba foarte multi musafiri.
Aproape întotdeauna putea fi vazut cîte cineva se-zînd lînga ea
si vorbindu-i însufletit. Cei ce aveau nevoie de ea si nu puteau
veni, trimiteau dupa ea pentru a o aduce la ei. Iar celor ce nu-si
dadusera înca seama ca aveau nevoie de ea li se spunea de
catre ceilalti: 


― Du-te la Momo! 


Cuvintele acestea se
transformasera treptat într-o expresie uzuala la oamenii din
împrejurimi. Dupa cum se spune: "Toate cele bune!" sau "Sa
va fie de bine!" sau "Cine stie!'" tot astfel se spunea în
toate împrejurarile posibile: "Du-te la Momo!" 


De ce oare? Poate
ca Momo era nemaipomenit de desteapta încît era în stare
sa dea fiecaruia un sfat mintos? Gasea ea întotdeauna cuvintele
potrivite daca cineva avea nevoie de mîngîiere? Avea putinta sa
formuleze cîte a judecata dreapta si înteleapta? 


Nu, la toate acestea
Momo se pricepea tot atît de putin ca si oricare alt copil. 


Poate ca Momo se
pricepea la ceva ce le dadea oamenilor o buna dispozitie?
stia de pilda sa cînte cu un glas deosebit de frumos? Sau
stia sa cînte din vreun instrument? Sau ― avînd în vedere
ca locuia într-un soi de circ ― stia chiar sa danseze sau
sa prezinte exercitii acrobatice? 


Nu, nu era vorba
despre asa ceva. 


Poate ca
stia sa faca farmece? Cunostea vreo formula
magica prin care dispareau toate grijile si necazurile? Se
pricepea sa ghiceasca în palma sau sa prezica în vreun
fel viitorul? 


Nu, nimic din toate
acestea. 


Ceea ce stia
sa faca micuta Momo ca nimeni altul era: sa asculte. Poate
ca unii cititori vor spune ca asa ceva nu-i nimic deosebit,
orisicine stie sa asculte. 


Este însa o
eroare. Numai foarte putini oameni stiu cu adevarat sa
asculte. Iar modul cum stia Momo sa asculte era cu totul
fara seaman. 


Momo stia sa
asculte astfel încît prostilor le treceau dintr-o data prin minte
idei foarte destepte. Nu deoarece ea ar fi spus sau ar fi întrebat ceva ce
sa-i sugereze celuilalt asemenea idei, nu, fetita sedea doar
acolo si asculta cu toata atentia si toata simpatia,
privindu-l pe celalalt cu ochii ei mari, negri iar el simtea cum
dintr-o data iau nastere în el ideile despre care nu banuise
niciodata ca ar zacea în sinea sa. 


Momo se pricepea
sa asculte astfel încît oamenii ne-hotarîti si
nedumeriti se lamureau dintr-o data foarte clar stiind ce
vor. Sau cei sfiosi se simteau brusc nestingheriti si
îndrazneti. Sau cei nenorociti si amarîti
deveneau voiosi si plini de sperante. Iar daca cineva
credea ca si-a gresit viata întru totul, ca a fost
lipsita de sens si ca el e unul printre milioane si n-are
nici o importanta, putînd fi înlocuit tot atît de lesne ca si un
vas spart ― ducîn-du-se si povestindu-i toate micutei Momo,
îsi dadea seama în mod misterios, înca în timp ce vorbea,
ca se înselase amarnic, ca printre toti oamenii el nu
exista decît o singura data, exact asa cum era, si ca
tocmai de aceea era important pentru întreaga lume, în felul sau special. 


 ntr-un asemenea fel stia Momo sa
asculte! 


 

 

Într-o zi venira
la Momo doi barbati care se certasera înfiorator si nu
mai voiau sa vorbeasca unul cu celalalt, desi erau vecini.
Ceilalti oameni îi sfatuisera sa mearga la Momo caci
nu se cuvenea ca vecinii sa traiasca în dusmanie. La început
cei doi se împotrivisera, dar pîna la sfîrsit au cedat în
sila. 


Asadar acum
sedeau în amfiteatru, muti si dusmanosi, fiecare
în alta parte a sirurilor de scaune din piatra, privind
posomoriti. 


Unul din ei era
zidarul care lucrase soba si frumosul tablou cu flori din camera de locuit
a lui Momo. Se numea Nicola si era un barbat voinic cu o
mustata neagra, rasucita. Celalalt se numea Nino.
Era slabanog si parea întotdeauna putin obosit. Nino
luase în arenda un mic local de la marginea orasului, unde de cele
mai multe ori nu veneau decît cîtiva batrîni consumînd toata
seara doar un singur pahar de vin în timp ce-si depanau amintirile.
Nino si sotia lui cea grasana faceau si ei parte
din prietenii lui Momo si îi adusesera adesea
bunatati. 


La început, Momo,
dîndu-si seama ca cei doi erau suparati între ei, nu
stiu la care din ei sa mearga mai întîi. Pentru a nu-l jigni pe
nici unul, se aseza pîna la sfîrsit la distanta
egala de amîndoi pe marginea scenei din piatra, privindu-i pe rînd
pe amîndoi. Astepta ce se va înlîmpla. Multe lucruri au nevoie de timp
― iar timpul era singurul lucru pe care Momo îl avea din belsug. 


Dupa ce
barbatii au sezut locului multa vreme, Nicola se
ridica dintr-o data spunînd: 


― Plec. Mi-am
aratat bunavointa venind încoace. Dar vezi bine, Momo ca el
e îndaratnic. La ce bun sa mai astept? 


si porni
într-adevar sa plece. 


― Da, ia-o din
loc!, striga Nino dupa el. Nici n-ar fi trebuit sa vii. Tot n-am
de gînd sa ma împac cu un criminal! 


Nicola se întoarse
brusc. Se facuse foc si para de mînie. 


― Cine e
criminal? întreba amenintator venind înapoi. Ia mai spune o
data! 


― De cîte ori
vrei! striga Nino. Poate crezi ca fiindca esti puternic
si brutal nu îndrazneste nimeni sa-ti spuna
adevarul pe sleau? Sa stii ca eu ti-l spun,
si tie si tuturor celor ce vor sa-l auda! Da, hai,
vino-ncoace si uci-de-ma, cum ai mai vrut s-o faci si alta
data! 


― Îmi pare
rau ca n-am facut-o! urla Nicola strîngîndu-si pumnii.
Acum vezi si tu, Momo, cum minte si ponegreste! L-am luat numai
de guler si l-am aruncat în baltoaca de laturi din spatele
dughenei sale. Acolo nu se poate îneca nici macar un soarece. 


Întorcîndu-se din nou
spre Nino. mai striga: 


― Din
pacate mai traiesti, dupa cum se vede! 


Cîtva timp
ocarile cele mai fioroase fura zvîrlite de o parte si de alta
iar Momo nu se putea deloc dumiri despre ce era vorba si din ce
pricina erau amîndoi atît de înfuriati împotriva celuilalt. Dar
încetul cu încetul se deslusi ca Nicola savîrsise
ticalosia numai fiindca mai înainte Nino îi trasese o
palma în prezenta unor musterii. Desigur fapta fusese urmarea
încercarii lui Nicola de a-i sfa-rîma toata vesela lui Nino. 


― Nu-i deloc
adevarat! se apara Nicolo înversunat. N-am trîntit decît o
singura cana de perete, si ea era crapata dinainte. 


― Dar era cana mea,
întelegi? raspunse Nino. Sa stii ca n-ai dreptul
sa faci asa ceva! 


Nicola era însa
de parere ca a actionat cu depline drepturi, caci Nino îl
jignise în onoarea lui de zidar. 


― stii ce a
spus despre mine? îi striga lui Momo. A spus ca nu sînt în stare sa
cladesc un zid drept pentru ca sînt beat si ziua si
noaptea. si ca strabunicul meu a fost la fel si ca a
lucrat la turnul înclinat din Pisa! 


― Pai bine
Nicola, raspunse Nino, a fost doar o gluma!! 


― Frumoasa
gluma! mîrîi Nicola. Nu-mi vine sa rîd de asa ceva. 


Iesi însa la
iveala ca prin aceste cuvinte Nino nu facuse decît sa-i
plateasca lui Nicola o alta gluma. Caci într-o
dimineata aparuse pe usa lui Nino, zugravita în
litere rosii ca focul, urmatoarea inscriptie: "Cine nu-i bun de
alta, îsi ia o crîsma în balta". La rîndul sau,
Nino era de parere ca inscriptia nu avusese nici un haz. 


Acum se certara
cîtva timp cu toata seriozitatea despre care din cele doua glume ar
fi fost mai buna pîna se înfuriara din nou. Dar dintr-o
data se oprira. 


Momo îi privea cu ochi
mari, si nici unul din cei doi nu-i prea întelegea privirea. Oare în
sinea ei îsi rîdea de amîndoi? Sau era trista? Nu i se putea citi pe
fata. Dar barbatilor li se paru dintr-o data
ca se vad pe ei însisi într-o oglinda si
începura sa se rusineze. 


― Bine, spuse
Nicola, poate ca n-ar fi trebuit sa zugravesc asa ceva pe
usa ta, Nino. si nici n-as fi facut-o daca n-ai fi
refuzat sa-mi torni un singur pahar de vin. Ai procedat ilegal,
întelegi? Caci am platit întotdeauna cinstit, si n-aveai nici
un motiv sa te porti astfel cu mine, 


― Ea aveam un
motiv foarte serios, replica Nino. Nu-ti mai amintesti de
chestiunea cu sfîntul Anton? Aha, vezi ca palesti! Atunci m-ai
tras pe sfoara în toata puterea cuvîntului, si nu vreau sa
înghit asa ceva. 


― Eu te-am tras
pe tine pe sfoara? striga Nicola plesnindu-se cu palma peste frunte.
Tocmai invers! Tu ai vrut sa ma pacalesti, numai
ca n-ai izbutit. 


Întîmplarea fusese
urmatoarea: în micul local al lui Nino atîrna pe perete un tablou
reprezentîndu-l pe sfîntul. Era o cromolitografie pe care Nino o gasise
cîndva într-o revista ilustrata, o decupase, înramase si
atîrnase pe perete. 


 ntr-o zi Nicola dori sa tîrguiasca
acest tablou de la Nino pretextînd ca i se pare foarte frumos. Tocmindu-se
cu iscusinta Nino îl convinsese pe Nicola sa-i ofere în schimb
aparatul de radio. Nino se veselea pe furis, caci fireste
ca Nicola pierdea în acest schimb. Tranzactia se încheie. 


Atunci iesi la
iveala însa ca între tablou si spatele sau din carton
era vîrîta o bancnota despre care Nino nu stiuse nimic. Acum era
el dintr-o data cel tras pe sfoara si se mînie. Scurt si
cuprinzator, îi ceru lui Nicola banii înapoi caci acestia nu
erau cuprinsi în tranzactie. Nicola se împotrivi, asa ca
Nino refuza sa-l mai serveasca cu vin. Astfel începuse cearta.
Acum cînd amîndoi recapitulasera totul pîna la început,
tacura mai mult timp. 


Apoi Nino
întreba: 


― Spune-mi
sincer, Nicola, ai stiut despre bancnota înca înainte de
tranzactie, sau nu? 


― Desigur,
altfel nici n-as fi facut schimbul! 


― Asadar trebuie
sa admiti ca m-ai înselat! 


― Cum asa?
Chiar n-ai stiut nimic despre bani? 


― Nu, pe
cuvîntul meu de onoare! 


― Rezulta
ca în acest caz ai vrut tu sa ma înseli. Altfel cum ai fi
putut sa-mi pretinzi în schimbul unei bucati de hîrtie
taiata dintr-un ziar si lipsita de orice valoare, aparatul
meu de radio? 


― Cum se
face ca ai stiut despre bani? 


― Cu o
seara mai înainte am vazut, cum un client i-a vîrît acolo în chip de
danie pentru sfîntul Anton. 


Nino îsi
musca buzele: 


― Era mult? 


― Nici mai mult
si nici mai putin decît valora apara-ratul meu de radio,
raspunse Nicola. 


― Atunci
toata cearta noastra, spuse gînditor Nino, nu se refera decît la
sfîntul Anton pe care l-am taiat din revista. 


Nicola se
scarpina pe cap. 


― Asa e,
mormai el, ti-l dau bucuros înapoi, Nino. 


― Nici
vorba, raspunse demn Nino. Schimbul a fost încheiat. Am dat mîna ca
între oameni de onoare! 


Dintr-o data
începura amîndoi sa rîda în acelasi timp. Coborîra
catarîndu-se peste treptele de piatra si se
întîl-nira în centrul locului rotund acoperit cu iarba, acolo se
îmbratisara batîndu-se reciproc pe spate. Pe urma
o luara amîndoi în brate pe Momo si îi spusera: 


― Îti
multumim din inima! 


Cînd plecara
dupa citva timp, Momo mai facu multa vreme în urma lor semne cu
mîna. Era tare multumita ca cei doi prieteni ai ei se
întelegeau acum din nou bine. 


Alta data un
baietel îi aduse canarul sau care nu mai voia sa cînte. Fu
o treaba mult mai grea pentru Momo. Trebui sa-l asculte timp de o
saptâmîna întreaga pîna ce începu din nou sa-si
intoneze trilurile si sa-si cînte bucuria. 





Momo îi asculta pe
toti, cîinii si pisicile, greierii si broastele, pîna
si vîntul din copaci. Iar totul îi vorbea în limba sa. 


De multe ori, seara,
dupa ce toti prietenii ei erau plecati acasa, fata mai
sedea multa vreme singura în rotonda mare de piatra a
vechiului teatru sub bolta cerului scîn-teietor de stele, ascultînd doar marea
liniste. 


Atunci i se parea
ca sade în interiorul unei mari urechi ascultînd ce se petrece în
lumea stelelor. Avea impresia ca aude foarte încetisor o muzica
majestuoasa care îi mergea drept la inima, straniu. 


În asemnea nopti
visa întotdeauna deosebit de frumos. 


Iar daca cineva
tot mai crede si acum ca a asculta nu e nimic extraordinar, n-are
decît sa încerce daca se pricepe la fel de bine ca si Momo. 


 

 

 

Capitolul al treilea 


O VIJELIE ÎN
JOACĂ sl O FURTUNĂ ADEVĂRATĂ 


 

Se întelege de la
sine ca Momo nu fâcea nici o deosebire între adulti si copii
atunci cînd îi asculta. Copiii mai aveau însa înca un alt motiv
pentru a veni cu atît de mare drag în vechiul amfiteatru. De cînd era si
Momo cu ei se pricepeau sa se joace atît de frumos ca niciodata mai
înainte. Nu mai exista nici o clipa de plictiseala. Dar nicidecum
pentru ca Momo ar fi venit cu idei atît de bune. Nu, Momo era doar de
fata si se juca împreuna cu ei. Tocmai astfel ― nu se
stie de ce ― le veneau copiilor ideile cele mai bune. Zilnic
nascoceau jocuri noi, unul mai frumos decît altul. 


 

 

O data, într-o zi
apasatoare cu zapuseala, sedeau vreo zece,
unsprezece copii pe pietrele de piatra asteptînd-o pe Momo,
plecata pentru scurta vreme pentru a mai colinda prin împrejurimi,
dupa cum obisnuia uneori. Pe cer se iveau nori mari, negri. Probabil
ca în curînd urma sa izbucneasca o furtuna. 


― Mai bine
m-as întoarce acasa, spuse o fetita venita cu un
fratior mititel, mie mi-e frica de fulgere si tunete. 


― Dar
acasa? întreba un baietel cu ochelari, acasa nu
ti-e frica? 


― Ba da,
raspunse fetita. 


― Atunci
poti tot atît de bine sa ramîi si aici, spuse baiatul. 


Fetita
ridica din umeri si dadu din cap. Dupa o vreme spuse: 


― Dar poate
ca Momo nici nu vine. 


― Ei si?
intra în vorba un baiat cam neîngrijit. Chiar si în acest
caz putem totusi sa ne jucam de-a ceva, chiar si
fara Momo. 


― Bine. dar cum
sa ne jucam? 


― Nici eu nu
stiu. Într-un fel. 


― Într-un fel nu
înseamna nimic. Cine are vreo propunere? 


― Am o idee,
spuse un baiat gras cu o voce subtire de fata, am putea sa
ne jucam spunînd ca întreaga ruina e un vapor mare, iar noi
plecam pe mari necunoscute si ni se întîmpla diferite
aventuri. Eu as fi capitanul, tu primul timonier iar tu un savant
naturalist, un profesor, ca c o calatorie de cercetare
stiintifica, întelegeti? Iar ceilalti sînt
marinarii. 


― si noi,
fetele, ce sîntem? 


― Marinare. E un
vapor al viitorului. 


Era un plan bun.
Încercara sa se joace, dar nu se puteau întelege prea bine, iar
jocul nu pornea. Dupa scurt timp sedeau din nou cu totii pe
treptele de piatra si asteptau. 


Atunci sosi Momo. 


 

 

Valul din prora
se înalta vuind. Nava de cercetare "Ar-gos" se legana
încetisor în bataia valurilor în timp ce îna 10410j97k inta, mergînd
linistita cu viteza maxima spre marea de corali din
miazazi. Nici o nava nu mai îndraznise, dupa cit era în
stare sa-si aminteasca oricine, sa porneasca spre
acele regiuni primejdioase pline de bancuri de nisip, de recife de. corali
si de monstri marini necunoscuti. Mai presus de toate bîntuia pe
aci asa numitul "Taifun continuu", un uragan niciodata potolit.
Vesnic se deplasa pe acele mari cautîndu-si o victima,
ca si cum ar fi fost o fiinta vie, chiar vicleana.
Drumurile sale erau imprevizibile. Tot ce era prins de acel ciclon nu-i mai
scapa din ghearele uriase înainte de a se fi sfarîmat în
aschii de marimea unui bat de chibrit. 


Fireste ca
nava de cercetare "Argos" fusese echipata în mod cu totul deosebit în
vederea unei întîlniri cu "Ciclonul calator". Se compunea în
întregime din otel albastru de alamont, flexibil si incasabil ca o
lama de sabie. Printr-un procedeu special fusese turnata dintr-o
singura bucata, fara nici o sudura sau
înnaditura. 


Totusi cu greu
s-ar fi gasit un alt capitan si un alt echipaj destul de
curajssi pentru a înfrunta asemenea primejdii nemaipomenite. 


Capitanul Gordon
avea însa cutezanta necesara. De pe puntea de comanda
privea mîndru în jos spre marinarii si marinarele sale, fiecare din ei
specialist cu experienta în domeniul sau. 


Lînga
capitan se afla primul sau timonier, don Melù, un lup de mare
autentic, scapat cu bine dintr-o suta si douazeci si
sapte de uragane. 


Mai în spate, pe
puntea principala putea fi vazut profesorul Eisenstein,
conducatorul stiintific al expeditiei, împreuna cu
asistentele lui, Maurin si Sara. Cu memoria lor enorma amîndoua
îi tineau loc de biblioteci întregi. Toti trei stateau
aplecati peste instrumentele lor de precizie sfatuindu-se între ei
cu vocea scazuta în limbajul lor stiintific atît de
complicat. 


Ceva mai departe
sedea cu picioarele încrucisate frumoasa indigena Momosan. Din
cînd în cînd cercetatorul îi punea cîte o întrebare cu privire la
particularitatile acestui ocean, iar ea îi raspundea în
armoniosul ei dialect Hula pe care numai profesorul îl întelegea. 


Ţelul
expeditiei era sa gaseasca pricina "Taifunului
calator" si daca va fi posibil s-o si
înlature pentru ca acele ape sa redevina, navigabile si
pentru alte vase. Pentru moment totul rnai era înca linistit si
nu se simtea nici urma de furtuna. 


Deodata un
strigat al omului de la postul de observatie îl smulse pe
capitan din gîndurile sale. 


― Capitane!
striga în jos prin mîna tinuta pilnie la gura, sau am înnebunit,
sau vad într-adevar acolo în fata o insula din
sticla! 


 ndata atît capitanul cît si
don Melù privira prin ocheanele lor. Profesorul Eisenstein împreuna
cu asistentele sale se apropiara si ei, interesati. Numai
frumoasa indigena continua calma sa sada.
Obiceiurile neîntelese aia poporului ei îi interziceau sa se arate
curioasa. Curînd ajunsera la insula de sticla. Profesorul coborî
pe scara din funii atîrnata pe peretele exterior al navei si
pasi pe terenul transparent. Era extrem de alunecos si profesorul
Eisenstein avea mari dificultati pentru a nu cadea. 


Întreaga insula
era rotunda si avea vreo douazeci de metri în diametru. Spre
mijloc se înalta ca o bolta. Cînd ajunse pe punctul cel mai
înalt putu sa zareasca cu claritate o lumina clipind în
adîncul interiorului insulei. 


Comunica
observatiile sale si celorlalti de lînga balustrada navei,
asteptînd încordati. 


― Prin urmare,
spuse asistenta Maurin, trebuie sa fie vorba despre un Oggelmumpf
bistrozinalis. 


― E posibil,
raspunse asistenta Sara, dar tot atît de bine ar putea fi si o
slucula tapetozifera. 


Profesorul Eisenstein
se ridica, îsi îndrepta ochelarii pe nas si striga în
sus catre nava: 


― Dupa
parerea mea aci avem de-a face cu o varietate a obisnuitului
strumpfus cvicinensus. Nu vom putea însa hotarî precis decît
dupa ce vom cerceta totul si pe dedesubt. 


Atunci
sarira în apa si disparura în adîncurile albastre
trei marinare care mai erau si cufundatoare sportive de faima
mondiala, care îmbracasera între timp costumele de scafandre. 


Cîtva timp pe
suprafata marii nu aparura decît bule de aer, dar pe
urma se ivi dintr-o data una din fete, numita Sandra, si
striga gîfîind: 


― E vorba despre
o meduza uriasa! Cele doua fete sînt prinse în tentaculele
ei si nu se mai pot elibera! Trebuie sa le ajutam pîna
nu-i prea tîrziu! 


Cu aceste cuvinte
disparu din nou. 


Imediat se
aruncara în valuri o suta de oameni-broasca sub conducerea
experimentatului lor capitan Franco, numit "Delfinul". O lupta
teribila sa dezlantui sub apa ce se acoperea cu spuma. Dar
nici barbatii nu izbutira sa elibereze cele doua fete
din îngrozitoarea îmbratisare. Puterea giganticei meduze era
covîrsitoare! 


― Ceva anume,
spuse cu fruntea încretita profesorul catre asistentele sale,
ceva anume pare sa provoace în apele acestea o proliferare gigantica.
E extrem de interesant! 


 ntre timp capitanul Gordon se
sfatuise cu timonierul sau, don Melù si luase o hotarîre. 


 napoi! striga don Melù, toata lumea
la bord! Vom taia fiara în doua, altfel nu putem elibera fetele. 


"Delfinul"
si oamenii lui se urcara din nou la bord. Vasul "Argos" porni
acum putin înapoi si pe urma înainte, cu toata puterea
maxima a motoarelor, drept spre meduza. Prora vasului de otel
era taioasa ca un brici. Fara zgomot si aproape
fara nici o zguduitura perceptibila taie meduza
gigantica în doua parti. 


E drept ca lucrul
nu era cu totul lipsit de primejdie pentru cele doua fete prinse în
tentacule, dar timonierul don Melù calculase cu mare precizie pozitia lor
si trecu drept printre ele. Imediat tentaculele celor doua
jumatati de meduza atîrnara moale si lipsite de
orice putere iar captivele izbutira sa se elibereze. 


Mare fu bucuria cînd
se urcara pe vapor. Profesorul Eisenstein se apropie de cele doua
fete si le spuse: 


― A fost vina
mea. N-ar fi trebuit sa va trimit sub meduza.
Iertati-ma ca v-am adus în primejdie! 


― Nu trebuie
sa va cereti iertare, domnule profesor, raspunse una din
fete rîzînd vesel, doar pentru asta am venit si noi în expeditie. 


Iar cealalta
fata mai adauga: 


― Primejdia e
meseria noastra. 


Dar nu mai ramase
timp pentru o convorbire mai lunga. Ocupati cu actiunea de
salvare, atît capitanul cît si echipajul uitasera cu totul
sa mai tina sub observatie marea. Astfel ca abia acum
în ultima clipa îsi dadura seama ca între timp
aparuse la orizont "Ciclonul calator" apropiin-du-se de
"Argos" cu o viteza nebuna. 


Rostogolindu-se,
primul val enorm prinse nava de otel, o smulse ridicînd-o, o
rasturna într-o parte si o prabusi într-o
prapastie din valuri de peste cincizeci de metri. Navigatori mai
putin experimentati si curajosi decît cei de pe
"Argos" ar fi fost spalati peste bord în mare numar, iar
ceilalti ar fi lesinat, înca de la aceasta prima
izbitura. Capitanul Gordon statea însa înfipt cu picioarele
departate pe puntea de comanda a vasului, ca si cum nimic nu
s-ar fi întîmplat iar echipajul sau rezistase la fel de neclintit. Numai
frumoasa indigena Momosan, neobisnuita cu asemenea
calatorii agitate pe mare se refugiase într-o barca de salvare. 


 n cîteva secunde cerul devenise negru ca
smoala. Ur-lînd si mugind uraganul se arunca peste nava, o
zvîrli în sus cît o aruncatura de sageata si apoi o
prabusi în adîncuri de abis. Era ca si cum furia sa ar
creste dintr-un minut în altul fiindca nu izbutea sa-i faca
nici un rau vasului "Argos" care era de otel. 


Capitanul
dadea ordinele cu voce calma, iar apoi pilotul le repeta cu glasul
tare. Fiecare statea la postul încredintat. Pîna si
profesorul Eisenstein împreuna cu asistentele sale nu-si
parasisera instrumentele. Calculau locul unde ar fi trebuit
sa se afle nucleul central ai uraganului, caci într-acolo urmau
sa navigheze. Capitanul Gordon admira în tacere sîngele rece al
acestor oameni de stiinta care nu erau familiarizati cu
marea, ca el si oamenii sai. 


Un prim fulger zvicni
nimerind nava de otel care acum fu încarcata cu electricitate.
Oriunde o atingeai tîsneau scînteile. Dar în vederea unei asemenea
împrejurari toti oamenii de la bordul navei "Argos"
fusesera antrenati prin exercitii severe timp de luni de zile.
Nici unul nu mai era impresionat. 


Numai ca
partile mai subtiri ale navei, parîmele de otel si barele
de fier începura sa se înroseasca, precum sîrma dintr-un
bec elctric, fapt care îngreuna oarecum munca echipajului, cu toate ca
îsi îmbracasera cu totii manusile de azbest. Din
fericire dogoarea se potoli curînd caci se porni un potop cum nu mai
traise nici unul din participanti ― în afara de don Melù.
Era o ploaie atît de deasa incit izgonea tot aerul necesar
respiratiei. Oamenii fura nevoiti sa-si puna
masti subacvatice si aparate pentru respiratie. 


Un fulger dupa
altul! Un tunet dupa altul! Furtuna vuinda! Talazuri înalte cît casa
încununate de spuma alba! 


Metru cu metru
"Argos" lupta sa înainteze împotriva fortei coplesitoare a
taifunului, cu toate motoarele lucrind cu maxima putere.
Masinistii si fochistii clin adîncurile salii
cazanelor izbuteau performante supraomenesti. Munceau legati de
stîlpi cu odgoane groase pentru a nu fi zvîr-liti în gura de foc
cascata a cazanului de aburi din pricina raliului neiertator
si a tangajului. 


Pe urma au ajuns
în sfîrsit la punctul central al uraganului. Dar ce avura acolo în
fata ochilor! 


Pe suprafata
oceanului, aci neted ca oglinda deoarece toate valurile erau turtite de
violenta furtunii, dansa o faptura uriasa. Statea
într-un singur picior, se tot îngrosa spre capatul de sus si
arata aidoma unui titirez de marimea unui munte. Se învîrtea cu o
asemenea repeziciune în jurul sau încît nu se puteau distinge nici un fel
de amanunte. 


― Un
sum-sum gumilasticum! striga entuziasmat profesorul
tinîndu-si strîns ochelarii pe care ploaia puternica îi smulgea
mereu de pe nas. 


― Poate ati
putea sa ne explicati mai clar? mormai don Melù. Noi sîntem
simpli marinari si... 


―
Lasati-l acum pe profesor sa cerceteze fara sa
fie deranjat, îl întrerupse asistenta Sara. E o ocazie unica. O astfel de
faptura titireziforma dateaza probabil din cele mai
stravechi epoci ale istoriei planetare. Trebuie sa aiba o
vîrsta de peste un miliard de ani. În vremurile noastre nu mai exista
decît o varietate de dimensiuni microscopice ce poate fi gasita
uneori în sosul de patlagele rosii si mai rar în cerneala
verde. Banuiesc ca un exemplar de o asemenea marime este
singurul din specia sa care mai exista. 


― Dar noi sîntem
aci pentru a înlatura cauzele "Taifunului vesnic" striga
capitanul prin urletele furtunii. Prin urmare sa ne spuna
profesorul cum poate fi oprit în loc aceasta aratare. 


― Fireste
ca nici eu nu stiu, spuse profesorul. stiinta nu a avut
înca prilejul sa o studieze. 


― Bine, spuse
capitanul, atunci vom începe prin a trage cu tunul în el, vom vedea apoi
ce se mai întîmpla, 


― E tare
pacat, se vaita profesorul, sa tragi cu tunul în singurul
exemplar al unui sum-sum gumilasticum! 


Tunul de
contrafictiuni era însa gata fixat cu ochirea pe titirezul
urias. 


― Foc!
ordona capitanul. 


Un jet de
flacari albastre tîsni din teava dubla.
Fireste ca nu se auzi nimic, caci, dupa cum se stie,
un tun de contrafictiuni trage cu proteine. 


Proiectilul
stralucitor zbura spre sum-sum, fu însa prins în
vîrtejul gigantic si deviat, înconjura de cîteva ori formatia cu
o viteza mereu crescînda pentru a fi azvîrlit pîna la
sfîrsit drept în sus unde disparu în bezna norilor, 


― N-are nici un
rost! striga capitanul Gordon. Trebuie neaparat sa ne
apropiem mai mult de vîrtej. 


― Nu putem
sa ne apropiem mai mult! raspunse stri-gînd don Melù. Masinile
functioneaza si acum cu maxima putere. Abia ne e suficient
pentru a nu fi împinsi înapoi de furtuna. 


― Aveti
vreo propunere, profesore? se interesa ca-itanul. 


Profesorul Eisenstein
ridica însa doar din umeri, iar asistentele sale nu aveau nici ele
nici o idee. Se parea ca expeditia trebuie întrerupta
fara a fi obtinut nici un rezultat. 


Atunci cineva îl trase
usor de mîneca pe profesor. Era frumoasa indigena. 


― Malumba!
grai ea miscîndu-se gratios. Malumba oisitu sono! Erveini samba
insaltu lolobindra. Cramuna hoi beni beni sadogau. 


― Babalu?
întreba mirat profesorul. Didi maha feinosi intu ge doinean malumba? 


Frumoasa indigena
dadu vehement din cap si raspunse: 


― Dodo um sufu
sulamat vavada. 


― Oi-oi,
raspunse profesorul trecîndu-si gînditor mîna peste barbie. 


― Ce vrea? se
informa pilotul. 


― Sustine
ca în tribul ei, explica profesorul, se cunoaste un cîntec
stravechi, prin care "Taifunul calator" poate fi facut
sa adoarma daca cineva are curajul sa i-l cînte. 


 mi vine sa rîd! mormai don Melù. Un
cîntecel de leagan pentru un uragan! 


― Ce parere
aveti dumneavoastra, domnule profesor? întreba asistenta, Sara.
Ar fi oare posibil? 


― Nu trebuie
sa avem prejudecati, spuse profesorul Eisenstein. Adeseori se
afla un sîmbure de adevar în datinile indigenilor. Poate ca
exista anumite vibratii acustice care influenteaza un
sum-sum gumilasticum. Realitatea e ca stim prea putin
despre conditiile lui de existenta. 


― N-are ce
strica, hotarî capitanul. Asa ca merita sa
încercam. Spuneti-i sa cînte. 


Profesorul se întoarse
spre frumoasa indigena si-i spuse: 


― Malumba didi
oisafal huna-huna, vavadu? 


Momosan dadu din
cap si începu de îndata un cîntec foarte straniu compus din foarte
putine cuvinte ce reveneau mereu. 


 

Eni meni alubeni 


vana tai susura teni! 


 

În acelasi timp
batea din palme si sarea în tact. 


Melodia foarte
simpla si cuvintele se retineau lesne. Unii îsi unira
glasurile cu fata, iar curînd cînta tot echipajul, batea din palme în
acelasi timp si sarea în tact. Era oarecum surprinzator ca
aspect cum batrînul lup de mare don Melù, iar în cele din urma
pîna si profesorul cîntau si bateau din palme ca si
cum ar fi fost copii jucîndu-se. si iata ca ceea ce nici unul
din ei nu crezuse se întîmpla aievea. Giganticul titirez se învîrtea mai încet,
tot mai încet, pînâ la sfîrsit se opri de tot si începu sa se
scufunde. Cu un zgomot asurzitor se închisera talazurile peste el. Furtuna
se potoli dintr-o data, ploaia conteni, cerul se limpezi si fu din
nou albastru, iar valurile se potolira. Vasul "Argos" plutea
linistit pe suprafata lucie a oceanului ca si cum pe aci n-ar fi
fost niciodata nimic altceva decît pace si liniste. 


― Mai
baieti, spuse capitanul Gordon privind pe fiecare cu
pretuire drept în ochi, s-ar putea spune ca am rezolvat treaba. 


Nu spunea
niciodata multe, o stiau cu totii. Cu atît mai mult însemna
faptul ca de data aceasta mai adauga: 


― Sînt mîndru de
voi! 


 

 

― Cred ca a
plouat într-adevar, spuse fetita venita cu fratiorul
mititel. În orice caz sînt uda leoarca. 


 ntr-adevar furtuna se
dezlantuise între timp. Mai mult decît toti ceilalti se
minuna fetita cu fratiorul mititel ca uitase complet
sa se teama de fulgere si tunete atîta timp cît fusese pe nava
de otel. 


Au mai discutat cîtva
timp despre aventura lor povestindu-si amanunte traite de
fiecare în parte. Pe urma se despartira pentru a
merge acasa si a se usca. 


Unul singur nu era
prea multumit de desfasurarea jocului, anume baiatul cu
ochelari. Luîndu-si ramas bun, îi spuse lui Momo: 


― Totusi e
tare pacat ca am scufundat acel sum-sum gumilasticum.
Ultimul exemplar din specia sa! Mi-ar fi placut mult sa-l cercetez
mai amanuntit! 


Într-o singura
privinta erau însa cu totii de acord, acum ca si mai
înainte: Nicaieri nu se puteau juca asa ca la Momo. 





 

 

 

Capitolul a! patrulea 


UN BÂTRIN TACITURN
sI UN BĂIAT LIMBUT 


 

Chiar daca cineva
are foarte multi prieteni, totusi printre ei se afla totdeauna
cîtiva, putini la numar, care sînt deosebit de apropiati
si cei mai dragi. La fel se întîmpla si cu Momo. 


Avea doi prieteni, cei
mai buni, amîndoi venind zilnic la ea si împartind cu ea tot ce
aveau. Unul din ei era tînar, celalalt batrîn. Iar Momo n-ar fi
fost în stare sa spuna pe care din ei îl iubea mai mult. 


Cel batrîn se
numea Beppo Maturatorul. Probabil ca în realitate avea alt nume
de familie, dar deoarece meseria lui era cea de maturator de
strada si toata lumea îi spunea astfel, se denumea si el
însusi la fel. 


Beppo
Maturatorul locuia în apropierea amfiteatrului într-o cocioaba
construita chiar de el din caramizi, bucati de
tabla ondulata si carton asfaltat. Era neobisnuit de scund
si pe lînga aceasta umbla mereu putin încovoiat, astfel încît nu
o întrecea decît putin în înaltime pe Momo. Întotdeauna îsi
tinea piezis capul mare unde un smoc scurt de par alb se ridica
teapan, iar pe nas purta o pereche de ochelari mici. 


Unii erau de
parere ca Beppo Maturatorul avea mintile
ratacite. Se bazau pe faptul ca Beppo nu raspundea la
întrebarile puse ci se multumea sa surîda prietenos. Se
gîndea. Daca gasea ca nu-i necesar nici un raspuns
tacea. Uneori dura doua ore, iar alteori chiar si o zi
întreaga pîna ce raspundea ceva. Fireste ca între timp
celalalt uitase ce întrebase, iar vorbele lui Beppo i se pareau
ciudate. 


Numai Momo era în
stare sa astepte atît de mult si întelegea ceea ce spunea
Beppo. stia ca el consacra atît de mult timp raspunsului
sau pentru a nu spune niciodata ceva neadevarat. Caci
dupa parerea lui toate nenorocirile din lume se datorau
nenumaratelor minciuni, celor intentionate, dar si celor
neintentionate, rezultate doar din graba sau din lipsa de
precizie. 


În fiecare
dimineata, cu mult înainte de revarsatul zorilor, pleca cu
bicicleta sa veche si scîrtîinda în oras, la o mare
cladire. Acolo astepta împreuna cu colegii sai într-o
curte, pîna ce i se dadea o matura si o roaba
repartizîndu-i-se totodata o anumita strada pe care avea s-o
mature. 


Lui Beppo îi
placeau orele înainte de zori, cînd orasul mai dormea înca.
Munca si-o facea cu placere si temeinic. stia ca
era o munca foarte necesara. 


Maturînd
strazile, lucra încet dar continuu: la fiece pas o respiratie, iar la
fiecare respiratie cîte un maturat. Un pas ― o respiratie
― un maturat. Un pas ― o respiratie ― un
maturat. Intre timp se mai oprea uneori cîteva clipe dus pe gînduri. Pe
urma o pornea din nou: un pas ― o respiratie ― un
maturat.... 


 n timp ce înainta astfel, avînd în fata
lui strada murdara iar în urma sa cea curata, îi treceau adesea prin
minte gînduri grandioase. Erau însa gînduri fara cuvinte. Gînduri
ce se pot conduce la fel de greu ca si o anumita mireasma abia
pastrata în amintire, sau ca o culoare visata. Dupa
munca, pe cînd sedea la Momo. Îi explica gîndurile sale grandioase.
Deoarece ea îl asculta în felul ei cu totul deosebit, lui i se dezlega limba
si gasea cuvintele potrivite. 


― Vezi tu, Momo,
spunea el de pilda, lucrurile stau astfel: Uneori ai în fata ta o
strada foarte lunga. Crezi ca e atît de îngrozitor de lunga
încît nu vei izbuti niciodata. Asa crezi. 


Ramase tacut
o vreme privind drept înainte, apoi continua: 


― Pe urma
începi sa te grabesti. Te grabesti tot mai tare. De
fiecare data cînd îti ridici ochii vezi ca nu se împutineaza
de fel tot ce mai ai înaintea ta. Atunci te stra-duiesti înca
si mai mult, începi sa te temi si pîna la sfîrsit
ti se taie rasuflarea si nu mai poti. Dar strada tot se mai
întinde înaintea ta. Nu trebuie sa procedezi astfel. 


Ramase câtva timp
pe gînduri. Pe urma vorbi mai departe: 


― Niciodata
nu trebuie sa te gîndesti la toata strada dintr-o data,
întelegi? Trebuie sa te gîndesti numai la urmatorul pas, la
urmatoarea respiratie, la urmatoarea lovitura de matura.
În continuare trebuie sa te gîndesti mereu numai la ceea ce
urmeaza. 


Se opri din nou
si mai statu pe gînduri înainte de a adauga: 


― Astfel
îti face placere, ceea ce e important, caci numai astfel se face
treaba cum trebuie. Asa e necesar sa fie. 


Din nou, dupa ce
facu o lunga pauza, urma: 


― Dintr-o
data îti dai seama ca, pas cu pas, ai terminat toata
strada. Nici nu ti-ai dat seama cum, si nici nu ti s-a
taiat rasuflarea. 


Dadu gînditor din
cap, si mai spuse în încheiere: 


― Asta e foarte
important. 


Sau alta
data, se aseza în tacere lînga Momo, dar ea vedea cum
el se gîndea si voia sa spuna un lucru cu iotul deosebit. Brusc
o privi drept în ochi si începu: 


― Te-am cunoscut
si pe tine si pe mine. 


Trecu multa vreme
înainte ca el sa continue cu vocea scazuta: 


― Se
întîmpla uneori, catre amiaza ― cînd totul atipeste
în zapuseala. ― Atunci lumea devine stravezie.
― Ca o apa, întelegi? ― Poti privi pîna la
fund. 


Dadu din cap
si tacu un timp, pe urma vorbi înca si mai încet: 


― Acolo sînt
alte vremuri, acolo jos, la fund. 


Din nou se gîndi
multa vreme cautînd cuvintele potrivite. Se parea însa
ca nu le gaseste înca, deoarece declara deodata
pe un ton foarte obisnuit: 


― Azi am fost
sa matur lînga vechiul zid al orasului. Sînt acolo în zid
cinci pietre de alta culoare. Uite asa, întelegi? 


si desena în
praf cu degetul un T mare. Privi fix cu capul înclinat, apoi sopti dintr-o
data: 


― Le-am
recunoscut, pietrele acelea. 


Dupa o noua
pauza urma, oprindu-se mereu din vorba: 


― Pe atunci erau
alte vremuri, pe atunci cînd a fost cladit zidul. Am lucrat multi
acolo. Printre ei erau însa si doi care au zidit acolo acele pietre.
A fost un semn. Întelegi? ― L-am recunoscut. 


 si trecu mîna peste ochi. Se parea
ca ceea ce voia sa puna îl oboseste, caci vorbind acum
mai departe, cuvintele îi veneau anevoie. 


― Cei doi de pe
atunci aratau altfel, cu totul altfel. 


Apoi, în încheiere,
striga aproape furios: 


― Totusi eu
i-am recunoscut ― pe tine si pe mine. Ne-am recunoscut pe
amîndoi. 


Nu se putea lua în
nume de rau oamenilor ca zîmbeau atunci cînd îl auzeau pe Beppo
Maturatorul spunînd asemenea lucruri, iar unii îsi atingeau
fruntea cu aratatorul cînd el se întoarcea cu spatele. Momo îl iubea
însa si pastra toate cuvintele lui în inima ei. 


 

 

Celalalt prieten
bun al lui Momo era tînar si în toate privintele exact opusul
lui Beppo Maturatorul. Era un baiat chipes cu ochi
visatori dar nemaipomenit de bun de gura. Întotdeauna era plin de
glume si de nascoceli si stia sa rîda atît de
voios încît toti rîdeau cu el, fie ca voiau, fie ca nu voiau. Se
numea Girolamo, dar toti îl strigau Gigi. 


Deoarece l-am numit pe
Beppo dupa meseria sa, vom proceda la fel si cu Gigi, desi el nu
avea nici un fel de meserie precisa. Sa-l numim asadar Gigi
Ghidul. Dar dupa cum am spus, a fi ghid era doar una din multele meserii
pe care le exercita dupa cum se prezenta ocazia, si nici una din
meserii nu era practicata oficial. 


Singurul temei ce-l
avea pentru o asemenea activitate era un chipiu cu cozoroc. si-l punea
îndata ce se întîmpla ca într-adevar sa se rataceasca
unii calatori pe acele meleaguri. Atunci se apropia de el cu un aer
foarte serios oferindu-se sa-i conduca, dîndu-le toate
explicatiile necesare. Daca strainii acceptau, el se pornea
si le povestea tot soiul de scorneli. Îi coplesea cu întîmplari,
nume si date nascocite, încît pe bietii ascultatori îi
apuca ameteala. Unii îsi dadeau seama si plecau
suparati, dar cei mai multi luau toate drept adevarate
si chiar erau gata sa plateasca cu bani buni cînd Gigi le
întindea la sfîrsit chipiul lui cu cozoroc. 


Oamenii din
împrejurimi rîdeau de inventiile lui Gigi, uneori însa aveau un aer
îngrijorat si spuneau ca de fapt nu se cuvine sa iei bani buni
pentru povesti care nu sînt decît inventate. 


― Toti
poetii fac la fel, le replica atunci Gigi, si credeti cumva
ca oamenii n-au primit nimic în schimbul banilor lor? Va spun eu
ca au primit întocmai ceea ce doreau! Ce diferenta e oare
daca toate acestea sînt scrise în vreo carte savanta sau ba? Cine v-a
spus ca istoriile din cartile savante nu sînt si ele doar
inventate, numai ca asta nu se mai stie acum? 


Sau alta
data le spunea: 


― O, ce-i în
realitate adevarul sau neadevarul? Cine poate sti exact ce s-a
întîmplat pe-aci cu o mie sau doua mii de ani în urma? stie
cumva vreunul dintre voi? 


― Nu, admiteau
ceilalti. 


― Ei,
vedeti? striga Gigi Ghidul. Cum puteti sustine atunci
ca povestile mele sînt neadevarate? E foarte posibil ca din
întîmplare lucrurile sa se fi petrecut exact dupa cum spun eu.
Înseamna ca am spus purul adevar! 


La asemenea argumente
era greu sa i se mai replici. În privinta vorbariei era greu
sa-l întreaca cineva pe Gigi. 


Din pacate nu
veneau decît foarte rar calatori straini dornici sa
viziteze amfiteatrul, astfel încît Gigi era adesea nevoit sa practice
alte meserii. Dupa cum se ivea prilejul, era paznic de gradina,
martor la cununii, plimba cîinii, ducea scrisori de dragoste, participa la
înmormântari, devenea negustor de amintiri, vindea hrana pentru
pisici, si mai facea înca multe altele. 


Gigi visa însa
sa devina cîndva celebru si bogat. Sa locuiasca într-o
casa frumoasa ca în basme, înconjurata de un mare parc, sa
manînce din farfurii aurite si sa doarma pe perne de
matase. În stralucirea viitorei sale celebritati se vedea
pe sine ca pe un soare ale carui raze îl încalzeau de pe acum în
saracia sa, oarecum din departare. 


― si am
sa izbutesc! striga atunci cînd ceilalti rîdeau de visurile lui, o
sa va amintiti cu totii de vorbele mele! 


 n orice caz, nici el însusi n-ar fi fost
în stare sa spuna în ce mod avea de gînd sa izbuteasca.
Caci nu prea tinea la sîrguinta neobosita si la
munca grea. 


― Astfel nu-i
nici o isprava, îi spunea lui Momo, în modul acesta n-are decît sa se
îmbogateasca cine vrea. 


― Ia sa te
uiti mai bine la ei, cum arata cei ce si-au vîn-dut viata
si sufletul pentru un pic de bunastare! Nu, multumesc, nu vreau
sa fiu ca ei, nu în felul acesta. Chiar daca de multe ori nu am bani
nici pentru o ceasca de cafea ― totusi Gigi ramîne
Gigi! 


De fapt s-ar putea
crede ca ar fi cu totul imposibil ca doi oameni atît de fericiti ca
Gigi Ghidul si Beppo Maturatorul, avînd conceptii atît de
diferite despre lume si despre viata, sa se
împrieteneasca. Totusi s-a întîmplat. În mod straniu tocmai
batrînul Beppo era singurul care nu-l mustra niciodata pe Gigi din pricina
neseriozitatii sale. si la fel de straniu, tocmai Gigi cel
limbut era singurul care nu-si batea joc niciodata de ciudatul
batrîn Beppo. 


Probabil aceasta se
datora si modului în care micuta Memo îi asculta pe amîndoi. 


Nici unul dintre ei
trei nu banuia ca foarte curînd o umbra va întuneca prietenia
lor. Dar nu numai prietenia lor, ci chiar întregul tinut ― o
umbra ce crestea si tot crestea si începuse sa se
întinda de pe acum întunecata si rece, peste marele oras. 


Era ca o cotropire
muta si imperceptibila, patrunzînd zilnic tot mai adînc
si împotriva careia nimeni nu se apara, deoarece nimeni nu o
observa cu adevarat. Iar cotropitorii ― oare cine erau? 


Nici chiar
batrînul Beppo care stia sa vada multe nevazute de
altii, nu-i observa pe domnii cenusii cutreie-rînd în numar tot
mai mare orasul si parînd ocupati fara încetare.
Cu toate acestea ei nu erau nicidecum invizibili. Lumea îi vedea ―
si totusi nu-i vedea. Se pricepeau în mod sinistru sa nu
atraga atentia astfel ca privirile nu se opreau asupra lor
si toata lumea îi uita deîndata. Astfel erau în stare sa
lucreze în taina, tocmai pentru ca nu se ascundeau. Dar deoarece nu
atrageau atentia nimanui, fireste ca nimeni nu se
întreba de unde au venit si mai veneau mereu, caci zilnic erau tot
mai multi. 


Treceau pe strazi
în masini elegante cenusii, intrau în toate casele, se aflau în toate
restaurantele. Adesea scriau cîte ceva în micile lor carnete de notite. 


Erau domni
îmbracati complet într-un cenusiu ca pînza de paianjen.
Pîna si obrazurile lor aratau ca cenusa sura. Purtau
pe cap palarii tari, rotunde si fumau trabucuri mici, de
culoarea cenusii. Fiecare din ei avea întotdeauna cu sine o mapa
plumburie. Nici chiar Gigi Ghidul nu bagase de seama ca de
cîteva ori mai multi domni cenusii cutreierasera locurile din
preajma amfiteatrului scriind totodata diverse lucruri în carnetelele
lor de notite. 


Numai Memo îi
observase într-o seara cînd siluetele lor întunecate aparusera
pe marginea de sus a ruinei. Îsi faceau semne unul altuia iar mai
tîrziu îsi apropiasera capetele, ca si cum s-ar fi sfatuit.
Nu se putuse auzi nimic, dar pe Momo o patrunse un frig ce nu-l mai
simtise vreodata. Nu-i folosi deloc ca se înveli mai strîns în
surtucul ei cel mare, caci nu era un frig obisnuit. 


Apoi domnii
cenusii plecasera si de atunci nu mai aparusera. 


 n seara aceea Momo nu izbutise sa
auda, ca de obicei, muzica cea slaba si totusi
mareata. În ziua urmatoare viata continuase însa
ca întotdeauna si Momo nu se mai gîndi la ciudatii vizitatori.
Pîna si ea îi uitase.


 




 

 

 

Capitolul al cincilea 


POVEsTI PENTRU
MULŢI sI POVEsTI PENTRU UNA SINGURĂ 


 

 ncetul cu încetul Momo îi devenise absolut
necesara lui Gigi Ghidul. În masura în care s-ar putea afirma
asa ceva despre un tînar atît de nestatornic si de
usuratic, îl cuprinsese o dragoste profunda fata de fetita
zburlita si ar fi dorit s-o care pretutindeni cu el. 


Dupa cum
stim, pasiunea lui era sa spuna povesti. Tocmai în acest
punct se petrecuse cu el o transformare resimtita foarte clar de el
însusi. Mai înainte istoriile sale se dovedeau uneori oarecum mediocre,
pur si simplu nu-i trecea prin minte ceva potrivit, repetase unele lucruri
si se mai inspirase din vreun film vizionat sau dintr-o povestire
citita într-un ziar. S-ar putea spune ca povestile sale mergeau
pe jos, dar de cînd o cunostea pe Momo, le crescusera dintr-o
data aripi. 


În special atunci cînd
Momo era de fata si-l asculta, fantezia lui înflorea ca o
pajiste în timpul primaverii. Copiii si oamenii mari se
îmbulzeau în jurul lui. Acum stia sa spuna povesti cu multe
urmari continuînd zile întregi si chiar saptamîni, si
era inepuizabil, plin de idei. De altfel el însusi se asculta la fel de
interesat caci habar n-avea unde îl va duce imaginatia sa. 


 

 

O data cînd
sosira din nou calatori dornici sa viziteze amfiteatrul
(Momo sedea si ea într-o parte pe treptele de piatra), Gigi
începu astfel: 


― Mult stimate
doamne si domni! Dupa cum ar trebui sa va fie cunoscut
tuturor, împarateasa Strapatia Augustina a purtat
nenumarate razboaie pentru a-si apara tara împotriva
atacurilor repetate ale Fricilor si Tremuricilor. 


Într-un timp cînd
învinsese din nou aceste popoare o apuca o asemenea furie din pricina
necontenitei tulburari încît ameninta sa-i extermine cu
toata semintia lor pe atacanti si sa nu-i mai ierte
decît daca regele lor Xaxotraxolus i-ar preda drep rascumparare
pestisorul sau auriu. 


Caci pe vremurile
acelea, doamnelor si domnilor, pestisorii aurii erau înca
necunoscuti în tinuturile noastre. Împarateasa
Strapatia aflase însa de la un calator ca acel rege
Xaxotraxolus ar avea un pestisor care urma sa se transforme în
aur curat îndata ce va ajunge la maturitate. Iar împarateasa
dorea neaparat sa intre în posesia unei asemenea raritati. 


Regele Xaxotraxolus
rîse pe furis. Ascunse sub patul sau pestisorul auriu pe
care îl avea într-adevar. În locul lui puse sa-i fie predat
împaratesei un pui de balena într-un castron de supa
împodobit cu pietre scumpe. 


E drept ca
împarateasa fu oarecum surprinsa de dimensiunile pestelui
caci îsi imaginase ca pestisorul auriu ar fi mai mic.
Totusi ea îsi spuse ca cu cît e mai mare, cu atît mai bine,
caci se va obtine mai mult aur de pe urma pestelui. Era
adevarat ca darul primit nu stralucea deloc auriu, ceea ce o
cam nelinistea. Delegatul regelui o lamuri însa ca abia
atunci cînd pestele va ajunge la maturitate se va transforma în aur,
si nicidecum mai înainte. De aceea va fi absolut necesar ca dezvoltarea
lui sa nu fie nicicum stingherita. Împarateasa
Strapatia se linisti în urma unor asemenea explicatii. 


Puiul de peste
crestea zi de zi si consuma cantitati enorme de hrana.
Împarateasa Strapatia nu era însa nevoiasa iar
pestele primea atît cît putea înghiti, devenind gras si dolofan.
În curînd castronul de supa îi fu prea strimt. 


"Cu cît e mai
mare, cu atît mai bine" spuse împarateasa Straspatia
si puse sa fie mutat în cada ei de baie. Pestele crestea
si tot crestea. Atunci fu dus în bazinul imperial de înot.
Transportul fu destul de anevoios caci pestele cîntarea acum la
fel de mult ca un bou. Unul dintre sclavii obligati sa-l care
aluneca si cazu iar împarateasa porunci ca
nenorocitul sa fie imediat azvîrlit în cusca leilor, caci acum
pestele era totul pentru ea. 


Zilnic petrecea multe
ore sezînd la marginea bazinului de înot si privindu-l cum
crestea. Nu se mai gîndea decît la aurul cel mult, caci dupa cum
bine se stie, împarateasa ducea o viata foarte
luxoasa si niciodata nu-i ajungea aurul. 


 "Cu cit e mai mare, cu atît mai bine"
îsi soptea ea mereu. Aceste cuvinte fura declarate directive
generale si gravate în litere de bronz pe toate cladirile oficiale. 


În sfîrsit
pîna si bazinul imperial de înot deveni prea strimt pentru
peste. Atunci Strapatia porunci sa fie ridicata
aceasta cladire ale carei ruine le aveti în fata
ochilor dumneavoastra, doamnelor si domnilor. Era un imens acvariu
rotund umplut cu apa pîna la marginile de sus si unde
pestele putea sa se întinda în voie. Acum împarateasa
însasi sedea ziua si noaptea acolo pe locul acela si
urmarea daca pestele se transforma în aur. Caci nu mai
avea încredere în nimeni, nici în sclavii ei si nici în rudele ei,
temîndu-se ca pestele ar putea sa-i fie furat. Asadar
sedea acolo, slabea tot mai mult de teama si de griji, nu
mai închidea nici un ochi si pazea pestele care se
balacea vesel si nici nu se gîndea sa se transforme în aur.
Iar Strapatia uita tot mai mult de treburile domniei. 


Tocmai acest lucru îl
asteptasera Fricii si Tremuricii. Sub conducerea regelui lor
Xaxotraxolus pornira într-o ultima campanie cucerind cu repeziciune
întreaga tara. N-au mai fost întîmpinati de nici un soldat, iar
poporului îi era oricum totuna cine domneste. 


Cînd
împarateasa Strapatia afla vestile, exclama celebrele
cuvinte: "Vai mie! O, daca as fi..." Din pacate, restul nu
ne-a fost transmis. Este sigur însa ca s-a aruncat în acest acvariu
si s-a înecat lînga peste, mormîntul sperantelor ei. 


Pentru a-si
sarbatori biruinta regele Xaxotraxolus porunci ca balena sa
fie taiata iar tot poporul primi gratuit timp de o
saptamîna file de peste prajit. Vedeti prin
urmare, doamnelor si domnilor, unde poate duce credulitatea! 


Cu aceste cuvinte
îsi încheie Gigi expunerea iar ascultatorii ramasera
vizibil impresionati. Contemplau ruina cu priviri respectuoase. Numai unul
dintre ei era neîncrezator si întreba: 


― Cam cînd se
spune ca s-ar fi petrecut toate acestea? 


Lui Gigi nu-i lipsea
însa niciodata raspunsul si-i spuse: 


― Se stie
ca împarateasa Strapatia era contemporana cu vestitul
filosof Noiosius cel batrîn.


Fireste ca
scepticul nu dorea sa admita ca n-avea nici cea mai vaga
idee despre perioada cînd traise vestitul filosof Noiosius cel
batrîn, asa ca raspunse numai: 


― Aha, va
multumesc. 


Toti
ascultatorii erau acum tare multumiti si spuneau ca
aceasta vizita merita într-adevar sa fie facuta
si ca nimeni nu le descrisese vreodata atît de viu si de
interesant vremurile stravechi. Pe urma Gigi le întinse modest
chipiul cu cozoroc iar oamenii se dovedira corespunzator de
generosi. Pîna si scepticul arunca vreo cîteva monede în
chipiu. De altfel, de cînd venise Momo, Gigi nu mai povestea niciodata
aceeasi poveste pentru a doua oara. I-ar fi parut mult prea
plictisitor. Atunci cînd Momo se afla si ea printre ascultatori, el
avea impresia ca în sinea sa a izbucnit un izvor si inventii
mereu noi tîsneau si curgeau fara ca el sa mai
stea sa se gîndeasca. 


Dimpotriva,
adeseori trebuia sa încerce sa se mai în-frîneze pentru a nu merge
prea departe ca atunci cînd cele doua doamne în vîrsta atît de
distinse, din America, au acceptat serviciile lui. Caci le speriase
cumplit poves-tindu-le urmatoarele: 


― Desigur
ca se stie si la dumneavoastra, în frumoasa America
libera, stimatele mele doamne, ca nespus de crudul tiran Despotius
Alienatus îsi facuse planul sa transforme dupa ideile sale
întreaga lume existenta pe atunci. Indiferent ce facea, se dovedea
însa ca oamenii ramîneau totusi aceeasi si nu se
lasau transformati. La batrînete, Despotius Alienatus
înnebuni. Dupa cum stiti desigur, doamnelor, pe vremea aceea nu
existau înca psihiatrii capabili sa vindece asemenea boli.
Asadar tiranul trebuia lasat sa se dezlantuie
dupa cum voia. în dementa sa îi veni tiranului ideea ca de aci
înainte sa lase lumea existenta asa cum era si mai bine
sa construiasca o lume noua nouta. 


Porunci asadar
sa fie întocmit un glob la fel de mare ca si lumea ceva veche si
pe care absolut totul, fiecare casa, fiecare copac precum si
toti muntii, marile si apele sa fie reprezentate în
marime naturala. Întreaga omenire din vremurile acelea a fost
obligata, sub amenintarea pedepsei cu moartea, sa contribuie
muncind la imensa lucrare. 


Mai întîi a fost
construit un postament pe care sa stea acel glob gigantic.
Dumneavoastra vedeti aci ruina acelui postament. 


Pe urma a fost
începuta constructia globului propriu-zis, o sfera
uriasa, la fel de mare ca si planeta Terra. Iar cînd sfera a
fost în sfîrsit terminata, s-a construit cu grija pe ea tot ce
se gasea pe vechiul pamînt. 


Desigur ca a fost
nevoie de foarte mult material pentru acea constructie, iar materialul
n-avea de unde sa fie luat decît de pe vechiul pamînt. Asadar
încetul cu încetul Terra devenea tot mai mica în timp ce noul glob
crestea mereu. Iar cînd noul glob a fost terminat, fusese necesar sa
se ia tocmai ultima pietricica ce mai ramasese din vechiul
pamînt. Fireste ca si toti oamenii se mutasera pe
noul glob, caci cel vechi fusese consumat. Cînd tiranul fu silit sa
recunoasca faptul ca în pofida stradaniilor sale totul
ramasese ca si mai înainte, îsi trase toga peste cap
si pleca. Nu s-a aflat niciodata unde a plecat. 


Vedeti,
doamnelor, aceasta scobitura în forma de pîl-nie care se mai
poate distinge si astazi în ruina, a fost înainte vreme
fundamentul sprijinit pe suprafata vechiului pamînt. Prin urmare
trebuie sa va imaginati ca totul e rasturnat. 


Cele doua doamne
în vîrsta atît de distinse din America au palit, iar una din ele
întreba: 


― Unde e acum
acel glob? 


― Va
aflati cu picioarele pe el! raspunse Gigi. Lumea de astazi,
doamnelor, e tocmai noul glob. 


La aceste cuvinte cele
doua doamne în vîrsta atît de distinse scoasera tipete
îngrozite si o luara la fuga. Zadarnic îsi mai întinse
Gigi chipiul cu cozoroc. 


Cel mai mult îi
placea însa lui Gigi sa-i povesteasca numai micutei
Momo singura, fara ca nimeni altul sa stea sa asculte.
De cele mai multe ori erau basme, caci acelea îi placeau cel mai mult
lui Momo, iar aproape întotdeauna erau basme unde era vorba despre Gigi si
Momo însisi. Ele erau destinate numai lor amîndorura si sunau cu
totul altfel decît tot ceea ce povestea Gigi de obicei. 


 ntr-o seara frumoasa si
calda sedeau amîndoi alaturi, tacuti, pe marginea de
sus a treptelor de piatra. Pe cer începusera sa si
licareasca primele stele, iar luna rasarea mare si
argintie peste siluetele negre ale pinilor. 


 mi spui un basm? se ruga Momo
încetisor. 


― Bine,
raspunse Gigi. Despre ce sa fie vorba? 


― Despre Momo
si Girolamo mi-ar place cel mai mult, spuse Momo. 


Gigi se gîndi
putin, apoi întreba: 


― Cum sa se
numeasca? 


― Poate ―
basmul cu oglinda fermecata? 


Dus pe gînduri, Gigi
dadu din cap. 


― Suna
destul de bine. Sa vedem cum o sa mearga. 


Îsi petrecu
bratul peste umerii lui Momo si începu: 


― A fost
odata o frumoasa domnita cu numele de Momo. Umbla
îmbracata numai în catifele si matasuri si locuia
sus de tot, mai presus de lumea toata, pe un pisc de munte acoperit cu
zapezi vesnice, într-un castel din sticla multicolora. 


Avea tot ce si-ar
fi putut dori cineva, mînca numai felurile cele mai delicioase si bea
numai vinurile cele mai dulci. Dormea pe perne de matase si
sedea pe scaune din fildes. Avea de toate ― dar era
singura de tot. 


Totul din jurul ei,
servitorimea, subretele, cîinii si pisicile, chiar si florile, toate
acestea nu erau decît imagini în oglinda. Caci domnita Momo avea
o oglinda fermecata, mare si rotunda, din argintul cel mai
curat. În fiece zi si în fiece noapte o trimitea afara, în lumea
larga. Iar oglinda cea mare plutea peste mari si tari,
peste oras si cîmpii. Vazînd-o, oamenii nu se mirau de fel,
spuneau doar atît: 


― Iata
luna. 


De fiecare data
cînd se întorcea oglinda fermecata ea revarsa înaintea domnitei
toate imaginile prinse în calatoria sa. Erau unele frumoase si
altele urîte, unele interesante si altele plicticoase, dupa cum se
întîmplase. Domnita îsi alegea cele care îi placeau, iar pe
celelalte le arunca pur si simplu într-un pîrîu. Cu mult mai repede decît
s-ar putea crede, imaginile oglindite eliberate lunecau înapoi spre
proprietarii lor, trecînd prin apele pamîntului. De aceea se
zareste întotdeauna propria imagine oglindita ori de cîte ori se
apleaca cineva peste o fîntîna sau o baltoaca. 


Am uitat sa spun
ca domnita Momo era nemuritoare. Nu se privise niciodata pe sine
în oglinda fermecata. Caci cine vede propria sa imagine
oglindita în oglinda fermecata, devine muritor. Domnita Momo
stia foarte bine acest lucru si de aceea nu-l facea. 


Prin urmare traia
cu numeroasele imagini din oglinda, se juca cu ele si se simtea
destul de multumita. 


 ntr-o buna zi se întîmpla însa
ca oglinda fermecata sa-i aduca o imagine însemnînd pentru ea
mai mult decît toate celelalte. Era imaginea unui tînar print.
Dupa ce zari imaginea, o cuprinse un dor atît de puternic încît voi
neaparat sa ajunga la el. Ce trebuia însa sa
faca? Nu stia nici unde locuia, nici cine era, si nu stia
nici macar numele lui. 


Deoarece nu stia
deloc cum sa se descurce, hotarî sa se priveasca
totusi si pe ea însasi în oglinda fermecata. Caci
se gîndea: Poate ca oglinda va duce imaginea mea la print. Poate
ca va privi din întîmplare în sus tocmai atunci cînd oglinda
fermecata pluteste pe cer si atunci va vedea imaginea mea. Poate
ca va urmari oglinda în drumul ei si astfel ma gaseste
aci. 


Asadar se privi
îndelung în oglinda fermecata si o trimise în lume cu imaginea ei.
Desigur ca în modul acesta devenise acum muritoare. 


Vei auzi îndata
ce i s-a întîmplat în continuare, dar mai întîi trebuie sa-ti
povestesc despre print. 


Se numea Girolamo
si stapînea o mare împaratie creata de el
însusi. Unde se afla împaratia? Nu era în ziua de ieri
si nici în cea de azi, ci se afla mereu înainte cu o zi în viitor. De
aceea se numea Ţara de Mîine. Toti oamenii de acolo îl iubeau
si-l admirau pe print. Într-o buna zi ministri îi
spusera printului Ţarii de Mîine: 


― Majestate,
trebuie sa va casatoriti, caci asa se cuvine. 


Printul Girolamo
n-avea nimic împotriva, asadar cele mai frumoase fete ale
Ţarii de Mîine fura aduse la palat pentru ca el sa-si
aleaga pe una. Toate se gatisera cit fusesera în stare mai
frumos, caci fireste ca fiecare dorea sa fie aleasa. 


Printre toate fetele
se furisase însa în palat si o zîna rea careia nu-i
curgea prin vine sînge rosu si cald, ci unui verde si rece.
Lucrul acesta bineînteles ca nu se cunostea, caci ea se
fardase nemaipomenit de frumos. 


 n clipa cînd printul Ţarii de
Mîine pasi în marea sala de aur a tronului pentru a-si face
alegerea, zîna sopti în graba o formula magica si
atunci bietul Girolamo n-o mai vazu decît pe ea si niciuna alta. I se paru atît de minunat de frumoasa
încît o întreba imediat daca vrea sa fie sotia lui. 


― Cu
placere, suiera zîna cea rea, dar cu o conditie. 


― O voi
îndeplini, se grabi sa raspunda printul Girolamo
fara sa mai stea sa se gîndeasca. 


― Bine,
raspunse zîna cea rea surîzînd alît de dulce încît nenorocitul de
print ameti, timp de un an de zile n-ai voie sa privesti în
sus spre oglinda de argint plutind pe cer. Daca o vei face totusi
trebuie sa uiti imediat tot ce-ti apartine. Trebuie sa
uiti cine esti în realitate si trebuia sa intri în
Ţara de Azi unde nimeni nu te cunoaste, si acolo va trebui
sa traiesti ca un biet si necunoscut coategoale. Te
învoiesti? 


― Daca nu-i
decît atît! exclama printul Girolamo. Conditia e foarte
usoara! 


Ce se întîmplase între
timp cu domnita Momo? 


Asteptase si
tot asteptase, dar printul nu venise. Atunci se hotarî sa
porneasca ea însasi prin lume pentru a-l cauta.
Elibera toate imaginile oglindite ce o înconjurau. Apoi porni singura
de tot, încaltata în pantofiorii ei gingasi, plecînd din
castelul de sticla multicolora, prin muntii înzapeziti,
coborînd în lume. Trecu prin tot felul de tari pîna ce ajunse în
Ţara de Azi. Pantofiorii i se tocisera si acum era nevoita
sa umble desculta. Oglinda fermecata purtînd imaginea ei
continua însa sa pluteasca în înaltimi peste lumea
toata. 


 ntr-o noapte printul Girolamo sedea
pe acoperisul palatului sau de aur si juca table cu zîna cea cu
sîngele verde si rece. Deodata o picatura micuta
cazu pe mîna printului. 


 ncepe sa ploua, spuse zîna cu
sîngele verde. 


― Nu,
raspunse printul, nu se poate, nu-i nici un nor pe cer. 


Privi în sus, drept
spre marea oglinda fermecata din argint ce plutea acolo sus.
Zari atunci imaginea domnitei Momo si vazu ca plînge
si ca una din lacrimile ei cazuse pe mîna lui. În aceeasi
clipa îsi dadu seama ca zîna îl înselase, ca în
realitate nici nu era frumoasa si ca avea în vine doar sînge
verde si rece. Domnita Momo era cea pe care el o iubea. 


― Ţi-ai
calcat fagaduiala, spuse zîna verde, iar fata i se
schimonosi semanând cu un sarpe, si acum trebuie sa-mi
platesti! 


Cu degetele ei lungi
si verzi îl prinse pe printul Girolamo, ramas încremenit
locului, îsi vîrî mîna în pieptul lui si-i facu un nod în
inima. În acea clipa el uita ca era printul
Ţarii de Mîine. Pleca din castelul sau si din
tara sa ca un hot în timpul noptii. Umbla mult prin lume
pîna ce ajunse în Ţara de Azi unde trai de atunci înainte ca un
biet si necunoscut neispravit, numindu-se doar Gigi. Singurul lucru
ce-l luase cu sine era imaginea din oglinda fermecata. De atunci înainte
aceasta ramase goala. 


 ntre timp se zdrentuisera si
hainele din catifea si matasuri ale domnitei Momo. Acum
purta un surtuc barbatesc vechi si mult prea mare,
împreuna cu o fusta din petice colorate. Locuia într-o ruina
straveche. Aci se întîlnira cei doi într-o buna zi. Domnita
Momo nu-l recunoscu însa pe printul din Ţara de Mîine,
caci acum era doar un biet coate-goale. Nici Gigi n-o recunoscu pe domnita,
caci nu mai arata deloc ca o printesa. În nenorocirea lor
comuna cei doi s-au împrietenit si se consolau reciproc. 


 ntr-o seara cînd oglinda fermecata
din argint, goala acum, plutea din nou pe cer, Gigi lua imaginea
oglindita si i-o arata lui Momo. Ajunsese foarte
mototolita si se mai stersese, dar domnita îsi
dadu seama imediat ca era propria ei imagine trimisa pe vremuri
în lume. Iar acum recunoscu si sub masca sarmanului coate-goale pe
printul Girolamo pe care-l cautase mereu si de dragul
caruia devenise muritoare. Îi povesti totul lui Gigi. 


Acesta
clatina însa trist din cap si spuse: 


― Nu pot
întelege nimic din tot ce-mi spui caci în inima mea e un nod,
asa ca nu-mi mai pot aminti nimic. 


Atunci domnita
Momo îsi duse mîna pe pieptul lui si-i deslega încetisor
inima înnodata. Deodata printul Girolamo îsi aminti cine
era si unde era tinutul sau. O lua de mîna pe
domnita si pleca cu ea departe ― spre meleagurile
unde se afla Ţara de Mîine. 


Dupa ce Gigi
sfîrsi povestea, tacura amîndoi o vreme, apoi Momo întreba: 


― Au devenit
sot si sotie mai tîrziu? 


― Cred ca
da, spuse Gigi, ― mai tirziu. 


― si au
murit între timp? 


― Nu, spuse Gigi
hotarît, din întîmplare stiu asta cu precizie. Oglinda fermecata
te face muritor numai daca privesti singur în ea. Daca privesc
însa cîte doi împreuna spre ea, devii nemuritor. si chiar asa
au facut amîndoi. 


Luna se ridicase mare
si argintie peste pinii întunecati facînd sa luceasca
tainic vechile pietre ale ruinei. Momo si Gigi sedeau
tacuti alaturi privind îndelung în sus spre ea, iar amîndoi
simteau foarte limpede ca în timpul acelei clipe erau nemuritori.
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SOCOTEALA E
GREsITĂ DAR TOTUsI SE REZOLVĂ 


 

Exista o
taina foarte mare si totusi foarte obisnuita.
Toti oamenii iau parte la ea, fiecare o cunoaste, dar numai foarte
putini se gîndesc vreodata la ea. Cei mai multi o iau ca atare
si nu se mira cîtusi de putin cu privire la ea. Taina
aceasta e timpul. 


Exista calendare
si ceasuri pentru a-l masura, ceea ce înseamna însa prea
putin, caci oricine stie ca o singura ora poate
parea o vesnicie, uneori poate trece însa într-o clipita
― depinde de ceea ce traiesti în ora respectiva. 


Caci timpul e
viata. Iar viata salasluieste în inima.
 


Era un adevar pe
care nimeni nu-l cunoaste mai bine decît domnii cenusii. Nimeni nu
cunostea mai bine decît ei valoarea unei ore, unui minut, ba a unei
secunde de viata. Desigur ca ei considerau totul din punctul lor
de vedere, dupa cum lipitorile privesc sîngele din punctul lor de vedere,
astfel ca actionau în consecinta. 


Aveau planurile lor în
privinta timpului omenirii. Erau planuri de ampla perspectiva
si erau pregatite cu grija. 


Cel mai important
lucru pentru ei era ca nimeni sa nu observe activitatea lor. Se
stabilesera fara a atrage atentia în viata marelui
oras si a locuitorilor sai. Pas cu pas, fara ca nimeni
sa bage de seama patrundeau zilnic mai departe captînd oamenii. 


Cunosteau pe
fiecare ce putea fi luat în consideratie pentru scopurile lor cu mult
înainte ca. respectivul sa banuiasca ceva. Asteptau
doar momentul potrivit cînd sa-l atace. Contribuiau cît puteau pentru ca
acel moment sa se iveasca. 


Asa era. de
pilda, domnul Fusi, frizerul. E drept ca nu era unul dintre coaforii
renumiti, dar era foarte bine vazut în cartierul sau. Nu era
nici sarac, si nici bogat. Atelierul sau, situat în centrul orasului,
era mic si nu lucra decît un singur ucenic în el. 


 ntr-o zi, domnul Fusi statea în usa
atelierului astep-tîndu-si clientii. Ucenicul era liber si
domnul Fusi era singur. Privea cum ploaia clipocea pe strada, era o zi
cenusie, iar în sufletul domnului Fusi vremea era la fel de cenusie. 


 mi trece viata, gîndea el, numai cu
zanganit de foarfeci si palavrageala
si clabuc de sapun. Cu ce ma aleg de pe urma
existentei mele? Dupa ce voi muri va fi ca si cum nici n-as
fi fost. 


 n realitate nu era deloc adevarat
ca domnul Fusi ar fi avut ceva împotriva unui mic taifas. Îi placea
chiar foarte mult sa le expuna pe larg musteriilor parerile
sale si sa auda de la ei ce gîndeau despre cele spuse. N-avea
nimic nici împotriva zanganitului de foarfeci si a
clabu-cului. Munca sa îi facea mare placere si stia
ca o face cum trebuie. În special în privinta rasului sub barbie
si cu briciul contra nu-l întrecea nimeni usor. Exista
însa momente cînd toate acestea nu mai au nici o importanta.
Fiecaruia i se poate întîmpla. 


― Toata
viata mea e ratata, gîndea domnul Fusi. Cine sînt de fapt? Un frizer
oarecare, atît am ajuns sa fiu. Daca as putea duce o
viata adevarata, as fi cu totul alt om! 


Domnului Fusi nu-i era
prea limpede cum ar fi trebuit sa fie acea viata
adevarata. Îsi imagina doar ceva important, ceva luxos, ceva ce
era publicat în unele reviste ilustrate. 


― Pentru
asa ceva, gîndea amarît domnul Fusi, nu-mi lasa însa timp
munca mea. Pentru o viata adevarata trebuie sa ai
timp. Trebuie sa fii liber, dar eu ramîn cîte zile voi avea doar un
prizonier al zanganitului foarfecilor, al palavragelilor si
al clabucului. 


 n acest moment sosi o masina
eleganta, cenusie, oprind drept în fata frizeriei domnului Fusi.
Un domn cenusiu coborî si intra în magazin. Îsi depuse
servieta plumburie pe masuta din dreptul oglinzii, îsi
atîrna palaria tare, rotunda de cuier, se aseza
pe scaunul pentru ras, scoase carnetelul de note din buzunar si
începu sa-l rasfoiasca, pufaind din trabucul sau mic
si cenusiu. 


Domnul Fusi închise
usa magazinului, caci avea impresia ca dintr-o data s-a
facut neobisnuit de frig în mica încapere. 


― Cu ce va
pot servi? întreba zapacit. Ras sau tuns? dar în aceeasi
clipa se blestema singur din pricina lipsei sale de tact, caci
domnul avea o chelie lucie. 


― Nici una,
spuse domnul cenusiu fara sa zîmbeasca, cu un glas
straniu, lipsit de orice inflexiune, un glas oarecum cenusiu. Vin din
partea Casei de Economie a Timpului. Sînt agentul nr. XYQ/384/b. Am aflat
ca doriti sa deschideti la noi un cont de economii. 


― Aud pentru
prima oara asa ceva, declara domnul Fusi înca si mai
zapacit. Ca sa fiu sincer, pîna acum nici n-am stiut
macar ca exista o asemenea institutie. 


― Ei bine, acum
stiti, raspunse scurt agentul. 


Rasfoi
carnetelul sau de note si continua: 


― Sînteti
domnul Fusi, frizerul? 


― Exact, eu sînt,
spuse domnul Fusi. 


 nseamna ca am nimerit unde trebuia,
spuse domnul cenusiu si închise carnetelul. Sînteti
solicitant la institutia noastra. 


― Cum asa?
întreba domnul Fusi, tot mai mirat. 


― Vedeti,
stimate domn, spuse agentul, va irositi viata cu zanganitul
foarfecilor, palavrageala si clabucul. Dupa ce
muriti, va fi ca si cum n-ati fi existat niciodata.
Daca ati avea timp sa traiti o viata
adevarata, precum doriti, ati fi cu totul alt om. Prin
urmare singurul lucru de care aveti nevoie e timp. N-am dreptate? 


― Tocmai
asa gîndeam si eu, murmura domnul Fusi înfiorîndu-se, caci
cu toate ca usa era închisa, se facea tot mai frig. 


― Ei,
vedeti, spuse domnul cenusiu pufaind satisfacut din micul
sau trabuc. De unde se poate însa lua timp? El trebuie economisit.
Dumneavoastra, domnule Fusi, va irositi timpul într-un mod cu
totul iresponsabil. Va voi dovedi printr-o mica socoteala. Un
minut are saizeci de secunde. Iar o ora are saizeci de minute.
Ma puteti urmari? 


― Desigur, spuse
domnul Fusi. 


Agentul nr. XYQ/384/b
începu sa scrie cu un condei cenusiu cifrele pe oglinda. 


― De
saizeci de ori saizeci fac trei mii si sase sute. Prin
urmare o ora are trei mii si sase sute de secunde. 


O zi are douazeci
si patru de ore, prin urmare de trei mii si sase sute de ori douazeci
si patru fac optzeci si sase de mii si patru sute de
secunde pe zi. 


Dupa cum se
stie, un an are trei sute si saizeci si cinci de zile.
Rezulta prin urmare treizeci si unul de milioane, cinci sute si
treizeci si sase de mii de secunde pe an. 


Sau trei sute si
cincisprezece milioane, trei sute si saizeci de mii de secunde în
zece ani. 


La cît timp
evaluati durata vietii dumneavoastra, domnule Fusi? 


― stiu
si eu, bîlbîi ametit domnul Fusi, sper sa ating vreo
saptezeci, optzeci de ani, daca vrea soarta. 


― Bine,
continua domnul cenusiu, ca sa fim mai prudenti, sa
socotim pentru moment numai saptezeci de ani. 


Asta ar însemna trei
sute si cincisprezece milioane, trei sute si saizeci de mii
înmultit cu sapte. Rezulta doua miliarde, doua sute
si sapte milioane, cinci sute si douazeci de mii de
secunde. 


Scrise cifrele cu
caractere mari pe oglinda: 


 

2 207 520 000 secunde 


 

Le sublinie de mai
multe ori si spuse: 


― Prin urmare,
domnule Fusi, aceasta e averea ce o aveti la dispozitie. 


Domnul Fusi
înghiti si îsi trecu mîna peste frunte. 11 ametea suma. Nu
i-ar fi trecut niciodata prin minte ca era atît de bogat. 


― Da, spuse
agentul dînd din cap si tragînd din nou din micul sau trabuc
cenusiu. E o cifra impresionanta, nu-i asa? Sa vedem
mai departe. Cîti ani aveti, domnule Fusi? 


― Patruzeci
si doi, bîigui acesta simtindu-se dintr-o data vinovat, ca
si cum ar fi comis o delapidare. 


― Cît timp
dormiti noaptea, în medie? cerceta în continuare domnul cenusiu. 


― Aproximativ
opt ore, marturisi domnul Fusi. 


Agentul calcula fulgerator.
Condeiul scîrtîia peste sticla oglinzii încît domnului Fusi i se
încretea pielea. 


― Patruzeci
si doi de ani, zilnic opt ore ― se si ajunge la patru sute
patruzeci si unul de milioane, cinci sute si patru mii. Suma o putem
considera pe buna dreptate ca pierduta. Cît timp consacrati
zilnic lucrului, domnule Fusi? 


― Tot opt ore,
cu aproximatie, admise abatut domnul Fusi. 


― Asadar
trebuie sa mai trecem înca o data aceeasi suma în
contul deficitar, continua neînduplecat agentul. Mai pierdeti
însa si un anumit timp datorita necesitatii de a
va hrani. Cît timp va trebuie în total pentru toate mesele
dintr-o zi? 


― Nu stiu
exact, spuse înspaimîntat domnul Fusi, poate ca vreo doua ore? 


― Mi se pare
prea putin, spuse agentul, dar sa presupunem ca asa este,
rezulta în patruzeci si doi de ani un total de o suta si
zece milioane trei sute si saptezeci si sase de mii.
Sa continuam! Dupa cum stim, locuiti singur cu mama
dumneavoastra care e în vîrsta. Zilnic îi consacrati
batrînei o ora întreaga, adica sedeti lînga
ea si îi vorbiti, desi e surda si abia va mai
aude. Prin urmare e un timp irosit care face cinzeci si cinci de milioane,
o suta si optzeci si opt de mii. Mai aveti si un
cintezoi, în mod cu totul inutil, iar îngrijirea lui va costa zilnic
un sfert de ora, ceea ce înseamna, calculat în secunde, treisprezece
milioane, sapte sute si nouazeci si sapte de mii. 


― Bine, dar...
întrerupse rugator domnul Fusi. 


― Nu ma
întrerupeti, se rasti la el agentul care începuse sa calculeze
din ce în ce mai repede. Deoarece mama dumneavoastra nu mai e în stare,
trebuie ca dumneavoastra, domnule Fusi, sa faceti singur o
buna parte din treburile gospodaresti. Trebuie sa
faceti cumparaturile, sa lustruiti ghetele si
înca alte asemenea corvezi. Cît timp va costa ele zilnic? 


― Poate o
ora, dar... 


 nca cincizeci si cinci de milioane,
o suta si optzeci si opt de mii pe care îi pierdeti,
domnule Fusi. Mai stim ca o data pe saptamîna
va duceti la cinematograf, o data pe saptamîna
participati la o asociatie corala, va întîlniti cu
prietenii într-un local de doua ori pe saptamîna, iar în
celelalte zile va vedeti seara cu cîte un prieten, ba uneori
cititi chiar o carte. Pe scurt, va ucideti timpul cu lucruri
inutile, timp de vreo trei ore pe zi, ceea ce face o suta saizeci
si cinci de milioane, cinci sute si saizeci si patru de
mii. ― Nu va simtiti bine, domnule Fusi? 


― Nu,
raspunse domnul Fusi ― va rog sa ma scuzati... 


― Ispravim
îndata, spuse domnul cenusiu. Trebuie sa mai discutam
însa un capitol special al vietii dumneavoastra. Mai aveti
si acel mic secret. stiti despre ce vorbesc. 


Domnului Fusi
începura sa-i clantane dintii, atît de frig i se
facuse. 


―
stiti si asta? sopti el istovit. Credeam ca în
afara de mine si de domnisoara Daria... 


― În lumea
noastra moderna, îl întrerupse agentul nr. XYQ/384/b secretele nu mai
exista. Priviti faptele în mod obiectiv si realist, domnule
Fusi. Raspundeti-mi la o întrebare. Aveti de gînd sa
va casatoriti cu domnisoara Daria? 


― Nu, spuse
domnul Fusi, asta nu se poate... 


― Desigur,
continua domnul cenusiu, deoarece domnisoara Daria va
ramîne toata viata tintuita de scaunul ei rulant,
fiindca picioarele îi sînt schiloade. Totusi o vizitati zilnic
timp de o jumatate de ora ca sa-i aduceti cîte o floare. În
ce scop? 


― Se bucura
atît de tare de fiecare data, raspunse domnul Fusi caruia îi
erau cît pe aci sa-i izbucneasca lacrimile. 


― Considerînd
lucrurile în mod lucid, replica agentul, ea reprezinta pentru
dumneavoastra, domnule Fusi, doar timp pierdut. Pîna acum în total
douazeci si sapte de milioane, cinci sute nouazeci si
patru de mii de secunde. Iar daca mai adaugam ca aveti
obiceiul ca în fiecare seara, înainte de culcare, sa stati un
sfert de ora la fereastra gîndindu-va la ziua petrecuta,
mai obtinem înca o suma de scazut în valoare de treisprezece
milioane, sapte sute nouazeci si sapte de mii. Acum
sa vedem ce va mai ramîne, domnule Fusi. 


Pe oglinda era
scrisa urmatoarea socoteala:


 

	
  Somn

  	
   441 504 000
  secunde

  
	
  Munca

  	
   441 504 000

  
	
  Hrana

  	
   110 504 000

  
	
  Mama 

  	
   55 188 000

  
	
  Cintezoiul

  	
    13 797 000

  
	
  Cumparaturi, etc.

  	
   55 188 000

  
	
  Prieteni, corul, etc.

  	
   165 564 000

  
	
  Secretul

  	
   27 594 000

  
	
  Fereastra

  	
   13 797 000

  
	
  Total

  	
   
  




 

― Aceasta
suma, spuse domnul cenusiu batînd de mai multe ori cu condeiul
în oglinda atît de tare încît parca rasunau
împuscaturi de revolver, aceasta suma e prin urmare timpul
pe care l-ati si cheltuit pîna acum. Ce aveti de spus,
domnule Fusi? 


Domnul Fusi n-avea
nimic de spus. Se aseza pe un scaun în coltul camerei
stergîndu-si fruntea cu batista, caci în pofida frigului cumplit
transpira acum. 


Domnul cenusiu
dadea sever din cap. 


― Da,
constatati prea bine, ati si trecut de mai mult de jumatate
din averea totala initiala ce va apartine, domnule
Fusi. Ia sa vedem acum cît v-a mai ramas de fapt din cei patruzeci
si doi de ani. Dupa cum stiti un an cuprinde treizeci
si unul de milioane cinci sute treizeci si sase de mii de
secunde. Înmultit cu patruzeci si doi face un miliard trei sute
douazeci si patru de milioane cinci sute si douasprezece de
mii de secunde. 


Scrise aceasta
cifra sub suma timpului cheltuit: 


 

1 324 512 000 secunde 


― 1 324 512 000
" 


0 000 000 000 secunde 


 

 si vîrî condeiul în buzunar si
facu o pauza mai lunga, pentru ca vederea numeroaselor zerouri
sa-si faca efectul asupra domnului Fusi. 


Efectul se produse. 


― Iata prin
urmare bilantul întregii mele vieti de pîna acum, gîndea zdrobit
domnul Fusi. 


Era atît de
impresionat de calculul care se potrivea cu atît de mare precizie încît accepta
totul fara nici un fel de opozitie. Iar socoteala era
exacta. Era unul din trucurile prin care domnii cenusii îi excrocau
pe oameni în mii de împrejurari. 


― Nu
considerati, lua acum din nou cuvîntul, cu un ton blajin, agentul nr.
XYQ/384/b, ca în felul acesta nu mai puteti continua, domnule Fusi?
N-ar fi mai bine sa începeti sa economisiti? 


Domnul Fusi
aproba dînd din cap în tacere. Avea buzele vinete. 


― Daca
ati fi început de pilda cu douazeci de ani în urma,
rasuna glasul cenusiu al agentului în urechile domnului Fusi,
sa economisiti doar o singura ora pe zi, ati avea acum
un capital de douazeci si sase de milioane doua sute
si optzeci de mii de secunde. Fireste ca daca ar fi fost
vorbe de cîte doua ore pe zi, ar fi fost o cifra dubla, adica
cincizeci si doua de milioane, cinci sute si saizeci de
mii. Va rog sa va gînditi, domnule Fusi, ce sînt doua
prapadite de ore în comparatie cu o asemenea suma? 


― Nimic!
exclama domnul Fusi, un fleac ridicol! 


― Ma bucur
ca va dati seama, continua calm agentul. Iar daca am
mai calcula si ceea ce ati fi economisit în aceleasi
conditii în înca alti douazeci de ani, am ajunge la suma
respectabila de o suta si cinci milioane o suta si
douazeci de mii de secunde. Tot acest capital v-ar sta la dispozitie
în al saizeci si doilea an al dumneavoastra. 


― Strasnic!
bîigui domnul Fusi cascîndu-si ochii. 


―
Asteptati, continua domnul cenusiu, sa vedeti
si mai multe. Noi, si anume Casa de Economii a Timpului, nu
pastram doar pentru dumneavoastra timpul economisit, ci va
mai platim si dobînda pentru el. Cu alte cuvinte, în realitate ati
avea înca si mai mult. 


― Cu cît mai
mult? întreba domnul Fusi cu rasuflarea taiata. 


― Depinde întru
totul de dumneavoastra, explica agentul, e în functie de cît
ati economisi si de cît timp ati lasa suma economisita
în depozit la noi. 


― S-o las în
depozit la dumneavoastra, se interesa domnul Fusi, ce înseamna
asta? 


― Foarte simplu,
spuse domnul cenusiu, daca nu ne cereti înapoi timpul economisit
înainte de cinci ani, noi va platim în plus înca aceeasi
suma. Averea dumneavoastra se dubleaza la fiecare cinci ani,
întelegeti? Dupa zece ani ar fi ajuns la de patru ori suma
initiala, dupa cincisprezece ani, de opt ori, si asa
mai departe. Daca ati fi început cu douazeci de ani în urma
sa economisiti zilnic doar doua ore, atunci în momentul cînd
ati împlini saizeci si doi de ani, prin urmare dupa o
perioada de patruzeci de ani, ati avea la dispozitie de
doua sute cincizeci si sase de ori timpul economisit de
dumneavoastra pîna atunci. Ar fi douazeci si sase de
miliarde noua sute si zece milioane sapte sute si
douazeci de mii. 


Îsi scoase
înca o data condeiul cenusiu si scrise si cifra
aceasta pe oglinda 


 

26 910 720 000 secunde 


 

― Vedeti
asadar, domnule Fusi, spuse apoi zîmbind subtire pentru prima
data, ar fi mai mult decît de zece ori durata totala
initiala a întregii dumneavoastra vieti. Pentru numai
doua ore economisite zilnic. Gînditi-va cît de rentabila e
oferta. 


 ntr-adevar! spuse istovit domnul Fusi.
Fara nici o îndoiala. N-am avut norocul sa încep mai de
mult sa economisesc. Abia acum îmi dau pe deplin seama, si trebuie
sa va marturisesc ― sînt disperat. 


― Nu-i nici un
motiv, raspunse blînd domnul cenusiu. Nu-i niciodata prea
tîrziu. Daca doriti, puteti începe chiar azi. Veti vedea
ca merita. 


― Desigur
ca doresc! exclama domnul Fusi. Ce trebuie sa fac? 


― Pai bine,
domnule draga, raspunse agentul ridicîn-du-si sprîncenele,
banuiesc ca stiti cum se poate economisi timpul! De
pilda trebuie sa lucrati mai repede si sa
lasati deoparte tot ce-i inutil. În loc de o jumatate de
ora va ocupati de fiecare client numai un sfert de ora. Evitati
conversatiile ce va rapesc din timp. Scurtati ora petrecuta
cu batrîna dumneavoastra mama la o jumatate de ora.
Cel mai bun lucru ar fi s-o duceti într-un azil bun si ieftin unde va
fi îngrijita, si în acest caz ati si cîstigat cîte o
ora pe zi. Descotorositi-va de pasarea complet inutila!
N-o mai vizitati pe domnisoara Daria decît o data la doua
saptîmîni, daca trebuie neaparat. Renuntati la sfertul
de ora de retrospectiva a zilei si înainte de toate nu va
mai pierdeti pretiosul timp atît de des cu cîntatul în cor, cititul
sau cu asa numitii dumneavoastra prieteni. Pe de alta parte
va îndemn ca pe lînga acestea sa va puneti în magazin
un ceas mare si exact pentru a putea controla precis munca ucenicului. 


― Foarte bine,
spuse domnul Fusi, le pot face pe toate, dar timpul care-mi ramîne ―
ce sa fac cu el? Trebuie sa-l depun? Unde? Sau sa-l
pastrez? Cum se procedeaza? 


― Despre acestea
sa nu va faceti nici o grija, spuse domnul cenusiu
zîmbind subtire pentru a doua oara. Lasati totul în seama
noastra. Puteti fi sigur ca nu se pierde nici o farîma
din timpul ce l-ati economisit. Veti observa singur ca nu
va ramîne nimic din el. 


― Bine,
raspunse uluit domnul Fusi, prin urmare ma bizui pe
dumneavoastra. 


― O puteti
face linistit, domnule draga, spuse agentul ridicîndu-se. Prin urmare
va pot saluta ca un nou membru în comunitatea celor ce economisesc
timpul. Acum sînteti cu adevarat un om modern si progresist.
Domnule Fusi, va felicit! 


Cu aceste cuvinte
îsi lua palaria si servieta. 


― O clipa!
striga domnul Fusi. Nu trebuie sa mai încheiem vreun contract? Nu
trebuie sa iscalesc nimic? Nu capat vreun document? 


Agentul nr. XYQ/384/b
se întoarse în usa si-l examina pe domnul Fusi cu oarecare
neplacere. 


 n ce scop? întreba. Economisirea
timpului nu se poate compara cu alte forme de economisire. E o chestiune de
încredere deplina ― din ambele parti! Noua ne ajunge
acceptarea dumneavoastra. E irevocabila. Iar noi ne ocupam de
economiile dumneavoastra. Cît veti economisi, asta depinde numai de
dumneavoastra. Noi nu va silim defel. Ramîneti cu bine,
domnule Fusi! 


Agentul se urca
în masina sa eleganta, cenusie si demara rapid. 


Domnul Fusi privi
dupa el frecîndu-si fruntea. Încetul cu încetul începu sa-i fie
mai cald, dar se simtea bolnav si suferind. Fumul albastru din micul
trabuc al agentului mai pluti multa vreme gros si dens prin
încapere si nu voia deloc sa se risipeasca. 


Abia dupa ce
fumul disparuse, domnul Fusi se simti ceva mai bine. Pe
masura ce trecea fumul paleau si cifrele de pe
oglinda. Iar cînd ele nu se mai zarira deloc, se stinsese
si amintirea vizitatorului cenusiu în memoria domnului Fusi ―
se stinsese amintirea vizitatorului, nu însa si cea cu prvire la
hotarîrea luata! Acum credea ca luase hotarîrea din propria
sa initiativa. Intentia ca de aci înainte sa-si
economiseasca timpul pentru a putea începe o alta viata
cîndva în viitor i se înfipsese în suflet ca un ghimpe cu cîrlig. 


Pe urma sosi
primul client din ziua aceea. Domnul Fusi îl servi cu proasta
dispozitie, lasa la o parte tot ce era inutil, tacea mereu
si într-adevar ispravi în douazeci de minute în loc de o
jumatate de ora. 


Exact la fel proceda
acum cu fiecare client. În acest mod munca nu-i mai facea deloc
placere, dar acum lucrul nu mai prezenta importanta. Pe
lînga ucenicul sau mai tocmi înca doua ajutoare si-i
pazea cu strictete sa nu piarda nici o secunda.
Fiecare manevrare era fixata dupa un anumit plan de timp. În
pravalioara domnului Fusi era agatata o
firmulita cu textul: TIMPUL ECONOMISIT E TIMP DUBLU! 


Domnisoarei Daria
îi scrise o scrisoare scurta si concisa spunînd ca din
lipsa de timp nu va mai putea veni la ea, din pacate. Cintezoiul
si-l vîndu la un magazin specializat în pasarele. Pe mama sa o
caza într-un camin pentru batrîni, bun dar ieftin, unde o vizita
o data pe luna. si în afara de acestea urma toate
sfaturile domnului cenusiu, crezînd însa ca ar fi propriile sale
decizii. 


Devenea tot mai nervos
si mai agitat, caci era ciudat: Din tot timpul ce si-l
economisea mereu în realitate nu-i ramînea niciodata nimic.
Disparea pur si simplu în mod misterios si nu mai exista. Zilele
îi deveneau pe nesimtite dar în mod evident, considerabil mai scurte
si mereu tot mai scurte. Înainte de a-si da seama trecea o
saptamîna, o luna, un an si înca un an, si
înca unul. 


Deoarece nu-si
mai amintea de vizita domnului cenusiu ar fi trebuit sa se întrebe cu
toata seriozitatea ce se întâmpla cu timpul lui. O asemenea întrebare
si-o punea însa la fel de putin ca si toti ceilalti
ce-si economisesc timpul. Îl cuprinsese un soi de obsesie oarba. Iar
daca uneori îsi dadea seama înspaimîntat cît de vertiginos
treceau zilele lui. atunci economisea timpul cu si mai mare
înversunare. 


La fel ca si cu
domnul Fusi se întîmpla cu multi oameni din marele oras. Zilnic erau
tot mai multi incepînd sa faca ceea ce ei numeau "Economia de
timp". Cu cît erau mai multi, îi urmau înca si mai
multi, caci si cei care de fapt n-o doreau, nu le mai
ramînea nimic altceva de facut decît sa participe si ei. 


La radio, la
televiziune si în ziare erau zilnic explicate si laudate noile
dispozitive de economisire a timpului ce vor darui cîndva oamenilor
libertatea de a duce o "viata adevarata". Pe zidurile
caselor si pe panourile de afisare erau lipite afise unde puteau
fi vazute tot soiul de imagini ale fericirii. Sub ele scria în litere
stralucitoare: 


 

CELOR CE ECONOMISESC
TIMPUL LE MERGE TOT MAI BINE! 


sau: VIITORUL E AL
CELOR CE ECONOMISESC TIMPUL! 


sau:
ÎMBUNĂTĂŢEsTE-ŢI VIAŢA ― ECONOMISEsTE
TIMPUL! 


 

Realitatea arata
însa cu totul altfel. E drept ca cei ce economiseau timpul erau mai
bine îmbracati decît locuitorii din apropierea vechiului amfiteatru.
Cîstigau mai multi bani si puteau sa si
cheltuiasca mai mult. Aveau însa fete obosite, prost dispuse sau
morocanoase si ochi neprietenosi. Fireste ca pentru ei
vorbele: "Du-te la Momo" erau necunoscute. N-aveau pe nimeni care
sa-i asculte într-un asemenea mod încît sa devina mai
destepti, mai prietenosi sau chiar veseli. Pîna si în
cazul ca ar fi existat cineva de felul acesta printre ei, ar fi fost extrem
de îndoielnic daca s-ar fi dus vreodata într-acolo, decît daca
ar fi putut rezolva treaba în maximum cinci minute. Altfel ar fi considerat
ca e timp pierdut. Dupa parerea lor pîna si orele lor
libere trebuiau folosite la maximum încît sa le ofere în mare graba
atît de multe distractii si relaxare pe cît era posibil. 


Astfel nu mai erau în
stare sa-si faca adevarate sarbatori, nici
vesele si nici solemne. A visa era considerat de ei aproape o crima.
Cel mai putin erau în stare sa suporte linistea. Caci
atunci cînd era liniste îi cuprindea frica deoarece banuiau ce se
întîmpla în realitate cu viata lor. De aceea faceau zgomot ori
de cîte ori îi ameninta linistea. Desigur ca nu era un zgomot
vesel ca acela de la un loc de joaca al copiilor, ci un zgomot furios, cu
rea dispozitie, si care umplea zilnic tot mai mult marele oras. 


Era lipsit de
importanta daca cineva îsi facea datoria cu
placere sau cu drag fata de lucrul sau ―
dimpotriva, însemna ca-si pierde doar timpul. Important era
numai ca în timpul cel mai scurt sa lucreze cît mai mult. 


De aceea pretutindeni
în marile fabrici si birouri erau agatate afise unde scria: 


 

TIMPUL E PREŢIOS
― NU PIERDEŢI TIMPUL! 


sau:


TIMPUL E BANI ―
DE ACEEA ECONOMISEsTE-L! 


 

Afise
asemanatoare se aflau si peste birourile sefilor, peste
fotoliile directorilor, în camerele de consultatie ale medicilor, în
ateliere, restaurante si magazine, pîna si în scoli si
gradinite. Nimeni nu era exceptat. 


Pîna la
sfîrsit marele oras. Îsi schimbase si el tot mai mult
înfatisarea. Vechile cartiere fura darîmate si
noi case ridicate. În ele erau lasate deoparte toate cele considerate
inutile. Nu-si mai dadeau silinta sa fie cladite
astfel încît sa fie potrivite cu oamenii ce urmau sa locuiasca
în ele, caci atunci ar fi trebuit sa fie construite altfel. Era mult
mai ieftin si totodata o mare economie de timp sa fie facute
astfel. 


La nordul marelui
oras se si întindeau uriase cartiere cu cladiri noi. În
siruri nesfîrsite se înaltau cazarmi cu multe etaje,
asemanîndu-se între ele ca si ouale. Deoarece toate casele
aratau la fel, fireste ca si toate strazile
aratau la fel. Iar strazile uniforme cresteau si tot
cresteau, se si extindeau în linie dreapta pîna în zare
― un desert al ordinei! Tot astfel decurgea si viata
oamenilor care locuiau acolo: în linie dreapta pîna în zare!
Caci totul era dinainte exact calculat si planuit, fiecare
centimetru fiecare clipa. 


Se parea ca
nimeni nu observa ca economisindu-si timpul, în realitate
economisea cu totul altceva. Nimeni nu voia sa admita ca propria
viata îi devenea tot mai saraca, mai uniforma si
mai rece. 


 




Copiii erau însa
cei ce o simteau cel mai tare, caci nimeni nu mai avea vreme pentru
ei. 


Timpul este însa
însasi viata. Iar viata salasluieste în
inima. 


Cu cît oamenii
economiseau mai mult, cu atît aveau mai putin. 


 

 

 

Capitolul al
saptelea 


MOMO ÎsI
CAUTĂ PRIETENII sl E VIZITATĂ DE UN DUsMAN 


 

 

― Nu stiu,
spuse într-o zi Momo, îmi face impresia ca toti vechii nostri
prieteni vin tot mai rar la mine. Pe unii nu i-am mai vazut de foarte
multa vreme. 


Gigi Ghidul si
Beppo Maturatorul sedeau lînga ea pe treptele de
piatra napadite de iarba ale ruinei si priveau la
apusul soarelui. 


― Da, spuse Gigi
îngîndurat, si mie mi se întîmpla la fel. Se împutineaza
mereu cei ce-mi asculta povestile. Nu mai e ca înainte. Se
întîmpla ceva. 


― Dar ce se
întîmpla? întreba Momo. 


Gigi ridica din
umeri si, dus pe gînduri, sterse cu scuipat cîteva litere ce le
zgîriase pe o veche tablita neagra. Cu cîteva
saptamîni în urma, batrînul Beppo gasise
tablita de scris într-o lada de gunoi si i-o aduse lui
Momo. Desigur ca nu era noua iar la mijloc avea o
crapatura mare, dar altfel mai era buna de
întrebuintat. De atunci Gigi îi arata zilnic lui Momo cum se scria o
litera sau alta. Avînd în vedere ca Momo avea o memorie foarte
buna, învatase între timp sa citeasca binisor.
Doar cu scrisul nu prea mergea înca. 


Beppo
Maturatorul, care se tot gîndise la întrebarea lui Momo, dadu
încet din cap spunînd: 


― Da, e
adevarat. Se apropie. În oras s-a si instalat pretutindeni. De
mult mi-am dat seama. 


― Ce s-a
instalat? întreba Momo. 


Beppo se gîndi o
vreme, pe urma raspunse: 


― Nimic bun. 


Din nou mai trecu o
vreme, apoi adauga: 


― Se face frig. 


― Da' de unde!
spuse Gigi petrecîndu-i lui Momo bratul peste umar, pentru a o
consola. În schimb vin acum tot mai multi copii încoace. 


― Da, tocmai de
aceea, spuse Beppc, tocmai de aceea. 


― Ce vrei
sa spui? întreba Momo. 


Beppo chibzui îndelung
si raspunse într-un tîrziu 


― Nu vin de
dragul nostru. Îsi cauta doar un refugiu. 


Toti trei
privira în jos spre terenul rotund acoperit cu iarba din mijlocul
amfiteatrului unde mai multi copii erau ocupati cu un joc nou cu
mingea, joc nascocit de ei abia în acea dupa amiaza. 















Printre ei se aflau
si unii din vechii prieteni ai lui Momo: Baiatul cu ochelari numit
Paolo, fetita Maria cu fratiorul cel mic Dedé, baiatul gras
cu vocea subtire al carui nume era Massimo, precum si
celalalt baiat ara-tînd întotdeauna oarecum neîngrijit cu numele
de Franco. În afara de ei mai erau si alti copii veniti pe
acolo abia de putine zile, precum si un baietel mai mic
venit pentru prima data în dupa amiaza aceea. Se parea ca
era într-adevar precum spusese Gigi: Din zi în zi veneau tot mai
multi. 


De fapt lui Momo i-ar
fi placut sa se bucure, dar cei mai multi dintre noii
veniti nu stiau sa se joace. sedeau îmbufnati si
plictisiti privindu-i pe Momo si pe prietenii ei cum se joaca.
Uneori tulburau intentionat jocul stricînd totul. Nu de putine ori se
nasteau acum certuri si conflicte. Desigur ca situatia
nu ramînea astfel caci prezenta lui Momo îsi facea
efectul chiar si la acesti copii si curînd începeau sa
aiba ei însisi cele mai bune idei si sa participe
entuziasmati la joaca. Soseau însa aproape zilnic copii noi,
veneau chiar de departe, din alte cartiere. Astfel totul începea din nou de la
capat si, dupa cum se stie, adesea e de ajuns un singur
element potrivnic pentru a distruge totul pentru cei din jur. 


Mai era însa ceva
ce Momo nu prea întelegea. Începuse abia în timpul din urma. Se
întîmpla acum tot mai des ca unii copii sa aduca tot felul de
jucarii cu care nu se puteau juca într-adevar, de pilda un tanc
teleghidat ce putea fi lasat sa umble singur ― dar altfel nu
era bun de nimic. Sau o racheta spatiala, care, legata de
un bat, vîjîia învîrtindu-se în jurul lui ― dar în afara
de aceasta nu aveai ce face cu ea. Sau un robot mititel care stia sa
umble clatinindu-se, avea ochii scînteietori si întorcea capul
― clar care nu era bun de folosit la nimic altceva. 


Bineînteles
ca erau jucarii foarte scumpe, cum prietenii lui Momo nu avusesera
niciodata ― nici chiar Momo. Înainte de toate jucariile erau
atît de desavîrsite pîna în cele mai mici amanunte încît nu
mai era nevoie sa contribui deloc cu propria imaginatie. Asadar
copiii sedeau de multe ori ore întregi privind fascinati si
totusi plictisiti la un asemenea obiect zbîrnîind acolo, sau
clatinîndu-se, sau vîjîind în cerc ― dar nu le trecea nimic în plus
prin minte. De aceea se întorceau din nou la vechile lor jocuri pentru care le
ajungeau cîteva cutii goale, o fata de masa rupta, un
musuroi de cîrtita sau un pumn de pietricele. Pe lînga ele
erau în stare sa-si imagineze orisice. 


 n aceasta seara se parea
ca e ceva ce împiedica jocul sa-si ia avînt. Unul
dupa altul copii se lasau de joaca pîna ce în sfîrsit
se aflara cu totii sezînd în jurul lui Beppo, Gigi si Momo.
Sperau ca poate va începe Gigi sa povesteasca ceva, dar nu se
putea. Baiatul mai mic aparut astazi pentru prima oara avea
cu el un aparat de radio portativ. sedea putin mai departe de
ceilalti si pusese aparatul la intensitatea maxima. Era o
emisiune de reclame. 


― N-ai putea
sa faci sa sune mai încet cutia ta tîmpita? întreba pe un
ton amenintator baiatul neîngrijit numit Franco. 


― Nu
înteleg ce-mi spui, spuse baiatul strain rîn-jind, radio-ul meu
merge foarte tare. 


― Fa-l
imediat mai încet! striga Franco ridicîndu-se în picoare. 


Baiatul
strain se facu alb la fata, dar raspunse dîrz: 


― N-ai
sa-mi comanzi nimic si nici altcineva. Pot sa-mi las radioul
atît de tare cît poftesc. 


― Are dreptate,
spuse batrînul Beppo, nu-i putem interzice. Cel mult îl putem ruga. 


Franco se
aseza la loc. 


― Sa se
duca în alta parte, spuse exasperat, toata dupa amiaza ne-a
stricat-o. 


― Probabil
ca are vreun motiv, raspunse Beppo privindu-l pe baiatul
strain prietenos si atent prin micii sai ochelari. Cu
siguranta ca-si are motivul lui. 


Baiatul
strain tacu. Dupa un timp îsi facu radioul încet
si privi în alta parte. Momo se duse la el si se aseza
în tacere alaturi. Atunci el închise complet radioul. 


Cîtva timp fu
liniste. 


― Ne
povestesti ceva, Gigi? se ruga unul dintre copiii noi veniti. 


― Da, da, te
rog, strigara ceilalti, o poveste vesela! ― Nu, una
palpitanta! ― Ba nu, un basm! ― O poveste de aventuri! 


Gigi nu voia
însa. Era pentru prima oara ca se întîm-pia asa ceva. 


― Mi-ar place
mai mult, spuse el în sfîrsit, ca voi sa-mi povestiti ceva,
despre voi si cum e la voi acasa, ce faceti si de ce
sînteti aici. 


Copii
amutira. Dintr-o data fetele lor erau triste si
închise. 


― Acum avem un
automobil foarte frumos, se facu auzit în sfîrsit unul din copii. Sîmbata,
cînd taticul si mamica au timp, automobilul e spalat.
Daca am fost cuminte am voie sa ajut si eu. Mai tîrziu doresc
sa am si eu unul la fel. 


― si eu am
acum voie, spuse o fetita, sa ma duc în fiecare zi la
cinematograf daca vreau. Ca sa fiu într-un loc sigur, fiindca ei
nu au timp. 


Dupa o mica
pauza mai adauga: 


― Dar eu nu
vreau sa fiu într-un loc sigur. De aceea vin pe ascuns aici si
economisesc banii. Cînd voi avea destui, îmi cumpar un bilet de tren
si plec la cei sapte pitici. 


― Esti o
proasta! striga alt copil, piticii nici nu exista. 


― Ba da,
exista, spuse încapatînata fetita. Am vazut
chiar într-un prospect de calatorii. 


― Am adunat
unsprezece discuri cu basme, declara un baietel, si pot
sa le ascult de cîte ori vreau. Mai înainte tata îmi povestea el singur
cîte ceva, seara cînd venea de la lucru. Era frumos. Acum însa nu mai e
niciodata acasa. Sau e obosit si nu are chef. 


― si mama
ta? întreba fetita Maria. 


― E si ea
plecata toata ziua. 


― Da, spuse
Maria, si la noi e exact la fel. Din fericire îl am pe Dedé, si
îsi saruta fratiorul pe care-l tinea în
brate, apoi continua: Cînd ma întorc de la scoala
încalzesc mîncarea pentru noi. Pe urma îmi fac lectiile. Pe
urma..., ridica din umeri, pe urma ne mai învîrtim încolo
si încoace, pîna se face seara. De cele mai multe ori venim
aici. 


Toti copiii
dadeau din cap, caci tuturor li se întîmpla mai mult sau mai
putin la fel. 


― De fapt sînt
foarte bucuros, spuse Franco si pe fata lui nu se vedea deloc ca
ar fi bucuros, ca batrînii mei n-au timp pentru mine acum. Altfel
încep mereu sa se certe si apoi manînc bataie. 


Baiatul cu
radioul portativ se întoarse acum deodata spre ei spunînd: 


― Acum
capat însa mult mai multi bani de buzunar decît mai înainte! 


―
Bineînteles! raspunse Franco, ei fac asta ca sa scape de noi! Nu
le mai sîntem dragi, dar nici ei însisi nu-si mai sînt dragi.
Nimic nu le mai e drag. Asta e parerea mea. 


― Nu-i
adevarat! striga furios baiatul strain. Pe mine ma
iubesc chiar foarte mult parintii mei. N-au nici o vina ca
nu mai au timp. Asta este. În schimb mi-au daruit acum radioul portativ. A
fost foarte scump. Nu-i asta o dovada? 


Toti
tacura. 


Dintr-o data
baiatul care în tot timpul dupa amiezii le stricase joaca începu
sa plînga. Încerca sa se stapîneasca si-si
stergea ochii cu pumnii murdari, lacrimile curgeau însa în dîre mai
deschise pe petele murdare de pe obrajii sai. 


Ceilalti copii îl
priveau compatimitor sau îsi îndreptau privirile în jos. Acum îl
întelegeau. De fapt fiecare din ei avea oarecum aceeasi
dispozitie. Cu totii se simteau parasiti. 


― Da, spuse
dupa o vreme batrînul Beppo, repetînd, se face frig. 


― Poate ca
în curînd nu voi mai avea voie sa vin aici, spuse Paolo, baiatul cu
ochelari. 


― Da' de ce nu?
întreba mirata Momo. 


―
Parintii mei spun, explica Paolo, ca voi nu sînteti
decît niste trîntori si pierde-vara. Îi furati bunului
Dumnezeu timpul, asa au spus. De aceea aveti atît de mult
timp. Pentru ca exista mult prea multi de felul vostru alti
oameni au tot mai putin timp, asa au spus. Iar eu sa nu vin
încoace caci altfel am sa devin la fel ca voi. 


Din nou cîtiva
copii dadura din cap deoarece si lor li se spusese ceva
asemanator. 


Gigi îi privi pe rînd
pe copii: 


― Gînditi
cumva si voi la fel despre noi? Atunci de ce mai veniti totusi
încoace? 


Dupa o
scurta tacere Franco spuse: 


― Mie îmi e
totuna. În orice caz cînd ma fac mare am sa fiu un hot de drumul
mare, asa îmi spune mereu batrînul meu. Eu sînt de partea
voastra. 


― Asa?
spuse Gigi ridicîndu-si sprâncenele, prin urmare si voi ne
considerati niste pierde-vara? 


Stingheriti,
copiii priveau în jos. În sfîrsit Paolo îl privi întrebator pe
batrânul Beppo drept ân fata. 


―
Parintii mei nu ma mint, spuse încetisor. Pe urma
întreba si mai încet: Oare nu sînteti? 


Atunci batrînul
maturator se ridica în toata înaltimea sa, nu prea
considerabila, întinse trei degete în sus ti grai: 


 nca niciodata ―
niciodata în toata viata mea n-am furat nici o farîma
de timp nici bunului Dumnezeu si nici vreunui seaman de-al meu. Jur.
Asa sa-mi ajute Dumnezeu. 


― si eu!
adauga Momo. 


― si eu de
asemeni, spuse grav Gigi. 


Copiii taceau
impresionati, Nici unul dintre ei nu punea la îndoiala cuvintele
celor trei prieteni. 


― Sa
stiti ca ti eu vreau sa va spun ceva,
continua Gigi. Mai înainte oamenii veneau cu placere la Momc pentru
ca ea sa stea sa-i asculte. Totodata se regaseau pe ei
însisi, daca întelegeti ce vreau sa va spun.
Acum nu-i mai intereseaza însa sa ceva. Mai înainte oamenii
veneau de asemeni cu placere ca sa asculte ce povestesc.
Totodata se uitau pe sine. Nici asa ceva nu-i mai intereseaza
acum, N-au timp pentru asa ceva, asa spun. Nici pentru voi nu mai au
timp. Va dati seama? E foarte straniu? E foarta straniu pentru ce
nu mai au timp! 


Miji ochii si
dadu din cap. Apoi urma: 


― Deunazi
m-am întîlnit în oras cu un vechi cunoscut, un frizer, îl chema
Fusi. De multa vreme nu l-am mai vazut si era cit pe-aci sa
nici nu-l recunosc, atît era de schimbat, nervos, morocanos, lipsit de
orice bucurie, înainte fusese un om placut, stia sa cinte frumos
si avea idei foarte personale despre toate. Dintr-o data nu mai are
timp pentru toate acestea. Omul a ajuns propria sa fantoma, nici nu mai
este Fusi, întelegeti? Daca ar fi vorba numai despre el singur
as gîndi pur si simplu ca a înnebunit putin, dar oriunde ai
privi vezi asemenea oameni. Se înmultesc tot mai mult. Acum încep
pîna si vechii nostri prieteni sa aiba asemenea
obiceiuri! Am ajuns sa ma întreb daca exista o nebunie care
sa fie contagioasa? 


Batrînul Beppo
dadu din cap: 


― Cu
siguranta, spusa el, trebuie sa fie un fel de contagiune. 


― Atunci trebuie
sa-i ajutam pe prietenii nostri, spuse Momo îngrijorata. 


 n aceeasi seara se
sfatuira împreuna înca multa vreme pentru a vedea ce
ar fi de facut. Cu privire la domnii cenusii precum si la
activitatea lor neobosita nu banuiau însa nimic.


 




 

 n urmatoarele zile Momo porni în
cautarea vechilor ei prieteni pentru a afla de la ei ce se întîmpla
si din ce cauza nu mai vin pe la ea. 


Mai întîi se duse la
Nicola, zidarul. Cunostea bine casa unde locuia el într-o
camaruta sub acoperis. Nu era însa acolo. Ceilalti
locatari stiau doar ca acum lucreaza la santierele mari ale
noilor cartiere în cealalta parte a orasului cîstigînd o
groaza de bani. Mai spuneau ca acum nu mai vine decît rar pe
acasa, iar cînd vine, e de cele mai multe ori foarte tîrziu. Adeseori e
baut, si în general nu te mai prea puteai întelege cu el. 


Momo hotarî
sa-l astepte. Se aseza pe scari în dreptul usii
din fata camarutei lui. Se întuneca încetul cu
în-cetul, iar ea adormi. 


Era desigur tîrziu
noaptea cînd fu trezita de pasi tro-paitori si un cîntec
ragusit. Era Nicola urcînd nesigur scarile. Vazînd copilul,
se opri uluit. 


― Hei, Momo,
mormai el, vadit stingherit ca ea îl vedea într-o asemenea
stare, uite ca mai existi si tu. Ce cauti aici? 


― Pe tine,
raspunse sfioasa Momo. 


― Ia te
uita cine-mi esti! spuse Nicola dînd, zîmbind, din cap. Vii aici în
mijlocul noptii pentru a vedea ce-i cu vechiul tau prieten Nicola.
As fi vrut si eu de mult sa mai trec pe la tine, dar nu mai am
timp pentru asemenea... chestiuni particulare. 


Facu cu mîna un gest
confuz si se aseza greoi pe scara, lînga Momo. 


― N-ai idee ce-i
acum la mine, fetito! Nu mai e ca înainte. Vremurile se schimba.
Dincolo, unde sînt acum, exista un alt ritm. Se munceste în
viteza. În fiecare zi construim un etaj întreg. Unul dupa altul. E cu
totul altceva decît înainte! Totul e organizat, fiecare manevra,
întelegi, pîna în cel mai mic amanunt... 


Vorbi în continuare,
iar Momo îl asculta cu atentie. Pe masura ce asculta mai
multa vreme, cuvintele lui erau tot mai putin entuziaste. Dintr-o
data se opri si trecîndu-si mîinile batatorite peste
obraji, spuse cu tristete: 


― Tot ce spun nu
sînt decît prostii. Vezi bine, Momo, ca iar am baut prea mult.
Recunosc. Acum beau de multe ori prea mult. Altfel nu pot suporta tot ce facem
acolo. E împotriva constiintei unui zidar cinstit. Mult prea mult
nisip în mortar, întelegi? Totul nu tine decît, patru, cinci ani,
apoi se prabuseste daca cineva tuseste mai tare.
Totul nu-i decît cîrpaceala, o cîrpaceala jalnica!
Asta nu-i însa ce-i mai rau. Ce-i mai rau sînt casele pe care le
cladim. Nici nu sînt case, sînt ― sînt ― silozuri de suflete!
Ţi se întoarce stomacul pe dos! Ce ma priveste asta pe mine? Îmi
capat banii si gata. Da, da, vremurile se schimba. Înainte
lucrurile erau altfel la mine, eram mîndru de munca mea atunci cînd se
cladea, ceva ce merita sa fie admirat. Acum însa... Cîndva,
dupa ce voi fi cîstigat destul, las la o parte meseria mea si
ma apuc de altceva. 


 si lasa capul în jos privind
cu tristete fix înaintea sa. Momo nu spunea nimic, îl asculta numai. 


― Poate ca
ar trebui, urma dupa o vreme Nicola vorbind încetisor, sa
mai trec într-adevar odata pe la tine si sa-ti
povestesc totul. Da, într-adevar, asa ar trebui sa fac. Sa
spunem mîine, da? Sau mai bine poimîine? Ei, mai trebuie sa vad cum
ma pot descurca. Vin însa sigur. Asadar ne-am înteles? 


― Ne-am
înteles, raspunse Momo si se bucura.


Pe urma s-au
despartit caci amîndoi erau tare obositi. 


Nicola nu veni
însa nici a doua zi si nici în cea urmatoare. Nu mai veni
deloc. Poate ca într-adevar nu mai avu niciodata timp. 


 

 

Urmatorii
vizitati de Momo au fost birtasul Nino si nevasta lui cea
grasa. Micuta casa veche cu tencuiala patata de ploi
si cu bolta de vita în fata usii se afla situata
la marginea orasului. Ca si mai înainte, Momo se îndrepta spre
intrarea dosnica prin usa bucatariei. Era deschisa iar
Momo auzi înca de departe ca Nino avea un schimb de vorbe violent cu
nevasta sa, Liliana. Femeia trebaluia cu cratitele si
tigaile pe lînga plita. Obrazul gras îi lucea de
transpiratie. Gesticulînd, Nino îi vorbea insistent nevestei. Într-un
colt sedea într-un cos de nuiele copilasul lor si
tipa. 


Momo se
aseza încetisor lînga copilas. Îl lua în
brate si-l legana încet pîna ce tacu. Cei doi
soti încetara controversa lor si privira într-acolo. 


― A, tu
esti, Momo, spuse Nino surîzînd în treacat. Ma bucur ca te
mai vedem. rt 


― Vrei ceva de
mîncare? întreba Lilinna oarecum rastit. 


Momo facu din cap
semn ca nu vrea. 


― Atunci ce
vrei? întreba nervos Nino. În momentul de fata într-adevar
n-avem timp pentru tine. 


― Voiam doar
sa va-ntreb, raspunse cu glas scazut Momo, de ce n-ati
mai trecut pe la mine de atîta vreme? 


― Nici eu nu
stiu, raspunse iritat Nino, acum avem alte griji. 


― Da,
striga Liliana zdranganind din oale, acum el are cu totul alte
griji! De pilda cum sa-i faca pe vechii clienti sa
plece, iata grijile ce le are acum! Îti amintesti de
batrînii aceia, Momo, care sedeau întotdeauna la masa din colt?
I-a gonit! I-a dat afara! 


― N-am
facut una ca asta! se apara Nino. I-am rugat politicos sa-si
caute un alt local. În calitate de birtas am tot dreptul. 


― Dreptul,
dreptul! replica suparata Liiiana. Asa ceva nu se face. E
neomenos si josnic. stii foarte bine ca ei nu gasesc un alt
local. La noi nu suparau pe nimeni. 


― Desigur
ca nu suparau pe nimeni! striga Nino. Fiindca la noi nu
venea un public ca lumea si care sa plateasca, atît timp
cît batrînii aceia nebarbieriti încurcau locul pe aici. Crezi
ca asa ceva le place oamenilor? si din singurul pahar de vin
rosu ieftin ce-l consuma într-o seara întreaga, noi nu
cîstigam nimic! Astfel nu ajungem niciodata la nimic! 


― Pîna acum
ne-am descurcat destul de bine, raspunse Liliana. 


― Pîna
acum, da! raspunse violent Nino. stii însa foarte bine ca
asa nu mai merge. Proprietarul mi-a urcat chiria. Acum trebuie sa
platesc mai mult cu o treime fata de înainte. Totul se
scumpeste. De unde sa iau banii daca fac din localul meu un azil
pentru hodorogi saraci si ba-trîni? De ce sa-i crut pe
ceilalti? Nici pe mine nu ma cruta nimeni. 


Liliana cea grasa
trînti o tigaie atît de tare pe plita încît aceasta pocni. 


― Acum arn
sa-ti spun si eu ceva, striga proptin-du-si mîinile în
soldurile largi. Printre acesti hodorogi saraci si
batrîni, cum spui tu, se afla si unchiul meu Ettore! Nu-ti
permit sa-mi vorbesti de rau familia! E un om bun si
cinstit, chiar daca nu are tot atîtia bani ca si publicul
tau, "ca lumea" sa plateasca bine. 


― Ettore n-are
decît sa se întoarca, raspunse Nino facînd un gest larg.
I-am si spus-o ca poate ramîne daca vrea, dar el nu vrea! 


― Fireste
ca nu vrea, fara vechii sai prieteni! Ce-ti închipui?
Crezi poate ca-i place sa stea singur cuc, acolo, într-un ungher? 


― Atunci n-am ce
face! tipa Nino. N-am pofta sa-mi închei viata ca un
marunt birtas dintr-o spelunca ― numai din considerente
pentru unchiul tau Ettore! Vreau si eu sa ajung la ceva? E cumva
o crima? Vreau ca negotul meu sa ia avînt! Vreau sa fac
ceva din localul meu! N-o fac numai pentru mine. O doresc la fel de mult
si pentru tine si pentru copilul nostru. Nu esti în stare
sa ma întelegi, Liliana? 


― Nu, spuse
aspru Liliana, daca nu se poate decît cu nesimtire ― daca
chiar la început o pornesti asa, atunci fara mine. Într-o
buna zi sa stii ca o iau din loc. Fa ce vrei! 


Lua din
bratele lui Momo copilasul care începuse din nou sa plînga
si fugi din bucatarie. 


Multa vreme Nino
nu spuse nimic. Îsi aprinse o tigara si o învîrti între
degete. 


Momo îl privea. 


―
I-adevarat, spuse el într-un tîrziu, erau oameni placuti.
Ţineam si eu la ei. stii, Momo, îmi pare si mie rau
ca... dar ce vrei sa fac? Vremurile se schimba. 


― Poate ca
Liliana are dreptate, mai continua el dupa un timp. De cînd nu mai
vin batrînii, localul meu mi se pare întrucîtva strain. Rece, ma
întelegi? Nici eu nu-l mai pot suferi. Chiar ca nu stiu ce sa
fac. Totusi cu totii procedeaza asa în ziua de azi. De ce
numai eu sa procedez altfel? Sau esti cumva de parere sa
ma port altfel? 


Momo dadu
imperceptibil din cap. 


Nino o privi si
aproba si el din cap. Apoi surîsera amîndoi. 


― E bine ca
ai venit, spuse Nino. Uitasem cu totul ca mai înainte cînd ni se ivea vreo
problema obisnuiam sa spunem: Du-te la Momo! ― Acum am
sa viu însa din nou, cu Liliana. Poimîine e închis la noi, si
atunci venim. E bine? 


― E bine,
raspunse Momo. 


Pe urma Nino îi
mai dadu o punga cu mere si cu portocale, iar ea pleca
acasa. 


Nino si nevasta
lui cea grasa venira într-adevar. Adusera cu ei si
copilasul precum si un cos plin cu bunatati.


 




 

―
Imagineaza-ti, Momo, spuse Liliana radiind de bucurie, Nino s-a dus
la unchiul Ettore si la ceilalti ba-trîni, la fiecare în parte,
s-a scuzat si i-a rugat sa vina din nou. 


― Da, adause
surîzînd Nino si scarpinîndu-se dupa ureche, s-au întors cu
totii ― probabil ca nu se va mai produce cu un avînt al
localului meu. Dar mie îmi place din nou. 


Rîdea, iar nevasta lui
spuse: 


― O s-o scoatem
noi la capat, Nino! 


Au petrecut o
dupa amiaza foarte placuta, iar cînd au plecat au
fagaduit sa revina curînd. 


Astfel Momo se duse la
unul dupa altul dintre vechii ei prieteni. Se duse la tîmplarul care îi
facuse pe vremuri masuta si scaunele din scîndurile unor
lazi. Se duse la femeile care îi adusesera patul si
asternutul. Pe scurt, îi cauta pe toti cei pe care îi
ascultase mai înainte si care, datorita ei, devenisera mai
întelepti, mai hotarîti sau mai multumiti. Cu
totii fagaduiau sa vina din nou la ea. Unii nu-si
tineau fagaduiala sau nu erau în stare s-o faca pentru
ca nu-si gaseau timpul necesar. Multi prieteni vechi se
întoarsera într-adevar la ea si lucrurile erau aproape ca
înainte. 


Fara sa
stie, Momo se împotrivea astfel planurilor domnilor cenusii. Iar ei
nu puteau îngadui una ca asta. 


 

 

Scurt timp dupa
aceea ― era o amiaza deosebit de calduroasa ― Momo
gasi pe treptele de piatra ale ruinei o papusa. 


Se întîmplase de mai
multe ori ca unii dintre copii sa fi uitat sau pur si simplu sa
fii lasat acolo vreuna din jucariile scumpe cu care nu se puteau juca
efectiv. Momo nu-si putea însa aminti sa fi vazut acea
papusa la vreunul dintre copii. I-ar fi atras cu
siguranta atentia caci era o papusa cu totul
deosebita. 


Era aproape tot atît
de mare ca si Momo însasi si cu un aspect atît de natural
încît facea aproape impresia unui mic om adevarat. Nu arata
însa ca un copil sau ca un sugar, ci ca o eleganta tînara
doamna sau ca un manechin dintr-o vitrina. Purta o rochie rosie
foarte scurta si sandale cu barete si tocuri înalte. 


Momo se uita fix la
ea, fascinata. 


Dupa o vreme,
cînd o atinse cu mîna, papusa clipi de cîteva ori din pleoape,
misca gura si spuse cu o voce su-nînd oarecum zbîrnîitor ca
si cum ar fi rasunat dintr-un telefon: 


― Buna ziua.
Sînt Bibigirl, papusa perfecta. 


Momo tresari
speriata, apoi raspunse însa fara sa vrea: 


― Buna
ziua, ma numesc Momo. 


Din nou
papusa îsi misca buzele si spuse: 


 ti apartin tie. Toti te
invidiaza pentru mine. 


― Nu cred
ca-mi apartii mie, spuse Momo. Mai degraba cred ca cineva
te-a uitat aci. 


Lua
papusa în brate si o ridica. Atunci buzele
papusii se miscara din nou si spuse: 


― As dori
sa am mai multe lucruri. 


― Da?
raspunse Momo si se gîndi. Nu stiu daca am ceva ce sa
ti se potriveasca. Stai, am sa-ti arat lucrurile mele
si n-ai decît sa spui ce ti-ar place. 


Lua
papusa si se strecura prin gaura din zid jos in camera ei.
Scoase o cutie cu tot soiul de comori de sub pat si o aseza în
fata Iui Bibigirl. 


― Uite, îi
spuse, asta-i tot ce am, Daca-ti place ceva, spune-mi. 


 i arata o frumoasa pana
multicolora, o piatra marmorata în diverse nuante, un
nasture aurit, un ciob de sticla colorata. Papusa nu spunea
nimic si atunci Momo o împinse putin. 


― Buna
ziua, zbîrnîi papusa, sînt Bibigirl, papusa perfecta. 


― Da, spuse
Momo, stiu. Voiai sa-ti alegi ceva, Bibigirl. De pilda mai
am aici o scoica trandafirie foarte frumoasa. Îti place? 


 ti apartin tie, raspunse
papusa. Toti te invidiaza pentru mine. 


― Da, ai mai
spus-o o data, zise Momo. 


― Daca
nu-ti place nimic din toate lucrurile mele, poate am putea sa ne
jucam, da? 


― As dori
sa am mai multe lucruri, repeta papusa. 


― N-am mai multe
lucruri, spuse Momo. 


Lua
papusa si iesi din nou afara. Acolo o aseza
pe Bibigirl cea perfecta pe jos si lua si ea loc în
fata ei. 


― Acum ne
jucam ca tu vii la mine în vizita, propuse Momo. 


― Buna
ziua, spuse papusa, sînt Bibigirl. papusa perfecta. 


― Ce
dragut din partea dumneavoastra ca ati venit sa
ma vizitati raspunse Momo. Do unde veniti, stimata
doamna? 


 ti apartin tie, continua
Bibigirl, toti te invidiaza pentru mine. 


―
I-asculta, spuse Momo, asa nu ne putem juca, daca spui mereu
acelasi lucru. 


― As dori
sa am mai multe lucruri, raspunse papusa clipind din
pleoape. 


Momo încerca un
alt joc, si cînd dadu gres si cu el un altul si
înca unul si înca unul. Nu izbuti însa nimic. Da, daca
papusa n-ar fi spus nimic, atunci ar fi putut Momo sa
raspunda în locul ei si ar fi avut loc cea mai interesanta
conversatie. Astfel însa Bibigirl împiedica orice convorbire
tocmai prin faptul ca vorbea. 


Dupa un timp Momo
fu coplesita de o senzatie pe care nu o mai resimtise
niciodata înainte. Pentru ca era ceva cu totul nou pentru ea trecu un
timp pîna ce îsi dadu seama ca era plictiseala. 


Momo se simti
neputincioasa. I-ar fi placut sa lase deoparte papusa
perfecta si sa se joace într-altfel, dar dintr-un anumit motiv
nu se putea desprinde de ea. 


Astfel ca
pîna la sfîrsit Momo sezu nemiscata uitîndu-se fix la
papusa care, la rîndul ei se uita fix la Momo cu ochii ei
albastri sticlosi, ca si cum s-ar fi hipnotizat una pe
cealalta. 


 n sfîrsit Momo facu un efort de
vointa si îsi întoarse privirile de la
papusa. Se sperie putin. Caci foarte aproape se afla
un automobil elegant cenusiu a carui sosire nu o bagase în seama.
În automobil sedea un domn într-un costum de culoarea pînzei de
paianjen cu o palarie tare cenusie pe cap si fumînd
un mic trabuc cenusiu. Obrazul îi arata si el ca si cum ar
fi fost din cenusa. 


Probabil ca
domnul o observase de mai mult vreme, caci dadu zîmbind din cap în
spre Momo. Desi era foarte cald în aceasta amiaza încît aerul
licarea în arsita soarelui, pe Momo începura dintr-o
data s-o treaca fiori de gheata. 


Domnul deschise
usa automobilului, coborî si se îndrepta catre Momo. În
mîna ducea o servieta plumburie. 


― Ce
papusa frumoasa ai! spuse cu glas straniu, lipsit de orice
intonatie. Toti camarazii tai de joaca ar putea sa te
invidieze pentru ea. 


Momo ridica doar
din umeri si tacu. 


― Cu
siguranta ca a fost foarte scumpa? urma domnul
cenusiu. 


― Nu stiu,
bîigui intimidata Momo, am gasit-o. 


― Ce spui!
raspunse domnul cenusiu. Mi se pare ca esti tare
norocoasa. 


Momo tacu iar
si îsi strînse mai bine pe trup surtucul ei barbatesc mult
prea larg. Frigul se întetea. 


 n tot cazul n-am impresia, spuse domnul
cenusiu surîzînd subtire, ca te bucuri prea mult, fetito. 


Momo clatina
putin capul. I se parea
dintr-o data ca întreaga bucurie a disparut pentru totdeauna din
lume ― ba nu, i se parea ca niciodata n-a existat ceva
asemananator. Tot ceea ce i se paruse ei ca ar fi
bucurie nu fusese decît imaginatie. Totodata simtea însa
ceva ce o punea în garda. 


― Ma tot
uit la tine de mai multa vreme, urma domnul cenusiu, si am
impresia ca nu stii cum te poti juca cu o papusa
atît de extraordinara. Vrei sa-ti arat eu? 


Momo îl privi
surprinsa si dadu din cap. 


― Doresc sa
am mai multe lucruri, zbîrnîi dintr-o data papusa. 


― Vezi,
fetito, spuse domnul cenusiu, ti-o declara ea singura.
Cu o papusa atît de extraordinara nu te poti juca la
fel cum te-ai juca cu una obisnuita, e limpede. Nu pentru asta e
facuta. Trebuie sa i se ofere ceva daca nu vrei sa te
plictisesti cu ea. Fii atenta, fetito! 


Se duse la automobil
si deschise portbagajul. 


 n primul rînd, spuse, îi trebuie multe haine.
Iata spre exemplu o rochie de seara încîntatoare. 


O scoase si i-o arunca
lui Momo. 


― si aci e
o haina de blana din nurca veritabila. Uite si un
capot de matase. si un ansamblu pentru tenis. si un costum
pentru schi. si un costum de baie. Un costum de calarie. O
pijama. O camasa de noapte. Înca o rochie. si
înca una. si înca una. si înca una... 


Arunca toate
lucrurile între Momo si papusa unde se îngramadeau cu
încetul într-un maldar. 


― Asa,
spuse si zîmbi din nou subtire, acum ai cu ce te juca un timp, nu-i
asa, fetito? Esti de parere ca dupa cîteva zile
va fi iar plictisitor? Ei bine, atunci îti trebuie înca si mai
multe lucruri pentru papusa. 


Se apleca din nou
peste portbagaj si arunca lucruri spre Momo. 


― Iata spre
exemplu o mica geanta adevarata din piele de sarpe, cu
un mic ruj adevarat pentru buze si o pu-driera. Uite si un
mic aparat de fotografiat. O racheta de tenis. Un binoclu pentru
papusi care functioneaza însa cu adevarat. O
bratara, un colier, cercei, un revolver pentru
papusi, ciorapei de matase, o palarioara cu
pene, o palarioara din paie, o palarioara de primavara,
crose micute pentru golf, un mic carnet de cecuri, sticlute cu
parfum, saruri pentru baie, sprayuri parfumate... 


Facu o pauza
si o privi cercetator pe Momo care sedea ca paralizata pe
jos printre toate lucrurile. 


― Dupa cum
vezi, adauga domnul cenusiu, totul e foarte simplu. Trebuie doar
sa ai mereu mai mult si tot mai mult, iar atunci nu te
plictisesti niciodata. Poate te gîndesti însa ca
Bibigirl cea perfecta ar putea avea într-o buna zi totul si
atunci s-ar ivi iar plictiseala. Nu, fetito, nici o grija! Caci
mai avem si o companie potrivita pentru Bibigirl. 


Acum scoase din
portbagaj o alta papusa. Era la fel de mare ca si
Bibigirl, la fel de desavîrsita, atît doar ca era un
tînar. Domnul cenusiu îl aseza alaturi de Bibigirl cea
perfecta si explica: 


― Acesta e
Bubiboy. Pentru el exista de asemenea o cantitate nesfîrsita de
accesorii. Iar cînd toate, toate acestea au ajuns plictisitoare, mai
exista si o prietena a lui Bibigirl avînd un trusou propriu,
numai pe masura ei. Iar pentru Bubiboy exista un prieten asortat
care, la rîn-dul sau, are prieteni si prietene. Vezi asadar
ca nu mai trebuie niciodafa sa se iveasca plictiseala,
caci lucrurile pot continua la nesfîrsit si mereu mai
ramîne înca ceva ce-ti poti dori. 


 n timp ce vorbea, scotea o
papusa dupa alta din portbagajul automobilului sau cu
un continut ce parea inepuizabil. Aseza toate lucrurile în
jurul lui Momo. Ea sedea însa în continuare nemiscata
privindu-l mai degraba speriata pe domnul cenusiu. 


― Ei? spuse el
într-un tîrziu, pufaind norisori grosi de fum, acum ai
înteles cum trebuie sa te joci cu o astfel de papusa? 


― Am
înteles, raspunse Momo, începînd sa tremure de frig. 


Domnul cenusiu
dadu multumit din cap sugîndu-si trabucul. 


― Acum desigur
ai dori sa-ti râmîna aceste lucruri atît de frumoase, nu-i
asa? Bine, fetito, ti le daruiesc! Le capeti pe toate,
― nu imediat, ci unul dupa altul, se întelege ― si
înca mult, mult mai multe. Nu trebuie sa faci nimic pentru asta. Doar
sa te joci cu ele dupa cum ti-am explicati. Ei, ce ai de
spus? 


Domnul cenusiu îi
zîmbea nerabdator lui Momo, dar deoarece ea nu spunea nimic ci îl
privea doar cu seriozitate, el mai adauga grabit: 


― Atunci nici nu
mai ai nevoie de prietenii tai, întelegi? Acum ai destul de
multa distractie, daca toate lucrurile acestea frumoase îti
apartin si capeti înca mereu altele, nu-i asa? Asta
îti doresti, nu-i asa? Vrei sa fie a ta papusa
aceasta extraordinara? Vrei neaparat s-o ai, asa-i? 


Momo simtea
ca o astepta o lupta, ba ca se si afla în toiul ei. Nu
stia înca pentru ce pornise lupta si împotriva cui. Caci cu
cît asculta mai multa vreme ce-i spunea vizitatorul ei, i se întîmpla
acelasi lucru ce i se întîmplase mai înainte si cu papusa:
Auzea un glas vorbindu-i, auzea cuvinte, dar nu-l auzea pe cel ce vorbea.
Facu din cap semn ca nu vrea. 


― Cum se poate,
cum se poate? spuse domnul cenusiu ridicînd din sprîncene. Tot nu
esti multumita? Voi copiii din ziua de azi sînteti
într-adevar clin cale afara de pretentiosi! Vrei sa-mi
spui oare ce-i mai lipseste papusii perfecte? 


Momo privi în jos
si se gîndi. 


― Cred, spuse
încetisor, ca nu poate fi iubita. 


Multa vreme
domnul cenusiu nu raspunse nimic. Privea fix si sticlos ca
si papusile. Într-un tîrziu facu un efort. 


Momo îl privi drept în
ochi. Omul o înfricosa, înainte de toate prin raceala din priviri. În
mod ciudat îi era însa si oarecum mila de el fara
sa poata spune din ce cauza. 


― Pe prietenii
mei îi iubesc, spune Momo. 


Domnul cenusiu
îsi schimonosi fata ca si cum ar fi avut dintr-odata dureri
de dinti, dar îndata se stapîni si zîmbi iar subtire
ca un tais de cutit. 


 

― Sînt de
parere, raspunse el cu blîndete, ca ar trebui sa
stam serios de vorba, fetito, ca sa te lamuresti
ce are importanta. 


Scoase din buzunar un
carnetel cenusiu pentru notite si-l rasfoi pîna
ce gasi ceea ce cautase. 


― Te
numesti Momo, nu-i asa? 


Momo dadu din
cap. Domnul cenusiu închise carnetelul, îl vîrî la loc în buzunar
si se aseza, gemînd usor, pe jos lînga Momo. Cîtva
timp nu spuse nimic ci pufai doar gînditor din trabucul mic si
cenusiu. 


― Prin urmare
Momo, asculta-ma cu atentie! începu în sfîrsit. 


Era un lucru pe care
Momo încercase sa-l faca tot timpul, dar îi venea cu mult mai greu
sa-l asculte pe el fata de toti cei pe care îi ascultase
vreodata. De obicei era în stare sa se transpuna cu totul în celalalt
si sa înteleaga ce voia sa spuna si cum era
în realitate. La acest musafir nu izbutea. De cîte ori încerca, avea
senzatia ca se prabuseste în gol si în
bezna ca si cum nici n-ar fi cineva acolo. Nu i se mai întîmplase
niciodata una ca asta. 


― Singurul lucru
important în viata, continua domnul cenusiu, este sa
realizezi ceva, sa devii cineva, sa ai ceva. Cel ce ajunge mai
departe, cel care parvine si poseda mai mult decît ceilalti,
aceluia îi revin de la sine si toate celelalte: prietenia, dragostea,
onorurile si asa mai departe. Prin urmare esti de parere
ca-ti iubesti prietenii. Sa discutam despre asta în
mod foarte realist. 


Domnul cenusiu
pufai cîteva zerouri în vazduh. Momo îsi vîrî picioarele goale
sub fusta si se înfasura cît putu mai mult în surtucul
ei cel prea mare. 


― În primul rînd
se ridica întrebarea, începu acum din nou domnul cenusiu, cu ce se
aleg de fapt prietenii tai de pe urma existentei tale? Le
foloseste la ceva? Nu. Îi ajuta sa progreseze, sa
cîstige mai mult, sa faca ceva cu viata lor? Desigur
ca nu. Îi sprijini în stradania lor de a economisi timpul?
Dimpotriva. Îi retii de la toate, esti o piedica în calea
lor, le distrugi ascensiunea! Poate ca pîna acum nu ti-ai dat
seama limpede, Momo ― în orice caz le daunezi prietenilor tai
prin simplul fapt ca existi. Fara sa stii,
esti în realitate dusmanul lor! si asta numesti tu a iubi
pe cineva? 


Momo nu stia ce
sa raspunda. Niciodata nu privise lucrurile astfel. O
clipa a fost chiar nesigura daca nu cumva are dreptate domnul
cenusiu. 


― De aceea,
continua el, vrem sa-i aparam pe prietenii tai
împotriva ta. Iar daca îi iubesti într-adevar ne vei ajuta. Noi
dorim ca ei sa ajunga sa realizeze ceva. Noi sîntem
adevaratii lor prieteni. Nu putem sta si privi inactivi cum tu
îi împiedici de la ce e important. Vrem sa avem grija ca sa-i
lasi în pace. De aceea îti daruim toate acele lucruri frumoase. 


― Cine
"noi?" întreba Momo cu buzele tremurînde. 


― Noi cei de la
Casa de Economii a Timpului, raspunse domnul cenusiu. Sînt agentul
BLW/553/c. Personal îti vreau numai binele, caci Casa de Economii a
Timpului nu întelege de gluma. 


 n clipa aceea Momo îsi aminti dintr-o
data de cele spuse de catre Beppo si Gigi despre economisirea
timpului si despre contagiune. Avu îngrozitoarea banuiala
ca domnul cenusiu avea vreo legatura cu ele. Îsi dorea
din toata inima ca cei doi prieteni sa fie alaturi de ea. Nu se
simtise înca niciodata atît de singura. Hotarî ca
totusi sa nu se lase înfricosata. Îsi aduna toate
puterile si curajul si se arunca cu totul în bezna si golul
îndaratul carora domnul cenusiu se ascundea fata
de ea. El o observase pe Momo cu coada ochiului. Nu-i scapase transformarea
expresiei ei. Surîse ironic în timp ce-si aprindea un trabuc cu mucul
celui vechi. 


― Nu te
stradui, spuse el, nu te poti masura cu noi. 


Momo nu ceda. 


― Pe tine nu te
iubeste nimeni? întreba fetita în soapta. 


Domnul cenusiu se
încovoie dintr-o data si se prabusi oarecum în sine. Apoi
raspunse cu un glas cenusiu: 


― Trebuie
sa recunosc ca n-am mai întîlnit niciodata pe cineva ca tine,
într-adevar nu. Totusi cunosc multi oameni. Daca ar exista
multi de felul tau am putea sa închidem curînd Casa de Economii
a Timpului iar noi însine sa ne topim în neant ― caci din
ce sa mai existam în acest caz? 


Agentul se întrerupse.
Se uita fix la Momo si parea ca lupta împotriva a ceva ce
nu putea întelege si învinge. Fata îi deveni înca si
mai cenusie. 


Cînd începu sa
vorbeasca din nou era ca si cum ar fi fost împotriva vointei
sale, ca si cum cuvintele izbucneau de la sine din el fara ca
sa le poata împiedica. Fata i se schimonosea tot mai mult din
pricina groazei de ceea ce se întîmpla cu el. Iar acum Momo auzi în
sfîrsit adevaratul lui glas: 


― Trebuie
sa ramînem necunoscuti, auzi ea ca de departe, nimeni nu trebuie
sa stie ca existam si ce facem... Avem grija ca
nici un om sa nu ne pastreze în memorie... Numai atît timp cît
ramînem necunoscuti ne putem vedea de treburile noastre... o
treaba chinuitoare sa socoti oamenilor timpul lor de viata
cu ora, cu minutul, cu secunda... caci tot timpul pe care ei si-l
economisesc e pierdut pentru ei... ni-l însusim noi... îl înmagazinam...
avem nevoie de el... ne e foame de el... Ah, voi nu stiti ce este
timpul vostru... Noi stim însa si vi-l sugem pîna în
maduva oaselor... si ne trebuie mai mult... tot mai mult... caci
si noi sîntem tot mai multi... tot mai multi... tot mai
multi... 


Domnul cenusiu
rostise ultimele cuvinte aproape horcaind, acum îsi astupa
însa gura cu amîndoua mîinile. Ochii i se holbau si o privea
tinta pe Momo. Dupa un timp se paru ca îsi revine
dupa un soi de buimaceala. 


― Ce ―
ce-a fost asta? bolborosi el. M-ai tras de limba! Sînt bolnav! Tu m-ai
îmbolnavit, tu! 


Pe urma
continua, aproape implorînd-o: 


― Am vorbit
numai prostii, fetita draga. Uita tot! Trebuie sa
uiti, la fel cum ne uita toti ceilalti! Trebuie! Trebuie! 


O apuca pe Momo
si o scutura. Ea misca buzele dar nu era în stare sa
spuna nimic. 


Domnul cenusiu
sari în picioare, privi în jur ca si cum ar fi fost haituit,
însfaca servieta plumburie si alerga spre automobilul
sau. Atunci se petrecu ceva extrem de ciudat. Ca într-o explozie
inversa toate papusile precum si lucrurile rasfirate
zburara din toate partile intrînd în portbagajul care se închise
pocnind. Pe urma masina porni într-o asemenea goana ca
pietrisul împrosca în jur. Momo mai sezu multa vreme pe
acelasi loc încercînd sa înteleaga tot ce auzise, încetul
cu încetul frigul cumplit îi iesi din oase si în aceeasi
masura pricepea lucrurile tot mai limpede. Nu uita nimic.
Caci auzise adevaratul glas al unui domn cenusiu. 


 n iarba uscata din fata ei se
înalta o micuta coloana de fum. Acolo mai fumega mucul
strivit al trabucului cenusiu prefacîndu-se cu încetul în scrum.


 




 

 

 

Capitolul al optulea 


O MULŢIME DE VISE
sl UNELE ÎNDOIELI 


 

În dupa amiaza
urmatoare venira Gigi si Beppo. O gasira pe Momo
sezînd la umbra zidului, înca palida si tulburata. Se
asezara lînga ea si o întrebara îngrijorati ce se
întîmpla cu ea. Momo începu sa le povesteasca, oprindu-se mereu din
vorba, tot ce se petrecuse. La sfîrsit repeta cuvînt cu cuvînt
întreaga convorbire avuta cu domnul cenusiu. 


 n timpul povestirii, batrînul Beppo o
privise pe Momo foarte grav si cercetator. Zbîrciturile de pe fruntea
sa se adîncira. Chiar si dupa ce terminase Momo, el tot mai
tacea. 


Dimpotriva Gigi
ascultase într-o agitatie tot mai mare. Ochii lui începura sa
straluceasca asa cum se întîmpla adeseori cînd el însusi se
înflacara povestind. 


― Momo, acum,
spuse el punindu-i mina pe umar, a sosit ora noastra cea mare! Ai
descoperit ceea ce nu stia nimeni pîna acum! Acum îi vom salva nu
numai pe vechii nostri prieteni, ci si întregul oras! Noi trei,
eu, Beppo si cu tine, Momo! 


Sarise în
picioare si ridicase amîndoua bratele. În imaginatia sa se
si vedea în fata unei imense multimi de oameni
ovationîndu-l pe el, eliberatorul. 


― Bine, spuse
Momo oarecum încurcata, dar cum sa facem treaba asta? 


― Ce vrei
sa spui? spuse iritat Gigi. 


― Vreau sa
spun, îi explica Momo, cum sa facem ca sa-i înfrîngem pe domnii
cenusii? 


― Fireste
ca pentru moment nu stiu nici eu precis, spuse Gigi. Trebuie sa
ne mai gîndim. Un lucru e însa limpede. Deoarece acum stim ca ei
exista si care este activitatea lor, trebuie sa pornim la
lupta împotriva lor, ― sau îti e cumva teama? 


Momo dadu
încurcata din cap: 


― Cred ca
nu sînt oameni obisnuiti. Cel care a fost la mine arata oarecum
altfel. Iar frigul e aprig de tet. si daca sînt multi, cu
siguranta ca sînt foarte primejdiosi. Ba mie mi-e
frica. 


― Da' de unde!
striga entuziasmat Gigi. Lucrurile sînt foarte simple. Acesti domni
cenusii nu-si pot urmari afacerile tenebroase decît daca
ramîn necunoscuti. Musafirul tau a spus-o doar el însusi.
Asadar! N-avem decît sa avem grija ca ei sa devina
cunoscuti. Caci cine i-a recunoscut o data îi pastraza
în memorie, iar cine îsi aminteste de ei îi recunoaste imediat!
Prin urmare ei nu pot sa ne faca nimic ― sîntem inatacabili! 


― Crezi?
întreba Momo cu oarecare îndoiala. 


―
Bineînteles! continua Gigi stralucindu-i ochii. Altfel
musafirul tau n-ar fi rupt-o la fuga atît de grabit. Ei
tremura în fata noastra! 


― Atunci poate
ca nici nu-i vom gasi? spuse Momo. Poate se ascund de noi. 


― Ar putea-o
face într-adevar usor, recunoscu Gigi. În acest caz trebuie sa-i
scoatem din ascunzis prin siretlic. 


― Dar cum?
întreba Momo. Cred ca sînt foarte vicleni. 


― Nimic mai usor!
striga Gigi rîzînd. Îi prindem prin propria lor lacomie.
soarecii se prind cu slaninuta, deci hotii de timp se
pot prinde cu timp. 


Noi avem doar destul
timp! De pilda tu ar trebui sa stai si sa-i atragi în chip
de momeala. Iar atunci cînd apar, Beppo si cu mine vom
navali din ascunzisul nostru si-i vom învinge. 


― Dar pe mine ei
ma cunosc acum, replica Momo. Nu cred ca astfel i-am putea
pacali. 


― Bine, spuse
Gigi ale carui idei începusera sa se precipite, atunci vom face
altceva. Domnul cenusiu a vorbit despre Casa de Economii a Timpului.
Trebuie sa fie o cladire. se afla undeva în oras.
Trebuie s-o gasim. Vom izbuti cu siguranta caci sînt
convins ca e o cladire foarte deosebita, cenusie,
sinistra, fara ferestre, o uriasa casa de bani
din beton! O vad în fata ochilor! Dupa ce am gasit-o
intram. Fiecare din noi are în amîndoua mîinile cîte un revolver.
"Restituiti imediat tot timpul furat!" le spun eu... 


― Dar noi nici
n-avem revolvere! îl întrerupse ama-rîta Momo. 


― Atunci
actionam fara revolvere, raspunse Gigi
gro-zavindu-se. Se vor speria înca si mai mult. Singura aparitia
noastra va fi de ajuns pentru a-i baga în panica. 


― Poate ca
ar fi bine, spuse Momo, daca am fi ceva mai multi, nu numai noi trei.
Cred ca am gasi si mai repede Casa de Economii a Timpului
daca ar mai cauta si altii. 


― E o idee
foarte buna, spuse Gigi. Ar trebui sa-i mobilizam pe toti
vechii nostri prieteni. si pe copiii cei multi care vin acum
mereu pe aici. Propun ca toti sa pornim imediat si fiecare din
noi înstiinteaza pe toti cei ce-i gaseste. La
rîndul lor, ei sa anunte pe altii. Ne întîlnim cu totii
mîine dupa amiaza la trei, tot aci, la o larga consfatuire. 


Asadar
pornira imediat la drum. Momo într-o directie, Beppo si Gigi in
altele. 


Dupa ce cei doi
barbati mersera o bucata de drum, Beppo, care tacuse
mereu pîna acum, se opri deodata locului. 


― Asculta,
Gigi, spuse, sînt îngrijorat. 


Gigi se întoarse
pîna la el. 


― De ce? 


Beppo îsi privi
cîtva timp prietenul si apoi spuse: 


― O cred pe
Momo. 


― Ei si?
întreba mirat Gigi. 


― Vreau sa
spun, continua Beppo, cred ca tot ce ne-a povestit Momo e
adevarat. 


― Bine, si
ce-i cu asta? întreba Gigi neîntelegînd ce urmarea Beppo. 


― stii,
explica Beppo, daca tot ce-a spus Momo e adevarat, trebuie
sa ne gîndim bine ce facem. Daca e într-adevar vorba despre o
banda secreta de raufacatori ― unor asemenea
oameni nu te poti opune cu usurinta, întelegi?
Daca îi provocam, s-ar putea ca Momo sa ajunga într-o situatie
periculoasa. Despre noi nu vreau sa discut, dar daca îi mai
atragem si pe copii în toata afacerea, s-ar putea sa-i
primejduim si pe ei. Trebuie sa ne gîndim foarte bine ce
facem. 


― Da' de unde!
striga rîzînd Gigi, întotdeauna îti faci fel de fel de griji! Cucît
actioneaza mai multi cu atît e mai bine. 


― Mi se pare,
replica foarte serios Beppo, ca nici nu crezi ca ce-a povestit
Momo e adevarat. 


― Ce
înseamna adevarat! raspunse Gigi. Esti un om lipsit de
fantezie, Beppo. Întreaga lume e o mare poveste în care aparem si
noi. Ba da, Beppo, ba da, cred tot ce ne-a povestit Momo, la fel ca si tine. 


Beppo nu stia ce
sa mai replice, dar grijile sale nu scazusera datorita
raspunsului lui Gigi. 


Pe urma s-au
despartit, fiecare din ei plecînd în alta directie pentru
a-i înstiinta pe prieteni si pe copii despre adunarea din ziua
urmatoare. Gigi pleca cu inima usoara, Beppo o avea
însa grea. 


În acea noapte Gigi
visa despre gloria sa viitoare în calitate de eliberator al orasului.
Se vedea în frac, Beppo în haine negre iar Momo într-o rochie din matase
alba. Pe urma li se puneau la toti trei coliere de aur în jurul
gîtului iar pe cap cununi de laur. Rasuna o muzica solemna iar
orasul organiza în cinstea salvatorilor sai o re tragere cu
torte cum nu mai avusese loc vreodata în cinstea nimanui, atît
de grandioasa si de stralucitoare. 


 n acelasi timp batrînul Beppo
statea întins în pat si nu putea sa adoarma. Cu cît se
gîndea mai mult, cu atît mai limpede vedea primejdia actiunii lor. Desigur
ca nu-i va lasa pe Gigi si pe Momo sa înfrunte singuri
nimicirea lor ― va merge cu ei, orice s-ar întîmpla. Trebuia totusi
cal putin sa încerce sa-i opreasca. 


 

 

 n dupa amiaza urmatoare la ora trei
ruina vechiului amfiteatru rasuna de strigatele si
palavrageala agitata a multor glasuri. E drept ca
dintre prietenii vechi adultii din pacate nu venisera
(fireste în afara de Beppo si de Gigi), dar erau acolo vreo
cincizeci pîna la saizeci de copii din apropiere si din
departare, saraci si bogati, unii bine crescuti,
altii salbaticiti, mai mari si mai mici. Ca si
fetita Maria, multi aveau cu ei fratiori si surioare
mai mici, dusi de mîna sau purtati în brate si privind
acum cu ochii mariti si cu degetul în gura adunarea
neobisnuita. Franco, Paolo si Massimo erau acolo, ceilalti
copii faceau aproape cu totii parte dintre cei veniti abia în
ultima vreme în amfiteatru. Se interesau în mod cu totul deosebit de chestiunea
despre care urma sa fie vorba. De altfel aparuse si
baietelul cu radioul portativ ― în orice caz acum era
fara radio. sedea lînga Momo si îi spusese de la bun
început ca se numea Claudio si ca e bucuros ca are voie
sa participe si el. 


Cînd fu limpede
ca nu vor mai sosi alti întîrziati, Gigi Ghidul se ridica
în picioare si, cu un gest amplu, impuse linistea. Convorbirile
si palavragelile amutira, si o tacere
plina de asteptare se asternu în rotonda de piatra. 


― Dragi
prieteni, începu Gigi cu o voce tare, stiti cu totii întrucîtva
despre ce e vorba. Vi s-a comunicat odata cu invitatia la prezenta
adunare secreta. Pîna astazi lucrurile stateau astfel
încît tot mai multi oameni aveau tot mai putin timp, desi timpul
se economisea în continuu prin toate mijloacele. Vedeti însa ca
tocmai acel timp economisit le era luat oamenilor. De ce? Momo e cea care a
descoperit! Timpul le este literalmente furat oamenilor de catre o
banda de hoti ai timpului. Oprirea activitatii înfioratoare
a organizatiei criminale constituie scopul pentru care avem nevoie de
ajutorul vostru. Daca sînteti cu totii gata sa
colaborati, toata nenorocirea ce-a coplesit oamenii va înceta
dintr-o data. Nu sînteti de parere ca merita sa
se duca o lupta pentru aceasta cauza? 


Facu o pauza
si copiii aplaudara. 


― Mai tîrziu ne
vom sfatui pentru a vedea ce trebuie sa întreprindem. Acum sa
va povesteasca însa mai întîi Momo cum l-a întîlnit pe unul
dintre indivizii respectivi si cum s-a tradat el singur. 


― O clipa,
spuse batrînul Beppo ridicîndu-se în picioare, ascultati-ma,
copii! Sînt împotriva ca Momo sa vorbeasca. Nu e bine. Daca
vorbeste o va paste si pe ea si pe voi toti cea mai
mare primejdie... 


― Ba da!
strigara cîtiva copii. Sa povesteasca Momo! 


Alti copii
îsi unira glasurile, si pîna la sfîrsit strigau cu
totii în cor: 


― Momo! Momo!
Momo! 


Batrînul Beppo se
aseza, îsi scoase ochelarii si îsi trecu obosit
degetele peste ochi. 


Momo se ridica
încurcata. Nu stia prea bine care dorinta sa
îndeplineasca, cea a lui Beppo sau cea a copiilor. Pîna la
sfîrsit începu sa istoriseasca. Toti o ascultau cu
rasuflarea taiata. Dupa ce ispravi, urma o
lunga tacere. 


 n timpul povestirii lui Momo
simtisera cu totii o oarecare teama. Nu-si
imaginasera ca hotii de timp ar putea fi atît de
înfricosatori. Un fratior mititel începu sa
plînga zgomotos dar fu linistit curînd. 


― Ei?
întreba Gigi în toiul tacerii, care din voi se încumeta sa
porneasca cu noi la lupta împotriva domnilor cenusii? 


― De ce n-a vrut
Beppo sa ne povesteasca Momo patania ei? întreba
Franco. 


― Parerea
lui e, explica Gigi surîzînd încurajator, ca domnii cenusii
considera ca oricine cunoaste secretul lor constituie o
primejdie pentru ei si-l vor urmari în consecinta. Eu sînt
sigur însa ca e tocmai invers si ca oricine le
cunoaste secretul e aparat împotriva lor iar ei nu-i mai pot face
nici un rau. E limpede! Admite si tu, Beppo! 


Dar batrînul
clatina doar usor din cap. 


Copiii taceau. 


― Un lucru e
sigur, Gigi lua din nou cuvîntul, acum trebuie sa facem cauza
comuna pîna-n pînzele albe! Trebuie sa fim precauti, dar
sa nu ne lasam înfricosati. De aceea va întreb
acum din nou, care din voi vrea sa colaboreze? 


― Eu!
striga Claudio ridicîndu-se în picioare. Era cam palid. 


Exemplul lui îl
urmara mai întîi sovaielnic, apoi din ce în ce mai hotarît
si altii, pîna ce în sfîrsit acceptara cu totii. 


― Ei, Beppo,
spuse Gigi aratîndu-i copiii, ce mai spui acum? 


― Bine, spuse
trist Beppo, desigur ca particip si eu. 


― Prin urmare,
spuse Gigi adresîndu-se din nou copiilor, sa ne sfatuim acum despre
ce e de facut. Cine are o propunere? 


Toti se gîndeau.
Într-un tîrziu, Paolo, baiatul cu ochelari, intreba: 


― Cum
procedeaza ei? Vreau sa spun, cum poate fi furat timpul? Cum se face
una ca asta? 


― Da,
striga Claudio, de fapt ce e timpul? 


Nimeni nu stia
sa raspunda. 


Pe cealalta parte
a rotondei de piatra se ridica acum fetita Maria cu
fratiorul Dedé în brate si spuse: 


― Poate e ceva
asemanator cu atomii? si ei sînt în stare sa scrie cu o
masina gîndurile pe care cineva le gîndeste doar în cap. Am
vazut eu la televizor. În ziua de azi exista specialisti pentru
orisice. 


― Am o idee!
striga Massimo cel gras cu vocea sa de fata. Cînd se face un film,
totul se vede pe film. La înregistrarile sonore totul e pe banda.
Poate ca ei au un aparat cu care se poate înregistra timpul. Daca am
sti unde e înregistrat am putea sa-l derulam, si atunci ar
fi regasit timpul! 


 n orice caz, spuse Paolo împingîndu-si
ochelarii în sus pe nasuc, ar trebui sa gasim mai întîi un om de
stiinta pentru a ne ajuta. Altfel nu putem face nimic! 


― Tu cu oamenii
tai de stiinta! striga Franco. Nu se poate avea
încredere în ei! Sa presupunem ca gasim unul care sa se
priceapa ― de unde poti sti ca nu colaboreaza
cu hotii de timp? Atunci ni s-au încurcat itele de-a binelea! 


Era o obiectie
îndreptatita. 


Acum se ridica o
fata vadit bine crescuta si spuse: 


― Cred ca
cel mai bun lucru ar fi sa anuntam politia. 


― Mai e
pîna atunci! protesta Franco. Ce-ar putea face politia! Nu-i
vorba despre hoti obisnuiti! Sau politia e de mult
informata, si atunci e limpede ca n-are ce face. Sau nici n-a
bagat de seama toata porcaria ― si atunci totul
e lipsit de orice nadejde. Asta e parerea mea. 


Urma o
tacere perplexa. 


― Totusi
trebuie sa întreprindem ceva, spuse într-un tîrziu Paolo. Chiar cît se
poate de repede, mai înainte ca hotii de timp sa bage de seama
în legatura cu complotul nostru. 


Atunci se ridica
Gigi Ghidul. 


― Dragi
prieteni. Începu, am reflectat bine în legatura cu toata
chestiunea. Am elaborat sute de planuri si le-am respins pîna ce am
gasit unul care va reusi cu siguranta, daca voi
toti colaborati. Voiam sa ascult daca vreunul din voi
propune un plan mai bun. Sa va spun acum ce vom face. 


Facu o pauza
plimbîndu-si încet privirile în jur. Mai mult de cincizeci de fete de
copil erau îndreptate spre el. De mult nu mai avusese atît de multi
ascultatori. 


― Forta
domnilor cenusii, continua Gigi, consta în faptul, dupa cum
stiti acum, ca pot lucra necunoscuti si în secret.
Prin urmare mijlocul cel mai simplu si mai folositor pentru a-i face
inofensivi este ca toti oamenii sa afle adevarul despre ei. Cum
vom proceda? Vom organiza o mare demonstratie a copiilor! Vom
confectiona pancarte si lozinci cutreierînd toate strazile cu
ele. Vom atrage atentia oficialitatilor. Vom invita întregul
oras aci la noi în vechiul amfiteatru pentru a da toate explicatiile. 


Vom stîrni o
imensa agitatie! 


Mii si mii de
oameni vor veni încoace! Iar cînd se va fi adunat aci o multime
nemarginita vom dezvalui secretul înfiorator! si
atunci ― atunci lumea se va transforma dintr-o data. Niciodata
nu va mai putea fi furat timpul cuiva. Fiecare va avea atît de mult cît
doreste, caci din clipa aceea va fi deajuns pentru toti. Acest
lucru, prieteni, îl putem realiza noi, noi cu totii, împreuna în
cazul cînd vrem. Vrem s-o facem? 


Raspunsul fu un
striga de bucurie din nenumarate glasuri. 


― Prin urmare am
constatat, Gigi îsi încheie cuvîn-tarea, ca am luat în mod unanim
hotarîrea sa invitam tot orasul pentru duminica viitoare
dupa amiaza în vechiul amfiteatru. Pîna atunci trebuie însa
pastrata cea mai de-savîrsita tacere cu privire
la planul nostru. S-a înteles? Iar acum, prieteni ― la munca! 


 n ziua aceea precum si în cele
urmatoare în ruine domni o activitate intensa, febrila dar
tainica. S-au adus bidoane cu vopsea, hîrtie, pensule, clei, scînduri,
cartoane si sipci. (E preferabil sa nici nu întrebam cum
si de unde). 


 n timp ce unii fabricau pancarte si
firme si lozinci, ceilalti care stiau sa scrie mai bine
imaginau texte impresionante scriindu-le apoi pe pancarte. 


Erau chemari
comunicînd de plida urmatoarele:


 




 

Pe toate scria si
locul împreuna cu data invitatiei. 


Cind totul fu în
sfîrsit gata, copiii se însirara în amfiteatru, cu Gigi, Beppo
si Momo în fruntea lor, pornind cu lozincile si pancartele într-un lung
convoi spre oras. Faceau zgomot cu tinichele si fluiere, strigau
în cor lozinci si cîntau urmatorul cîntec cu textul scris de Gigi
anume pentru acea împrejurare: 


 

Oameni buni,
stati, ascultati! 


Nu va mai
lasati furati! 


Iesiti din
încurcatura! 


Timpul vostru vi se
fura! 


 

Ora trei, duminica, 


Daca ne veti
asculta 


Nu veti fi mereu
grabiti 


Nu veti mai fi
pacaliti. 


 

Fireste ca
poezia avea mai multe strofe, în total douazeci si opt, dar nu-i
necesar sa le însiram pe toate aci.  


De cîteva ori
politia interveni si-i împrastie pe copii, atunci cînd
împiedicau circulatia. Copiii nu se lasau însa descurajati.
Se adunau din nou în alte locuri si o luau de la capat. Altfel nu li
se întîmpla nimic, si în pofida celei mai riguroase atentii nu
izbutira sa descopere nicaieri vreun domn cenusiu.


 




 

Multi alti
copii care pîna atunci nu aflasera nimic despre toata
chestiunea, vazînd convoiul i se alaturara pîna ce se
adunara mai multe sute iar pîna la sfîrsit chiar o mie.
Pretutindeni în marele oras treceau acum prin strazi convoaie de
copii invitîndu-i pe adulti la importanta adunare ce urma sa
transforme lumea. 


 

 

 

Capitolul al
noualea 


O ADUNARE CU UN SCOP
BUN CARE NU MAI ARE LOC, sl O ADUNARE CU UN SCOP RĂU CARE ARE LOC 


 

Ora cea mare trecuse. 


Trecuse si nu
venise nici unul dintre invitati. Tocmai adultii pe care îi privea în
modul cel mai direct nici nu observara convoiul copiilor. 


Prin urmare totul
fusese inutil. 


Soarele începuse
sa coboare în zare aflîndu-se mare si rosu într-un ocean de nori
purpurii. Acum razele lui nu mai atingeau decît treptele de sus ale
amfiteatrului unde de mai multe ore sute de copii sedeau în
asteptare. Nu se mai auzea nici o învalmaseala de
glasuri si nici o galagie vesela. Toti sedeau
tacuti si tristi. 


Umbrele se alungeau
rapid, în curînd avea sa se întunece. Copiii începeau sa tremure
caci se racorise. Ceasul dintr-un turn de biserica din
departare batu de opt ori. Acum nu mai încapea nici o
îndoiala ca treaba nu izbutise de loc. 


Primii copii se
ridicara si plecara în tacere, altii li se alaturara.
Nimeni nu spunea vreun cuvînt. Dezamagirea era prea mare. 


 n sfîrsit, Paolo se duse la Momo
si-i spuse: 


― Nu mai are
nici un rost sa mai asteptam, Momo. Acum nu mai vine nimeni.
Noapte buna, Momo. 


Pleca si el. 


Pe urma veni
Franco la ea si-i spuse: 


― Nu se poate
face nimic. Nu ne putem bizui pe adulti, dupa cum s-a vazut
acum. Din totdeauna eram neîncerezator fata de ei, acum
însa nu mai vreau deloc sa am de-a face cu ei. 


Apoi pleca
si el. Îl urmara altii. La sfîrsit, dupa ce se
întunecase, pîna si ultimii copii renuntara la
speranta si plecara. 


Momo ramase
singura cu Beppo si cu Gigi. Dupa un timp se ridica si
batrînul maturator. 


― Pleci si
tu? întreba Momo. 


― Trebuie,
raspunse Beppo, am ore suplimentare. 


― Noaptea? 


― Da, în mod
exceptional ne-a repartizat la descarcatul gunoaielor. Trebuie
sa ma duc acum acolo. 


― Doar azi e
duminica! si niciodata n-a trebuit sa faci asa ceva! 


―
I-adevarat, dar acum ne-a repartizat acolo. Au spus ca în mod
exceptional. Altfel nu termina. Lipsa de personal si
asa mai departe. 


― Îmi pare
rau, spuse Momo, as fi fost bucuroasa sa ramii azi
aci. 


― Da, nici mie
nu-mi face deloc placere ca trebuie sa plec acum, spuse Beppo.
La revedere, pe mîine. 


Se urca pe
bicicleta scîrtîitoare si disparu în întuneric. 


Gigi fluiera
încetisor o melodie melancolica. Se pricepea sa fluiere foarte
frumos si Momo statea sa-l asculte. Dintr-o data melodia
se opri brusc. 


― si eu
trebuie sa plec i spuse Gigi. Azi e duminica, trebuie sa-l fac
pe paznicul de noapte! Ţi-am povestit ca e ultima mea meserie? Era
cît pe-aci sa uit. 


Momo îl privea lung
si nu spunea nimic. 


― Nu fi
trista, fiindca planul nostru n-a reusit asa cum ne
gîndeam, continua Gigi. si eu îmi imaginasem totul altfel.
Totusi ― de fapt ne-a facut placere! A fost grozav. 


Deoarece Momo tacea
staruitor, îsi trecu mîna mîngîietor peste parul ei si mai
adauga: 


― Nu lua
lucrurile atît de tragic, Momo. Mîine totul va arata altfel. O sa ne
imaginam ceva nou, o poveste noua. Da? 


― Asta n-a fost
o poveste, spuse Momo încetisor. 


Gigi se ridica: 


 nteleg ce vrei sa spui, dar mai
discutam mîine dimineata. De acord? Trebuie s-o pornesc acum,
si asa am întîrziat. Iar tu ar trebui sa te culci. 


Pleca, fluierînd
melodia sa melancolica. 


Astfel Momo
ramase singura de tot, sezînd în rotonda de piatra. Noaptea
era fara stele. Cerul se acoperise cu nori. Se stîrni un vînt
straniu. Nu era puternic, dar neîntrerupt, si de o raceala
ciudata. S-ar fi putut spune ca era un vînt cenusiu. 


 

 

Afara, departe de
marele oras, se înaltau enormele halde de gunoaie. Era un
adevarat lant de munti din cenusa, cioburi, cutii de
tinichea, saltele vechi, resturi de materiale plastice, cutii de carton si
toate celelalte lucruri zilnic aruncate în marele oras si
asteptînd aci sa plece treptat spre uriasele crematorii. 


Batrînul Beppo
împreuna cu colegii sai ajuta pîna tîr-ziu noaptea sa
descarce gunoiul de pe camioanele însirate în rînduri lungi si cu
farurile mari aprinse în asteptarea descarcarii lor. Pe
masura ce se descarcau veneau înca si mai multe
sa prelungeasca sirul ce astepta. 


―
Grabiti-va! se striga mereu. Haideti, haideti! Altfel
nu mai ispravim niciodata! 


Beppo muncise si
tot muncise pîna ce camasa i se lipise de trup. Catre
miezul noptii se ispravise în sfîrsit. 


Deoarece Beppo era
batrîn si în orice caz nu era de constitutie prea robusta,
acum sedea istovit pe o cada de plastic gaurita si
întoarsa în jos si încerca sa-si traga rasuflarea. 


― Hei, Beppo, îl
striga unul dintre colegii sai, plecam acasa cu camionul.
Vii cu noi? 


― O clipa,
spuse Beppo apasîndu-si cu mîna inima care îl durea. 


― Nu te
simti bine, batrîne? îl întreba altul. 


― E totul în
ordine, raspunse Beppo, puteti pleca. Mai ma odihnesc
putin. 


― Atunci noapte
buna! strigara ceilalti. 


Plecara cu
camionul. Se lasa linistea. Numai sobolanii mai
fosneau ici si colo prin gunoaie si uneori chitaiau.
Beppo adormi cu capul sprijinit pe brate. 


Nu stia cît timp
dormise astfel cînd îl scula o rafala de vînt rece. Deschise ochii
si brusc fu complet treaz. 


Pe tot uriasul
munte de gunoaie se aflau domnii cenusii în costume elegante cu
palarii tari si rotunde pe cap, serviete plumburii în mîna
si mici trabucuri cenusii în gura. Taceau cu totii
privind neclintit spre punctul cel mal înalt al haldei de gunoaie unde fusese
instalata un fel de catedra pentru judecatori la care erau
asezati trei domni ce nu se deosebeau întru nimic fata de
ceilalti. 


 n primul moment Beppo fu cuprins de
teama. Îi fu frica sa nu fie descoperit. Ii era limpede ca
nu avea voie sa se afle aci, nici nu mai avea nevoie sa se întrebe
mult. 


Pe urma observa
însa curînd ca domnii cenusii priveau ca hipnotizati în sus
spre masa cu judecatori. Poate ca nici nu-l vedeau sau îl luau doar
drept vreun lucru aruncat la gunoi. Beppo hotarî ca în orice caz sa
stea mut ca pamîntul si nemiscat. 


― Agentul
BLW/553/c sa se prezinte în fata Curtii supreme,
rasuna în linistea generala vocea domnului sezînd la
mijloc sus la masa de judecata. 


Chemarea fu
repetata mai departe jos si rasuna ca un al doilea ecou
înca o data si mai departe. Pe urma se deschise o
carare în multimea adunata si un domn cenusiu
urca încet pe halda de gunoaie. Singurul lucru ce-l deosebea în mod
evident de ceilalti era faptul ca cenusiul fetei sale era
aproape alb. 


 n sfîrsit ajunse în fata mesei
judecatorilor. 


― Sînteti
agentul BLW/553/c? întreba cel din miiloc. 


― Da. 


― De cînd
lucrati pentru Casa de Economii a Timpului? 


― De cînd am
luat fiinta. 


― Se
întelege de la sine. Scutiti-ne de asemenea observatii inutile!
Cînd ati luat fiinta? 


 n urma cu unsprezece ani, trei luni,
sase zile, opt ore, treizeci si doua de minute si ―
exact în acest moment ― optsprezece secunde. 


Desi convorbirea
era purtata cu glasurile scazute si la o distanta
foarte mare, în mod straniu Beppo putea deslusi fiecare cuvînt. 


― Va este
cunoscut, continua chestionarul domnul din mijloc, ca în acest
oras exista un numar considerabil de copii care au umblat azi
pretutindeni cu lozinci si cu pancarte avînd chiar planul nemaipomenit
sa invite tot orasul la ei pentru a da explicatii cu privire la
noi? 


 mi este cunoscut, raspunse agentul. 


― Cum va
explicati, urma neînduplecat judecatorul cu întrebarile,
ca acesti copii sînt informati despre noi si despre
activitatea noastra? 


― Nu pot
sa-mi explic, fu raspunsul agentului. Daca-mi pot însa
permite o observatie, as dori sa expun înaltei curti
ca toata chestiunea nu trebuie luata mai în serios decît
merita. Nu-i mai mult decît o copilarie neajutorata! Pe
lînga aceasta mai rog înalta curte sa ia în consideratie faptul
ca am izbutit fara nici un efort sa zadarnicim
adunarea planuita, nelasîndu-i pe oameni sa aiba timp
pentru ea. Chiar daca n-am fi izbutit, sînt sigur ca acesti
copii n-ar fi stiut sa comunice oamenilor nimic altceva decît vreo
poveste de groaza copilareasca. Dupa parerea mea ar
fi trebuit chiar sa lasam sa aiba loc adunarea,
pentru ca astfel... 


― Acuzat! îl
întrerupse cu asprime domnul din mijloc, va dati seama unde va
aflati? 


Agentul se frînse din
mijloc. 


― Da,
sopti. 


― Nu va
aflati în fata unui juriu omenesc, continua judecatorul, ci
în fata semenilor dumneavoastra. stiti foarte bine ca
nu puteti sa ne mintiti. De ce încercati totusi? 


― Este ― o
deformatie profesionala, bîigui acuzatul. 


― Cît de
serioasa sau ba trebuia considerata actiunea copiilor constituie
un lucru pe care va rog sa-l lasati în seama aprecierii prezidiului.
Dar chiar dumneavoastra singur, acuzat, stiti foarte bine
ca nimic si nimeni nu reprezinta o primejdie atît de mare
pentru munca noastra ca tocmai copiii. 


― stiu,
recunoscu spasit acuzatul. 


― Copiii sînt
inamicii nostri firesti, declara judecatorul. Daca
n-ar fi ei, de mult toata omenirea ar fi sub sta-pînirea
noastra. Copiii se lasa mult mai greu convinsi sa
economiseasca timpul decît toti ceilalti oameni. De aceea una
dintre cele mai riguroase legi ale noastre spune ca abia în ultimul rînd vin
copiii. Ati avut cunostinta de aceasta lege, acuzat? 


― Am cunoscut-o
foarte bine, înalta curte, gîfîi acuzatul. 


― Cu toate
acestea avem dovezi indiscutabile, spuse judecatorul, ca unul din
noi, repet, unul din noi a stat de vorba cu un copil si în plus
i-a mai si tradat adevarul despre noi. Acuzat, stiti
poate cine a fost acel unul din noi? 


― Eu am fost,
raspunse zdrobit agentul BLW/553/c. 


― si de ce
ati încalcat astfel cea mai severa lege a noastra? 


― Deoarece acel
copil, se apara acuzatul, împiedica foarte tare munca
noastra prin efectul ce-l exercita asupra celorlalti oameni. Am
actionat cu cele mai bune intentii fata de Casa de
Economii a Timpului. 


―
Intentiile dumneavoastra nu ne intereseaza, întrerupse glacial
judecatorul. Ne intereseaza exclusiv rezultatul. Iar în cazul
dumneavoastra, acuzat, nu numai ca n-a fost nici un fel de
cîstig de timp pentru noi, ci în plus i-ati mai tradat copilului
si cîteva dintre secretele noastre cele mai importante.
Recunoasteti, acuzat? 


― Recunosc,
sopti acuzatul plecîndu-si capul. 


― Prin urmare
va recunoasteti vinovatia? 


― Da, rog
însa înalta curte sa ia în considerare si circumstanta
atenuanta ca am fost efectiv vrajit. Prin modul cum ma
asculta copilul a smuls toate secretele din mine. Nici eu însumi nu-mi pot
explica de ce s-a ajuns atît de departe, dar jur ca asa a fost. 


― Nu ne
intereseaza scuzele dumneavoastra. Nu se iau în considerare
circumstante atenuante. Legea noastra e ineluctabila si nu
admite nici un fel de exceptie. În tot cazul ne vom ocupa putin de
acest copil ciudat. Cum se numeste? 


― Momo. 


― Baiat sau
fata? 


― O
fetita. 


― Domiciliul? 


― La ruinele
amfiteatrului. 


― Bine, spuse
judecatorul dupa ce-si notase totul în carnetelul sau
de notite. Puteti fi sigur, acuzat, ca acest copil nu ne va mai
dauna niciodata. Vom avea grija prin toate mijloacele. Sa
va fie spre mîngîiere cînd vom trece acum neîntîrziat la executarea
sentintei. 


Acuzatul începu
sa tremure. 


― Cum suna
sentinta? sopti. 


Cei trei domni
asezati la masa judecatoreasca se aplecara unul catre
celalalt, susotira si dadura din cap. 


Apoi cel din mijloc se
întoarse iar catre acuzat si declara: 


― Sentinta
referitoare la agentul BLW/553/c e unanim urmatoarea: Acuzatul a fost
gasit vinovat de înalta tradare. si-a marturisit el
însusi vina. Legea noastra prescrie ca drept pedeapsa sa i
se retraga de îndata întreg timpul. 


― Îndurare!
îndurare! striga acuzatul. 


Dar alti doi
domni cenusii aflati lînga el îi si smulsesera
servieta plumburie precum si micul trabuc. 


Iar atunci se petrecu
ceva straniu. În aceeasi clipa cînd condamnatul ramase
fara trabuc, începu sa devina rapid tot mai straveziu
si mai straveziu. Ţipetele sale deveneau si ele mai stinsa
si mai încete. 


Statea acolo.
Îsi tinea mîinile în fata obrazului si se topea efectiv în
neant. La sfîrsit de tot fu ca si cum vîntul ar stîrni cîteva
farîme de scrum învîrtejindu-le, apoi disparura si ele. 


Toti domnii
cenusii care privisera si judecasera se îndepartara
în tacere. Îi înghiti întunericul, si numai vîntul cenusiu
mai sufla peste haldele pustii. 


Beppo
Maturatorul mai sedea înca nemiscat la locul sau
privind fix punctul unde disparuse acuzatul. Avea impresia ca se
transformase într-un bloc de gheata si ca abia acum începe
încet sa se topeasca. Acum stia din proprie
experienta ca domnii cenusii existau într-adevar. 


 

 

Pe la aceeasi
ora ― orologiul din turnul departat sunase miezul noptii
― micuta Momo sedea înca pe treptele de piatra ale
ruinei. Astepta. N-ar fi stiut sa spuna ce astepta.
Oarecum avea însa senzatia ca mai trebuie sa astepte.
Asadar pîna acum nu se putuse hotarî sa plece la culcare.
Dintr-o data simti ca ceva o atinge încetisor pe piciorul
gol. Se pleca fiindca era tare întuneric si recunoscu o mare
broasca testoasa care o privea drept în obraz,
tinîndu-si capul ridicat si cu un soi de zîmbet în jurul gurii.
Ochii ei negri si întelepti o priveau atît de prietenos ca
si cum ar fi vrut sa-i vorbeasca de îndata. 


Momo se apleca de
tot spre ea si o scarpina cu degetul sub barbie. 


― Cine esti
tu de fapt? o întreba încetisor. Dragut din partea ta
ca cel putin tu vii sa ma vizitezi, broasca
testoasa. Ce doresti de la mine? 


Momo nu stia
daca la început nu bagase de seama sau daca abia în acel
moment apareau, în orice caz pe teasta de pe spatele broastei se
formau dintr-o data litere lumi-nînd slab si parînd
alcatuite din desenele placii cornoase. 


 

VINO CU MINE descifra
cu greu Momo. 


Se ridica
mirata: 


― Mie îmi spui? 


Broasca
testoasa se si pusese însa în miscare. Dupa
cîtiva pasi se opri si se întoarse spre copil. 


 ntr-adevar mie îmi spune, îsi spuse
Momo. 


Apoi se ridica în
picioare si porni dupa broasca. 


― Mergi, mergi,
îi spuse încetisor. Te urmez. 


Pas cu pas mergea
dupa broasca testoasa care o conduse încet, foarte încet
afara din rotonda de piatra pornind apoi în directia marelui oras.


 




 

 

 

Capitolul al zecelea
O URMĂRIRE VIJELIOASĂ s! O FUGĂ DOMOALĂ 


 

Batrînul Beppo
venea prin noapte pe bicicleta sa scîr-tîitoare. Se grabea cît putea
mai tare. Tot mereu îi sunau în urechi cuvintele judecatorului
cenusiu: "...ne vom ocupa putin de acest copil ciudat... puteti
fi sigur, acuzat, ca acest copil nu ne va mai dauna niciodata...
vom avea grija prin toate mijloacele..." 


Nu încapea nici o
îndoiala, Momo se afla în mare primejdie! Trebuia sa ajunga cît
de curînd la ea, trebuia s-o previna împotriva celor cenusii, trebuia
s-o apere de ei desi nu prea stia cum. Va gasi el vreun mijloc.
Beppo calca apasat pe pedale. Smocul sau de par carunt
flutura în vînt. Drumul pîna la amfiteatru era lung. 


 

 

Întreaga ruina
era iluminata orbitor de catre farurile numeroaselor automobile
elgante cenusii care o înconjurasera din toate partile.
Zeci de domni cenusii alergau în sus si în jos pe treptele
napadite de iarba scotocind fiecare ascunzis. Pîna la
sfîrsit descoperira si spartura din zid îndaratul
careia se afla camera lui Momo. Cîtiva dintre ei se strecurara
înauntru, cautara sub pat si chiar si în soba
zidita. 


Pe urma
iesira din nou afara, îsi scuturara distinsele costume
cenusii si ridicara din umeri. 


―
Pasarica a zburat, spuse unul din ei. 


― E
revoltator, spuse altul, ca în timpul noptii copiii
hoinaresc în loc sa stea frumos în patul lor. 


― Nu-mi place
absolut deloc, declara al treilea. Face aproape impresia ca cineva a
prevenit-o din timp. 


― Nu sa poate,
spuse primul. Respectivul ar fi trebuit sa fie informat de hotarîrea
noastra înca înaintea noastra. 


Domnii cenusii se
priveau alarmati, unul pe celalalt. 


― Daca a
fost într-adevar prevenita de respectivul, îsi dadu
parerea al treilea, atunci cu siguranta nu se mai afla pe
aci. N-am face decît sa pierdem timpul în mod inutil daca am
cauta în continuare aci. 


― Aveti
vreo propunere mai buna? 


― Dupa
opinia mea ar trebui sa înstiintam imediat centrala pentru
ca ea sa dea ordinul de angajare generala a fortelor. 


― Centrala ne va
întreba în primul rînd daca într-ade-var am cercetat foarte
amanuntit împrejurimile, si pe buna dreptate. 


― Bine, spuse
primul domn cenusiu, atunci sa cercetam mai întîi
împrejurimile. Dar daca fetita a fost ajutata între timp de
catre respectivul atunci comitem astfel o mare gresala. 


― Ridicol! se
repezi celalalt suparat la el. În acest caz centrala mai poate
totusi sa ordone angajarea generala a fortelor. Atunci vor
participa toti agentii disponibili la urmarire. Copilul n-are
nici cea mai mica sansa sa ne scape. Iar acum ― la
lucru, domnilor! stiti foarte bine ce-i în joc. 


Multi oameni din
împrejurimi s-au mirat în noaptea aceea ca zgomotul automobilelor care
goneau nu mai înceta. Pîna si cele mai mici stradute
laturalnice si potecile cu pietris, cele mai pline de gropi
fura pîna dis-de-dimi-neata atît de pline de larma cum
de obicei erau numai caile principale de circulatie. 


Nimeni nu putea
sa închida ochii. În aceleasi ore micuta Momo,
condusa de broasca testoasa, umbla tacticos prin marele
oras care acum nu mai dormea niciodata, nici chiar la astfel de ore
tîrzii din noapte. 


Fara
ragaz goneau si grabeau oamenii învalmasindu-se
în mase uriase, se împingeau nerabdator la o parte unii pe
altii, se înghionteau sau marsaluiau unii dupa
altii în coloane nesfîrsite. Pe carosabil se îngramadeau
automobilele iar printre ele duduiau uriase autobuze mereu supraaglomerate.
Pe fatadele caselor se aprindeau reclamele luminoase inundînd forfota cu
luminile lor colorate, iar apoi se stingeau din nou. 


Momo care nu
vazuse înca niciodata toate acestea umbla ca în vis si cu
ochii larg deschisi, mereu în urma broastei testoase. Traversau
piete largi si strazi puternic luminate, automobilele treceau
gonind în fata si în urma lor. Trecatorii se îmbulzeau în jurul
lor, dar nimeni nu observa fetita cu broasca testoasa. 


Ele nu erau
niciodata nevoite sa ocoleasca pe cineva, nu erau niciodata
înghiontite, nici un automobil nu trebuia sa frîneze din pricina lor. Era
ca si cum broasca testoasa stia cu absoluta
siguranta mai dinainte unde si în ce moment nu va trece nici un
automobil, nu va pasi nici un pieton. Asadar nu trebuiau
niciodata sa se grabeasca si niciodata sa se
opreasca pentru a astepta. Iar Momo începea sa se mire cum de
era posibil sa umbli atît de încet si totodata sa
înaintezi atît de repede. 


 

 

Cînd Beppo
Maturatorul sosi în sfîrsit la vechiul amfiteatru descoperi la
lumina slaba a farului înca înainte de a coborî de pe bicicleta
numeroasele urme de cauciucuri în jurul ruinei. Lasa sa-i
cada bicicleta în iarba si alerga la spartura din zid. 


― Momo!
sopti mai întîi iar pe urma înca o data, mai tare: Momo!


 




 

Nici un raspuns. 


Beppo înghiti în
sec. Gîtlejul i se uscase. Se strecura prin spartura zidului în
încaperea cufundata în bezna, se împiedica si îsi
scrînti piciorul. Cu degetele tremurînde aprinse un chibrit si privi în
jur. 


Masuta
si cele doua scaune din scînduri de lada erau rasturnate,
asternutul si salteaua erau smulse din pat. Iar Momo nu era acolo. 


Beppo îsi
musca buzele si înabusi un hohot ragusit de
plîns care era sa-i sparga pieptul timp de o clipa. 


― Doamne, vorbi
el încetisor, o doamne, au si luat-o. Mi-au si luat fetita.
Am venit prea tîrziu. Ce sa fac acum? Ce pot face acum? 


Chibritul îi arse
degetele. Arunca chibritul si ramase în întuneric. 


Se strecura iar
afara cît putu mai repede si schiopata cu piciorul
scrîntit pîna Ia bicicleta sa. O încaleca si porni sa
pedaleze. 


― Gigi trebuie
sa faca ceva! repeta mereu în sinea sa. Acum trebuie Gigi sa
faca ceva! Sper sa gasesc sopronul unde doarme. 


Beppo stia
ca de scurta vreme Gigi mai cîstiga cîtiva banuti
suplimentari dormind în fiecare duminica noaptea în sopronul unui mic
atelier de reparat automobile. Acolo urma sa bage de seama ca nu
cumva sa dispara piese înca bune de folosit, asa cum se mai
întîmplase de multe ori pîna atunci. 


Cînd Beppo ajunse
într-un tîrziu la sopron si începu sa bata cu pumnii în
usa, Gigi nu se clinti gîndind ca ar putea fi hotii de
piese de automobil. Pe urma recunoscu însa vocea lui Beppo si îi
deschise. 


― Ce s-a
întîmplat? se vaita speriat. Nu pot suferi sa fiu trezit atît de
brutal din somn. 


― Momo!...
îngaima Beppo cu suflarea taiata. Lui Momo i s-a întîmplat
ceva îngrozitor! 


― Ce spui?
întreba Gigi descumpanit asezîndu-se pe culcusul sau.
Momo? Ce s-a întîmplat? 


― Nici eu nu
stiu înca, gîfîi Beppo, s-a întîmplat ceva rau. 


Se apuca sa
povesteasca toate prin cîte trecuse, curtea suprema de pe haldele de
gunoaie, urmele de cauciucuri din jurul ruinei si disparitia lui
Momo. Desigur trecu cîtva timp pîna ce istorisi totul, caci în pofida
temerilor si grijilor pentru soarta fetitei, batrînul nu era în
stare sa vorbeasca mai repede. 


― Am stiut
de la bun început, spuse încheindu-si raportul, am stiut ca n-o
sa mearga bine. Acum s-au razbunat. Au rapit-o pe Momo! O
doamne, trebuie s-o ajutam, Gigi! Dar cum? Dar cum? 


 n timpul spuselor lui Beppo orice urma
de culoare disparuse din obrajii lui Gigi. Avea senzatia ca
dintr-o data i-a fost tras de sub picioare pamîntul pe care
calca. Pîna în acea clipa totul fusese pentru el doar o
gigantica joaca. Luase lucrurile în serios numai în masura în
care lua în serios orice joc si orice poveste spusa de el ―
fara. a cîn-tari vreodata urmarile posibile. Pentru
prima data în viata lui o poveste continua fara el, devenea
independenta si toata imaginatia din lume nu era în stare
s-o desfiinteze! Se simtea ca si cum ar fi fost paralizat. 


― stii,
Beppo, începu Gigi sa vorbeasca dupa o vreme, s-ar putea ca Momo
sa fi plecat doar sa se plimbe putin. Uneori
obisnuieste s-o faca. O data a hoinarit chiar trei
zile si trei nopti prin jur. Sînt de parere ca pîna
acum poate ca n-avem nici un motiv sa ne facem asemenea griji. 


― Dar urmele de
cauciucuri? întreba iritat Beppo. Dar salteaua smulsa din pat? 


― Bine, sa
presupunem, raspunse evaziv Gigi, ca a fost într-adevar cineva
pe acolo. Dar cine îti spune ca a gasit-o pe Momo? Poate ca
plecase mai înainte. Altfel n-ar fi fost totul rascolit si
rasturnat. 


― Dar daca
totusi au gasit-o? striga Beppo, atunci ce ne facem? îl
apuca pe prietenul mai tînar de reverele hainei si-l
zgîltîi. Gigi, nu fi caraghios! Domnii cenusii sînt reali! Trebuie
sa facem ceva, si chiar imediat! 


―
Linisteste-te, Beppo, bîlbîi speriat Gigi. Fireste ca vom
face ceva. Trebuie sa ne gîndim însa bine. Pentru moment nici nu
stim unde s-o cautam pe Momo. 


Beppo îi dadu drumul
lui Gigi si izbucni: 


― Ma duc la
politie! 


― Fii serios!
striga îngrozit Gigi. Nu poti face una ca asta! Sa presupunem
ca ei pornesc s-o caute si o gasesc într-adevar pe Momo a
noastra. stii ce vor face atunci cu ea? stii unde sînt dusi
copiii orfani ce ratacesc hoinarind? Sînt bagati
într-un fel de azil cu gratii la ferestre! Asta-i ce vrei sa-i faci tu lui
Momo a noastra? 


― Nu, sopti
Beppo privind perplex, sigur ca nu vreau. Daca totusi e în
primejdie? 


― Ia
închipuitie-ti ca poate nu e, continua Gigi, poate
într-adevar ... hoinareste putin, si tu îi
trimiti politia pe cap. N-as vrea sa fiu în pielea ta cînd
te va privi fata pentru ultima oara. 


Beppo se
prabusi pe un scaun de lînga masa si îsi puse
fata pe brate. 


― Nu stiu
deloc ce sa fac. gemu, nu stiu deloc. 


― Sînt de
parere, spuse Gigi, ca ar trebui în orice caz sa
asteptam pîna mîine sau pîna poimîine înainte de a întreprinde
ceva. Daca pîna atunci tot nu s-a întors putem merge la politie.
Probabil ca pîna atunci totul va fi în ordine si vom rîde
toti trei de toata chestia. 


― Asa crezi
tu? sopti Beppo coplesit dintr-o data de o oboseala
cumplita. Fusese o zi prea istovitoare pentru bietul batrîn. 


― Cu
siguranta, raspunse Gigi tragîndu-i lui Beppo gheata de pe
piciorul scrîntit.


Îl ajuta sa
se culce în pat si înveli piciorul într-o cîrpa uda. 


― Se
rezolva, spuse cu blîndete, totul se rezolva. 


Cînd vazu ca
Beppo adormise, suspina si se culca pe jos cu haina vîrîta
sub cap în chip de perna. Nu putea însa sa adoarma.
Toata noaptea se gîndi la domnii cenusii. Pentru prima data din
viata lui atît de lipsita de griji de pîna atunci îl cuprinsese
frica. 


Ordinul de mobilizare
generala a tuturor fortelor fusese dat la centrala Casei de Economii
a Timpului. Toti agentii din marele oras primisera
dispozitia de a întrerupe orice alta activitate si de a se
îndeletnici exclusiv cu cautarea fetitei Momo. În toate
strazile misunau figurile cenusii; sedeau pe
acoperisuri si în santurile de canalizare, controlau pe
neobservate garile si aeroportul, autobuzele si tramvaiele
― pe scurt, erau pretutindeni. 


Dar pe fetita
Momo n-o gaseau. 


 

 

―
I-asculta, broasca testoasa, întreba Momo, încotro
ma duci? 


Amîndoua treceau
în momentul acela printr-o curte dosnica si întunecata. 


"NU TE TEME"
scria pe spinarea broastei testoase. 


― Nici nu
ma tem, spuse Momo dupa ce descifrase scrisul. 


O spunea însa mai
mult ei însasi pentru a se îmbarbata, caci putin
îngrijorata era totusi. 


Drumul pe care o
conducea broasca testoasa devenea tot mai ciudat si mai
întortocheat. Trecusera prin gradini, peste poduri, prin pasaje
subterane, porti ale unor curti si chiar prin vestibuluri, de
cîteva ori pîna si prin pivnite. Daca Momo ar fi stiut
ca o întreaga armata de domni cenusii o urmareau
si o cautau, probabil ca i-ar fi fost frica de-a binelea. Nu
banuia însa nimic, asa ca o urma rabdatoare
si pas cu pas pe broasca testoasa pe drumul în
aparenta atît de încîlcit. Era bine ca proceda astfel. Dupa
cum mai înainte broasca testoasa îsi croise calea prin circulatia
strazilor tot astfel parea sa prevada acum cu exactitate
cînd si unde vor aparea urmaritorii. Uneori domnii cenusii
treceau cu o clipa mai tirziu pe locul unde cele doua fusesera
înainte. Nu le întîlneau însa niciodata. 


― Ce noroc
ca acum stiu sa citesc atît de bine, spuse Momo fara a
banui nimic, nu esti si tu de parere? 


Pe platosa de pe
spinarea broastei testoase sclipi ca un semnal de alarma
cuvîntul: "TACI". 


Momo nu întelese
de ce, dar urma instructiunea. La o mica departare treceau
trei personaje întunecate. 


Casele cartierului
unde se aflau acum erau tot mai cenusii si mai
saracacioase. Blocuri înalte cu camere de închiriat si cu
tencuiala cazuta se însirau pe marginea strazilor pline de
gropi cu apa. Pe aci totul era întunecat si pustiu. 


 

 

La Centrala Casei de
economii a timpului ajunse stirea ca fetita Momo a fost
vazuta. 


― Bine, fu
raspunsul. Ati pus mina pe ea? 


― Nu, dintr-o
data a disparut ca si cum ar fi înghitit-o pamîntul.
I-am pierdut iar urma. 


― Cum se poate? 


― Ne
întrebam si noi. Ceva nu e în ordine. 


― Unde se afla
cînd ati vazut-o? 


― Tocmai asta e.
E vorba despre un cartier al orasului care ne e complet necunoscut. 


― Un asemenea
cartier nu exista, constata centrala. 


― Se pare
ca totusi exista. Este ― cum s-ar putea spune? ― ca
si cum zona s-ar afla la limita timpului. Copilul se îndrepta catre
acea limita. 


― Cum?
striga centrala. Reluati urmarirea! Trebuie s-o prindeti,
cu orice pret! S-a înteles? 


― S-a
înteles! veni raspunsul cenusiu. 


 

 

Momo crezu mai întîi
ca sînt zorii zilei, lumina stranie aparuse însa atît de
neasteptat, exact în clipa cînd cotise în acea strada. Aci nu mai era
noapte, dar nici nu era înca zi. Iar semiîntunericul nu semana nici
cu cel al zorilor si nici cu cel al amurgului. Era o lumina ce desena
neobisnuit de limpede si de precis contururile tuturor lucrurilor
si totusi parea ca nu vine de nicaieri ― sau
mai degraba de pretutindeni în acelasi timp. Caci umbrele lungi
si negre apartinînd pîna si celor mai mici pietricele de pe
strada se îndreptau în directii total diferite, ca si cum acel
pom de acolo ar fi fost luminat din spre stînga iar casa aceea din spre
dreapta, dar monumentul de colo din fata. 


De altfel chiar
monumentul însusi arata destul de ciudat. Pe un mare soclu cubic din
piatra neagra era asezat un urias ou alb. Doar atît. 


Casele erau însa si
ele altfel decît tot ce vazuse Momo vreodata. Erau de un alb aproape
orbitor. Îndaratul ferestrelor se vedeau umbre negre încît nu se
putea sti daca cineva locuieste acolo. Momo avea însa
oarecum sentimentul ca acele case nici nu erau construite pentru a fi
locuite ci pentru a sluji unui alt scop misterios. 


Strazile de aci
erau complet goale, nu numai de oameni, ci si de cîini, pasari
si automobile. Totul parea nemiscat si ca închis sub
sticla. Nu adia nici cel mai usor vînticel. 


Momo era uimita
vazînd cît de repede înainta, desi broasca testoasa mergea
mai degraba înca si mai încet decît pîna atunci. 


 

 

În exteriorul acestui
straniu cartier, acolo unde era noapte, goneau trei automobile elegante cu
farurile mari aprinse de-a lungul strazii cu gropi. În fiecare sedeau
mai multi domni cenusii. Unul, sezînd în automobilul din fruntea
convoiului, o descoperise pe Momo cînd cotise în strada cu casele albe unde
începuse lumina ciudata. 


Cînd. ajunsera la
acel colt de strada se întîmpla ceva cu totul de neînteles.
Dintr-o data automobilele nu se mai puteau urni din loc. soferii
apasau pe acceleratie, rotile scrîsneau dar automobilele
mergeau pe loc, oarecum ca si cum s-ar afla pe o banda rulanta
depanîndu-se cu aceeasi viteza dar în sens opus. Cu cît accelerau
mai mult cu atît mai putin se deplasau. Cînd domnii cenusii îsi
dadura seama, sarira blestemînd din automobile si
încercara s-c ajunga pe jos pe Momo pe care abia o mai zareau în
departare. Alergau cu fetele schimonosite iar cînd pîna la
sfîrsit fura nevoiti sa se opreasca istoviti,
abia înaintasera cu totul vreo zece metri. Iar fetita Momo
disparuse undeva în departare printre casele albe ca zapada. 


― Gata! spuse
unul dintre domni, gata s-a ispravit! Acum n-o mai prindem. 


― Nu pot
întelege, spuse altul, de ce n-am înaintat mai mult. 


― Nici eu,
raspunse primul, dar întrebarea e numai daca ni se va considera ca o
circumstanta atenuanta pentru nereusita noastra. 


― Sînteti
de parere ca vom fi dati în judecata? 


― Laude cu
siguranta ca nu vom primi. 


Toti domnii
participanti îsi plecara capetele si se asezara
pe radiatoarele si barele din fata ale automobilelor lor. Nu se
mai grabeau. 


 

 

Momo ajunsese departe,
foarte departe prin întorto-chierile strazilor si pietelor
goale, albe ca zapada, mergînd în urma broastei testoase. Tocmai
pentru ca umblau atît de încept se parea ca strada luneca
repede sub picioarele lor, iar cladirile zboara în trecere. Din nou
broasca testoasa coti dupa un colt, Momo o urma
― si se opri surprinsa. Strada avea cu totul alt aspect decît
toate cele precedente. 


De fapt era mai curînd
o ulicioara îngusta. Casele înghesuite una într-alta atît la dreapta
cît si la stînga aratau toate ca palate delicate din sticla,
pline de turnulete, balconase si terase ce ar fi zacut din
vremuri imemoriale pe fundul marii si ar fi aparut acum dintr-o
data, cu alge crescute pe ele si acoperite cu scoici si
margean, batînd pastelat în toate culorile ca si sideful. 


Ulicioara ducea spre o
sigura casa care o încheia, fiind situata transversal
fata de celelalte. În mijlocul casei se afla o poarta mare verde
acoperita artistic cu diferite figuri. 


Momo îsi
ridica ochii spre tablita agatata de perete chiar
deasupra ei si purtînd numele strazii. Era din marmura
alba si pe ea scria în litere aurii: 


 

ULIŢA NICICÎND 


 

Privind si
descifrînd Momo nu zabovise decît cîteva clipe si totusi broasca
testoasa ajunsese departe, aproape de sfîrsitul ulitei, în
dreptul ultimei case. 


―
Asteapta-ma si pe mine, broasca testoasa!
striga Momo, dar în mod straniu nu-si putea auzi propria voce. 


Dimpotriva se
parea ca broasca testoasa o auzise caci se opri
si îsi întoarse capul. Momo voia s-o urmeze, dar cînd intra acum
în ulita Nicicînd simti brusc ca si cum ar trebui sa lupte
împotriva unui puternic curent aflîn-du-se sub ape, sau împotrtiva unui vînt
naprasnic si totusi intangibil care o împingeau înapoi. Se
opinti oblu fata de presiunea misterioasa, se trase mai departe
tinîndu-se de iesiturile zidurilor si uneori înainta în patru
labe. 


― Nu izbutesc
sa înaintez, îi striga broastei testoase pe care o vedea
mica în departare, sezînd la capatul strazii,
ajuta-ma! 


Broasca
testoasa se întoarse încetisor. Cînd se afla în
sfîrsit în dreptul lui Momo pe carapacea din spinarea ei aparu
sfatul: 


 

"UMBLA
DE-A-NDĂRATELEA" 


 

Momo încerca. Se
întoarse cu spatele si începu sa mearga înapoi. Izbuti de
îndata sa înainteze fara nici un fel de greutate. Era
foarte straniu ce se întîmpla cu ea în acest timp. Caci în timp ce umbla
de-a-ndaratelea ea si gîndea de-a-ndaratelea, respira
de-a-ndaratelea, simtea de-a-ndaratelea, pe scurt ―
traia de-a-ndaratelea! 


 ntr-un tîrziu se lovi de ceva tare. Se
întoarse si vazu ca se afla în fata ultimei case ce
închidea strada de-a curmezisul. Se sperie oarecum fiindca poarta din
metal verde acoperita de figuri parea uriasa
vazuta atît de aproape. 


― Oare voi fi în
stare s-o deschid? se întreba Momo îndoindu-se. În aceeasi clipa se
deschisera însa de la sine cele doua imense canaturi. Momo se
mai opri locului cîteva momente caci descoperise înca o firmulita
peste usa. Era purtata de un inorog alb, si pe ea se putea
citi: 


 

CASA NICIUNDE 


 

Deoarece Momo nu
stia sa citeasca prea repede, cele doua canaturi ale
portii erau tocmai gata sa se închida din nou pîna ce
fetita ispravi. Se mai strecura repede printre ele. apoi
uriasa poarta se închise cu un mic tunet în urma ei. 


Momo se afla într-un
coridor înalt si foarte lung. La dreapta si la stînga erau
însirati la distante egale barbati si femei goale
din piatra ce pareau sa sustina tavanul. Aci nu se mai
simtea deloc misteriosul contracurent. 


Momo o urma pe broasca
testoasa tîrîndu-se înaintea ei de-a lungul coridorului. La
capatul lui, broasca testoasa se opri în dreptul unei
usite foarte mici, abia îndeajuns de mare pentru ca Momo sa
poata trece prin ea aplecîndu-se. 


 

"AM SOSIT" 


 

se putea citi pe
carapacea de pe spinarea broastei testoase. Momo se lasa în
jos si zari direct în fata nasului pe mica usita
o îirmulita cu inscriptia: 


 

MAESTRUL SECUNDUS
MINUTIUS ORA 


 

Momo respira
adînc si apoi apasa hotarît pe micuta
clanta. Cînd usita se deschise se auzira
dinauntru o multime de voci muzicale în tic-tac, sunînd, zbîrnîind
si zumzaind. Copilul urma broasca testoasa iar
usita se închise trîntindu-se îndaratul lor. 





 

 

 

Capitolul al
unsprezecelea 


CÎND CEI RĂI
TRANSFORMĂ CE E MAI RĂU ÎN CE E MAI BUN 


 

În lumina cenusie
a unor ganguri si coridoare laturalnice fara sfîrsit
agentii Casei de Economii a Timpului alergau fara zgomot încolo
si încoace soptindu-si agitati vestea cea mai
recenta: Toti domnii din prezidiu se adunasera într-o
sedinta extraordinara! 


Faptul nu putea
însemna decît ca se ivise o mare primejdie; astfel deduceau unii. 


Faptul nu putea
însemna decît ca se ivise o noua posibilitate nebanuita
pîna acum de cîstig al timpului, astfel deduceau altii. În sala
cea mare de sedinte se întrunisera domnii cenusii din
prezidiu. sedeau unul lînga altul la o masa de conferinte
parînd nesfîrsita. Ca întotdeauna, fiecare avea cu sine
servieta sa plumburie si fiecare îsi fuma micul trabuc cenusivi.
Doar palariile tari rotunde fusesera scoase si acum se
vedea ca aveau cu totii chelii lucii ca oglinda. 


 

 

Dispozitia
― în masura în care se poate vorbi despre dispozitie în cazul
domnilor cenusii ― era în general apasata. 


Presedintele din
capul mesei cele lungi se ridica. soaptele se oprira si doua
siruri nesfîrsite de fete cenusii se întoarsera spre
el. 


― Domnilor,
începu presedintele, situatia noastra e grava. Ma
vad silit sa va aduc tuturor la cunostinta faptele
foarte neplacute dar de neschimbat. 


Pentru urmarirea
fetitei Momo am mobilizat toti agentii nostri disponibili.
Urmarirea a durat în total sase ore, treisprezece minute si opt
secunde. A fost inevitabil ca toti agentii participanti sa
omita adevaratul scop al existentei lor, anume agonisirea de
timp. La aceasta paguba se mai adauga însa si timpul
întrebuintat de agentii nostri  n vederea urmaririi. Adunînd aceste doua sume negative
rezulta o pierdere de timp care în urma unor calcule foarte exacte se
ridica la trei miliarde sapte sute treizeci si opt de milioane
doua sute cincizeci si noua de mii o suta si
paisprezece secunde. 


Domnilor, aceasta
reprezinta mai mult decît o întreaga viata de om! Socotesc
ca nu mai e necesar sa va explic ce înseamna suma pentru
noi. 


Facu o pauza
si arata cu un gest amplu o uriasa usa
blindata cu numeroase încuietori de siguranta si cifrate situata
în peretele din partea frontala a salii. 


― Depozitele
noastre de timp, domnilor, striga presedintele cu vocea
ridicata, nu sînt inepuizabile! Cel putin daca ar fi fost
folositoare urmarirea! E vorba însa de un timp irosit în mod absolut
inutil! Fetita Momo ne-a scapat. 


Domnilor, un asemenea
lucru n-are voie sa ni se mai întîmple a doua oara. Ma voi opune
în modul cel mai categoric oricarei alte întreprinderi de asemenea
dimensiuni costisitoare. Trebuie sa economisim, domnilor, nu sa risipim!
Asadar va rog sa elaborati toate viitoarele planuri în
acest sens. N-am sa va spun mai mult. Va multumesc. 


Se aseza
pufaind nori grosi de fum. soapte agitate se auzeau în
sirurile de domni cenusii. 


Se ridica un al
doilea orator la celalalt capat al mesei cele lungi, iar toate
fetele se îndreptara spre el. 


― Domnilor,
începu sa spuna, dorim din toata inima si în egala
masura prosperitatea Casei noastre de Economii a Timpului. Mi se pare
însa total inutil sa ne lasam alarmati de toata
chestiunea sau chiar sa facem din ea un fel de catastrofa. Nu-i deloc
cazul. stim cu totii ca depozitele noastre de timp contin
provizii atît de considerabile încît chiar un multiplu al pagubei suferite n-ar
putea sa reprezinte o primejdie serioasa pentru noi. Ce e pentru noi
o viata de om? Doar un fleac! 


Totusi sînt de
acord cu stimatul nostru presedinte ca ceva asemanator n-ar
trebui sa se mai repete. O întîm-plare ca aceea cu fetita Momo e
însa absolut unica. Pîna acum nu s-a petrecut niciodata
ceva de felul acesta si e cît se poate de improbabil ca se va repeta
vreodata a doua oara. 


 n sfîrsit, domnul presedinte ne-a
mustrat pe buna dreptate fiindca ne-a scapat fetita Momo.
Oare ce urmaream noi însa decît ca s-o facem inofensiva? Iar
acest tel a fost atins pe deplin. Fata a disparut, a evadat din
domeniul timpului. Am scapat de ea. Cred ca putem fi
multumiti cu rezultatul obtinut. 


Vorbitorul se
aseza zîmbind satisfacut de sine. Din cîteva parti se
auzira aplauze usoare. 


Se ridica un al
treilea orator pe la mijlocul mesei cele lungi. 


― Voi vorbi
concis, declara cu fata crispata. Consider ca vorbele
linistitoare auzite acum de noi sînt de-a dreptul iresponsabile. Copilul
despre care e vorba nu-i un copil obisnuit. stim cu totii
ca dispune de însusiri ce ar putea deveni extrem de periculoase atît
noua cît si cauzei noastre. Faptul ca întîmplarea a fost
unica pîna acum nu dovedeste de fel ca nu s-ar mai putea
repeta. Se impune vigilenta! N-avem voie sa ne declaram
multumiti mai înainte ca fetita sa fie într-adevar în
mîinile noastre. Numai astfel putem fi siguri ca nu ne va mai face
niciodata vreun rau. Deoarece a fost în stare sa
paraseasca domeniul timpului poate sa se si
întoarca în orice moment. si se va întoarce! 


Se aseza.
Ceilalti domni din prezidiu îsi trasera capetele între umeri
sezînd ghemuiti. 


Lua cuvîntul un
al patrulea vorbitor care sedea în fata celui de al treilea: 


― Domnilor,
va rog sa ma scuzati dar trebuie s-o spun cu toata
limpezimea: sovaim mereu sa spunem lucrurilor pe nume. Trebuie
sa privim drept în fata faptul ca o putere
straina a intervenit în chestiune. Am calculat exact toate
posibilitatile. Probabilitatea ca o fiinta omeneasca
sa poata parasi vie si cu propriile sale forte
domeniul timpului este exact de 42 milioane. Cu alte cuvinte, e practic
exclus. 


Un murmur agitat se
auzi în rîndurile membrilor comitetului. 


Dupa ce murmurul
se potoli, vorbitorul continua: 


― Totul
pledeaza pentru faptul ca fetita Momo a fost ajutata
sa se sustraga interventiei noastre. stiti eu totii
despre cine vorbesc. E vorba despre acel asa zis Maestrul Ora. 


La auzul numelui cei
mai multi dintre domnii cenusii tresarira ea si cum ar
fi fost loviti, altii sarira în picioare si
începura sa strige învalmasindu-si vorbele
si gesticulînd violent. 


― Va rog,
domnilor, striga al patrulea orator cu bratele larg întinse, va
rog insistent sa va stapîniti. stiu la fel de bine ca
si dumneavoastra ca pronuntarea acelui nume nu e ―
sa spunem ― destul de cuviincioasa. si mie îmi trebuie
multa stapînire de sine, dar vrem si trebuie sa vedem
limpede! Daca acel ― asa numit a ajutat-o pe fetita Momo
înseamna ca a avut motivele sale. Iar motivele lui, e evident, sînt
îndreptate împotriva noastra. Pe scurt, domnilor, trebuie sa
contam pe faptul ca acel ― asa numit nu va trimite numai
copilul înapoi, ci pe lînga aceasta îl va si înarma împotriva
noastra. Astfel va deveni o primejdie de moarte pentru noi. Prin urmare nu
trebuie sa fim numai gata sa mai jertfim înca o data timpul
unei vieti omenesti pentru a doua oara sau de mai multe ori nu,
domnilor, daca va fi necesar trebuie sa riscam totul, repet:
totul. Într-un asemenea caz, orice fel de economie ne-ar costa extrem de
scump. Cred ca întelegeti ce vreau sa spun. 


Agitatia printre
domnii cenusii crestea, cu totii vorbeau de-a valma. Un al
cincilea orator sari pe scaunul sau dînd furios din mîini: 


― Liniste,
liniste! striga. Domnul antevorbitor se limiteaza din pacate
numai la indicarea a tot soiul de posibilitati catastrofale. E
însa clar ca nici el singur nu stie ce am putea face ca sa
le evitam. Spune sa fim gata la orice sacrificiu ― ei bine!
Sa fim hotarîti pentru toate alternativele ― ei bine!
Sa nu facem economii cu proviziile noastre ― ei bine! Toate nu sînt
însa decît vorbe goale. Sa ne spuna ce putem face efectiv.
Nimeni dintre noi nu stie în ce mod acel asa numit va înarma
fetita Momo împotriva noastra! Ne vom afla în fata unei
primejdii complet necunoscute noua. Aceasta e problema ce trebuie
rezolvata. 


Galagia din
sala se înteti devenind un adevarat tumult. Cu totii
strigau laolalta, unii loveau cu pumnul în masa, altii îsi
dusesera palmele în fata obrajilor, panica îi cuprinsese pe
toti. 


Cu greu se facu
ascultat si un al saselea orator. 


― Domnilor,
va rog, domnilor, repeta mereu cautînd sa-i potoleasca
pîna ce se facu liniste, va rog, domnilor, va implor
sa reveniti la un rationament rece. E lucrul cel mai important
acum. Sa presupunem în liniste ca fetita Momo se întoarce
― indiferent cum ar fi înarmata ― de la acel asa numit.
N-ar fi nevoie sa luptam noi personal. Noi însine nu sîntem prea
potriviti pentru o asemenea întîlnire, dupa cum ne-a demonstrat-o
atît de convingator soarta nenorocita a agentului BLW/553/c, topit
acum. Nu-i deloc necesar. Avem doar destui complici printre oameni! Daca
îi vom folosi într-un mod priceput si fara sa atragem
atentia vom putea elimina din lumea noastra atît pe fetita Momo
cît si primejdia legata de ea, fara sa aparem noi
direct. Procedeul ar fi economic, lipsit de orice pericol pentru noi si
fara îndoiala foarte eficace. 













 


Multimea
membrilor prezenti rasufla usurata. Propunerea le
surîdea tuturor. Probabil ca ar fi fost imediat acceptata daca
un al saptelea orator asezat la capatul de sus al mesei n-ar fi
cerut cuvîntul. 


― Domnilor,
spuse el, ne gîndim mereu numai la modul cum am putea scapa de fetita
Momo. S-o marturisim, deschis, ne îndeamna frica. Dar frica e un
rau sfatuitor,-domnilor. Caci mie mi se pare ca
lasam sa ne scape o ocazie importanta, ba chiar
unica. Un proverb spune: Pe cel ce nu-l poti învinge sa ti-l
faci prieten. De ce n-am încerca s-o atragem pe fetita Momo de partea
noastra? 


― I-auzi!
I-auzi! strigara cîteva glasuri, explicati mai amanuntit! 


― E evident,
continua oratorul, ca fetita a gasit într-adevar
calea catre asa-numitul, calea pe care de la bun început noi am
cautat-o zadarnic! Deci e de presupus ca fetita ar putea
probabil sa regaseasca drumul oricînd, ar putea sa ne
duca pîna acolo! În acest caz am putea trata dupa metodele
noastre cu asa-numitul. Sînt sigur ca am termina repede cu el. Iar
daca ne vom afla pe locul lui nu va mai trebui sa adunam cu
truda orele, minutele si secundele, nu, ci dintr-o singura
lovitura am avea întregul timp al tuturor oamenilor la dispozitia
noastra! Iar cel ce dispune de timpul oamenilor are întreaga putere! Domnilor,
dati-va seama, am atinge telul nostru! În acest scop ar putea
sa ne fie folositoare fetita Momo pe care vreti cu totii
s-o înlaturati! 


 n sala se lasase o liniste
mormîntala. 


―
stiti însa foarte bine, striga unul, ca fetita
Momo nu poate fi mintita! Amintiti-va de agentul BLW/553/c!
Fiecare din noi ar avea aceeasi soarta 1 


― Cine a spus
ceva despre minciuni? raspunse oratorul. Fireste ca îi vom
comunica deschis întregul nostru plan. 


― În acest caz,
striga gesticulînd un altul, nu va accepta niciodata! E de
neînchipuit! 


― N-as fi
chiar atît de sigur, dragul meu. se mai amesteca si un al
noualea vorbitor în dezbatere, desigur ca ar trebui doar sa-i
oferim ceva, un lucru care s-o ispiteasca. De pilda ma gîndesc
sa-i promitem ei însasi atît timp cît va dori... 


― O promisiune,
îl întrerupse celalalt, pe care bineînteles nu o vom respecta! 


―
Bineînteles ca ba da, o vom respecta! replica cel de-al
noualea vorbitor surîzînd glacial. Caci daca nu vom proceda
cinstit cu ea, îsi va da seama. 


― Nu, nu! striga
presedintele batînd cu mîna în masa, nu pot admite una ca asta!
Daca i-am da într-adevar atîta timp cît va dori ar putea sa ne
coste o avere! 


― Nu chiar, îl
linisti oratorul. Cît poate sa cheltuiasca un singur copil?
Desigur, ar fi vorba de o mica paguba continua, dar
gînditi-va ce am capata în schimb! Timpul tuturor
oamenilor! Putinul pe care l-ar putea consuma din el Momo ar trebui
înregistrat la cheltuieli în rubrica respectiva a contului. Gînditi-va
la imensele avantaje, domnilor! 


Oratorul se aseza
si toti se gîndira la avantaje. 


― Totusi,
spuse într-un tîrziu oratorul al saselea, nu merge. 


― Cum asa? 


― Din simplul
motiv ca, din pacate, fetita are si asa atît timp cît
vrea. N-are nici un sens sa încercam s-o mituim cu ceva ce are în
prisosinta. 


― Atunci ar
trebui ca mai întîi sa-i luam timpul de care dispune, replica
cel de-al noualea orator. 


― Of, dragul
meu, spuse obosit presedintele, ne învîr-tim în cerc. Nici nu putem lua
contact cu copilul. Tocmai asta e problema. 


Suspine de
dezamagire se auzira în rîndul membrilor prezenti. 


― As avea o
propunere, se ridica un al zecelea orator. Cu voia dumneavoastra. 


― Aveti
cuvîntul, spuse presedintele. 


Domnul cenusiu
facu o mica plecaciune presedintelui si continua: 


― Fetita nu
se poate lipsi de prietenii ei. Îi place sa-si daruiasca
altora timpul. Sa ne gîndim însa ce s-ar face ea daca n-ar mai
fi nimeni linga ea cu care sa-si împarta timpul? 


Deoarece Momo nu va
sprijini planurile noastre de buna voie, ar trebui sa
actionam prin prietenii ei. Îsi scoase din servieta un
dosar si-l deschise. 


― E vorba în
primul rînd de un oarecare Beppo Maturatorul precum si unul
Gigi Ghidul. Mai exista si o lista mai lunga de copii care
o viziteaza cu regularitate. Vedeti, domnilor, ca nu-i mare
lucru! 


Vom îndeparta pur
si simplu toate aceste persoane în asa fel de la ea încît nu-i va mai
putea vedea niciodata. Atunci biata micuta Momo va fi absolut
singura. Ce va mai reprezenta pentru ea timpul mult de care dispune? O
povara, ba chiar un blestem! Mai curînd sau mai tîrziu nu va mai putea
sa suporte. Dar în acel moment, domnilor, noi vom fi la fata locului
si ne vom pune conditiile. Pariez o mie de ani contra unei zecimi de
secunda ca fata ne va conduce pe calea cautata de noi numai
pentru a-si recapata prietenii. 


Domnii cenusii
care fusesera atît de abatuti îsi ridicara capetele.
Un zîmbet triumfator, subtire ca o lama de cutit, se vedea
pe buzele lor. Aplaudau iar zgomotul rasuna prin nesfirsitele
coridoare si ganguri laturalnice facînd impresia unei
avalanse de pietre.


 




 

 

 

Capitolul al
doisprezecelea 


MOMO AJUNGE ACOLO DE
UNDE PORNEsTE SPRE NOI 


 

Momo se afla în cea
mai mare sala vazuta vreodata de ea. Era mai mare decît cea
mai uriasa biserica si decît cea mai imensa gara.
Coloane enorme sprijineau plafonul mai degraba banuit decît
zarit foarte sus în semiîntuneric. Nu existau ferestre. Lumina aurie ce
strabatea încaperea gigantica izvora din nenumarate
luminari înfipte pretutindeni si ale caror flacari
ardeau atît de nemiscate ca si cum ar fi fost zugravite cu
culori stralucitoare neavînd nevoie sa consume ceara pentru a
lumina. 


Zbîrnîitul,
zumzaitul, tictacul si sunetele înmiite pe care le auzise Momo în
momentul intrarii proveneau de la nenumarate ceasuri de toate formele
si de toate marimile. Erau asezate si culcate pe mese
lungi, în vitrine de sticla, pe console de perete aurite si pe
rafturi nesfîrsite. 


Erau cesulete
mititele de buzunar împodobite cu pietre scumpe, desteptatoare
obisnuite din tabla, clepsidre, ceasuri muzicale cu
papusele ce dansau pe ele. ceasuri din lemn si ceasuri din
piatra, ceasuri din sticla si ceasuri puse în functiune de
un suvoi clipocind de apa. Pe pereti atîrnau toate soiurile de
ceasuri cu cuc precum si alte ceasuri cu greutati si
pendule oscilînde, unele care mergeau încet si solemn si altele ale
caror pendulase micute se zbateau grabite încolo si
încoace. O galerie unde ducea o scara în spirala înconjura întreaga
sala la înaltimea primului etaj. Mai sus era o a doua galerie,
peste ea înca una si apoi înca una. Iar peste tot erau atîrnate,
asezate si culcate ceasuri. Erau si ceasuri sferice universale,
indicînd ora exacta pentru orice punct de pe glob, precum si
planetarii mari si mici cu soarele, luna si stelele. În mijlocul
salii se înalta o întreaga padure de pendule cu
picior, o padure de ceasuri începînd cu obisnuitele pendule de
camera si pîna la adevarate orologii de turnuri. 


Necontenit batea
sau suna pe undeva cîte un mecanism caci fiecare din toate acele
ceasuri arata o alta ora. 


Totusi nu era un
zgomot neplacut, ci un fosnet uniform si zumzaitor, ca vara
în padure. 


Momo se plimba
dintr-un loc în altul privind cu ochii larg deschisi toate
ciudateniile. Tocmai se afla în fata unui ceas muzical bogat
împodobit pe care doua papusele micute, o femeie si
un barbat, îsi dadeau mîinile pentru a dansa. Fetita voia
sa-i împinga putin cu degetul pentru a vedea daca vor
începe sa se miste, cînd auzi un glas prietenos spunînd: 


― A! Iata
ca te-ai întors, Casiopeea! Nu mi-ai adus-o pe micuta Momo? 


Copilul se întoarse
si zari într-o poteca dintre ceasurile cu picior un delicat
domn batrîn cu parul argintiu, aplecîndu-se si privind broasca
testoasa care sedea pe jos în fata lui. Domnul purta o
jacheta lunga brodata cu fir de aur, pantaloni scurti din
matase albastra, ciorapi albi si pantofi cu catarame mari de
aur. La încheieturile mîinilor precum si la gît ieseau din
jacheta dantele, iar parul sau argintiu era împletit într-o
codita la ceafa. Momo nu mai vazuse niciodata o
asemenea costumatie, dar cineva mai putin nestiutor decît ea ar
fi recunoscut imediat ca era o moda purtata cu doua sute de
ani în urma. 


― Ce spui?
continua domnul batrîn înca aplecat spre broasca
testoasa, ca a si sosit? Dar unde e? 


 si puse mici ochelari
asemanatori cu cei ai lui Beppo, acestia fiind însa de aur,
si privi cautînd în jur. 


― Aici sînt!
striga Momo. 


Domnul batrîn
veni spre ea cu mîinile întinse si surîzînd bucuros. În acelasi timp
lui Momo i se parea ca odata cu fiecare pas prin care se apropia
devenea tot mai tînar si înca si mai tînar. Cînd se
afla în sfîrsit în fata ei, îi lua amîndoua mîinile
strîngîndu-i-le cu caldura, arata abia cu putin mai mare
decît Momo însasi. 


― Bine ai venit!
striga vesel, din toata inima fii binevenita în Casa Niciunde.
Da-mi voie sa ma prezint, micuta Momo. Sînt maestrul
Ora ― Secundus Minutius Ora. 


― M-ai
asteptat într-adevar? întreba mirata Momo. 


― Desigur! Doar
anume ti-am trimis broasca mea testoasa Casiopeea ca sa te
aduca. 


Scoase din vesta
un ceas de buzunar plat si împodobit cu diamante si apasa
pe capac care se deschise brusc, împins de un arc. 


― Ai venit chiar
neobisnuit de punctual, constata surîzînd si îi întinse ceasul. 


Momo vazu ca
pe cadran nu erau nici aratatoare si nici cifre, ci numai
doua spirale extrem de subtiri ce se încrucisau în sens opus
învîrtindu-se încet. În locurile unde se întretaiau liniile aparea
uneori stralucirea unor minuscule puncte. 


― E un ceas care
arata ora stelara, spuse maestrul Ora. Arata cu precizie orele
stelare atît de rare si chiar acum a început o asemenea ora. 


― Ce-i o
ora stelara? întreba Momo. 


 n decursul vremii apar în lumea noastra
momente deosebite, explica maestrul Ora, cînd se întîmpla ca toate
lucrurile si toate fiintele, pîna la cele mai îndepartate
stele, actioneaza în mod armonios împreuna într-un mod cu totul
unic, încît se poate realiza ceva ce n-ar fi fost altfel niciodata
posibil, nici înainte si nici dupa aceea. Din pacate în general
oamenii nu se pricep sa le foloseasca astfel ca de cele mai
multe ori orele stelare trec fara a fi bagate în seama.
Cînd exista însa cineva care le recunoaste se petrec lucruri
mari în lume. 


― Poate e nevoie
de un astfel de ceas, spuse Momo. Maestrul Ora nega dînd surîzator
din cap: 


― Ceasul singur
n-ar folosi nimanui. Trebuie sa te si pricepi sa-l
descifrezi. 


 nchise ceasul si-l vîrî la loc în
buzunarul vestei. Vazînd privirea mirata a lui Momo care îi examina
costumul, se privi si el gînditor si examinîndu-se, îsi
încreti fruntea si spuse: 


― O, cred
însa ca eu am cam întîrziat ― cu moda, vreau sa
spun. Cîta lipsa de atentie din partea mea i Voi corecta
imediat. 


Pocni din degete
si cît ai clipi din ochi se afla în fata ei îmbracat
într-un costum negru cu jacheta si cu un guler înalt, scrobit. 


― E mai bine
asa? întreba sovaitor. 


Cînd zari
însa fata si mai surprinsa a lui Momo, continua îndata: 


― Fireste
ca nu! Unde mi-e mintea! 


Pocni din degete, iar
acum purta o îmbracaminte cum nici Momo si nici vreo alta
fiinta n-a vazut-o vreodata, caci era moda ce va fi
purtata abia peste o suta de ani. 


― Tot nu-i bine?
se informa la Momo. Ei, în numele lui Orion, trebuie s-o nimeresc!
Asteapta, mai încerc o data! 


Pocni pentru a treia
oara din degete, si în sfîrsit se ivi în fata copilului în
haine de strada obisnuite cum se poarta în ziua de azi. 


― Acum e cum
trebuie, nu-i asa? spuse facîndu-i cu ochiul lui Momo. Sper ca
nu te-am speriat. A fost doar o mica gluma a mea. Poate ca acum
te pot pofti la masa, fetita draga. Micul dejun e
pregatit. Ai facut un drum lung si sper ca-ti va
cadea bine. 


O lua de
mîna si o duse drept în mijlocul padurii de ceasuri. Broasca
testoasa îi urma ramînînd putin în urma.
Cararea se desfasura ca într-un labirint, mergînd crucis
si curmezis si terminîndu-se la capat într-o mica
încapere formata de peretii din spate ale unor mari pendule. Într-un
colt se afla o masuta cu picioarele curbate si o sofa
gingasa precum si fotolii asortate. Aci totul era de asemenea
luminat de stralucirea aurie a flacarilor nemiscate ale
luminarilor. 


Pe
masuta statea o carafa voluminoasa de aur,
doua cescute si alaturi farfurii, lingurite
si cutitase, totul din aur stralucitor. Într-un
cosulet erau franzelute rumene aurii si crocante, într-o
micuta strachina unt galben auriu iar în alta miere ce
parea aur lichid. Maestrul Ora turna din carafa voluminoasa în
amîndoua cescutele ciocolata lichida si spuse cu un
gest îmbietor: 


― Pofteste,
ia si manînca din plin, micul meu oaspete! 


Momo nu
astepta sa i se spuna a doua oara. Pîna atunci
nici nu stiuse ca exista ciocolata care poate fi
bauta. De asemenea si franzelutele unse cu unt si
miere faceau parte din cele mai rare lucruri întîlnite de ea în
viata. Erau atît de delicioase încît nimic nu-i placuse
vreodata mai mult. 


Pentru început fu cu
totul ocupata de micul ei dejun si se desfata ospatînd cu
nesat si fara a se gîndi la altceva. În mod straniu, în
timpul mîncarii îi disparu toata oboseala, se simtea
odihnita si vioaie desi toata noaptea nu dormise nici o
clipa. Cu cît mînca mai mult cu atît mai mult îi placea totul. Avea
impresia ca ar putea sa tot manînce înainte înca zile întregi. 


Maestrul Ora o privea
cu prietenie cum manînca si era destul de întelegator
sa n-o stinghereasca deocamdata prin convorbiri. Îsi
dadea seama ca era foamea suferita timp de multi ani pe
care oaspetele sau încerca acum s-o potoleasca. Poate ca acesta
era motivul pentru care în timp ce-o privea începu treptat sa arate din ce
în ce mai batrîn pîna ce deveni din nou un barbat cu parul
carunt. Cînd vazu ca Momo nu se prea descurca cu
cutitul îi unse el franzelutele si i le puse în farfurie. El
însusi nu mînca decît putin, doar ca sa-i tina
tovarasie. 


 n sfîrsit Momo fu totusi
satula. În timp ce-si sorbea ciocolata privea cercetator
peste marginea cescutei de aur spre amfitrionul ei începînd sa
reflecteze ce si cine ar putea fi el. Bineînteles îsi
daduse seama ca nu era cineva obisnuit, dar pîna acum nu
stia mai mult despre el decît numai numele lui. 


― De ce,
întreba Momo punînd cescuta pe masa, ai pus broasca
testoasa sa ma aduca la tine? 


― Pentru a te
apara împotriva domnilor cenusii, raspunse maestrul Ora serios.
Ei te cauta pretutindeni si nu esti în siguranta
fata de ei decît aci la mine. 


― Vor sa-mi
faca vreun rau? se informa speriata Momo. 


― Da,
fetito, suspina maestrul Ora, s-ar putea spune asa. 


― De ce?
întreba Momo. 


― Se tem de
tine, îi explica maestrul Ora, caci le-ai facut cel mai mare
rau cu putinta pentru ei. 


― Nu le-am
facut nimic, spuse Momo. 


― Ba da. Ai
facut pe unul dintre ei sa se tradeze. Ai povestit-o si
prietenilor tai. Voiati chiar sa comunicati tuturor
adevarul despre domnii cenusii. Crezi ca nu-i suficient pentru
a face din ei dusmanii tai de moarte? 


― Am trecut doar
prin tot orasul, broasca testoasa si cu mine, spuse Momo.
Daca ma cauta pretutindeni ar fi putut sa ma
prinda foarte usor. Am si mers foarte încet. 


Maestrul Ora lua
broasca testoasa care ajunsese acum la picioarele lui, o
aseza pe genunchii sai si o scarpina pe gît. 


― Ce parere
ai, Casiopeea? întreba zîmbind. Ar fi putut sa va prinda? 


Pe carapace
aparura literele "NICIODATĂ" licarind atît de vesel
încît se putea crede ca se aude o chicoteala. 


― Casiopeea,
explica maestrul Ora, are darul de a prevedea putin viitorul. Nu
mult, dar totusi cam o jumatate de ora. 


"PRECIS"
aparu pe carapace. 


― Scuze, se
corecta maestrul Ora, precis o jumatate de ora. stie cu
precizie dinainte ce se petrece în urmatoarea jumatate de ora.
De aceea fireste ca stie de pilda si daca va
întilni pe domnii cenusii sau nu. 


― A, ce
folositor! spuse mirata Momo. Dar daca stie dinainte ca
s-ar întîlni cu domnii cenusii într-un anume loc, o ia pe alt drum. 


― Nu,
raspunse maestrul Cra, din pacate lucrurile nu sînt chiar atît de
simple. Ea nu poate schimba cu nimic ceea ce stie dinainte, caci
prevede numai ceea ce se va întîmpla cu adevarat. Prin urmare daca ar
sti ca într-un anume loc se va întîlni cu domnii cenusii, atunci
i-ar întîlni într-adevar, n-ar putea schimba nimic. 


― Nu prea
înteleg, spuse Momo oarecum dezamagita, înseamna ca nu
foloseste la nimic sa stii ceva dinainte. 


― Uneori
totusi foloseste, raspunse maestrul Ora, în cazul tau, de
pilda, stie ca trebuie sa urmeze un anumit drum si nu
un altul, iar pe drumul urmat nu-i va întîlni pe domnii cenusii. Are
si aceasta o oarecare importanta, nu gasesti? 


Momo tacea.
Gîndurile i se învalmaseau ca un ghem de ate
învalatucite. 


― Dar sa
revenim la tine si la prietenii tai, continua maestrul Ora,
trebuie sa-ti aduc laudele mele. Pancartele si inscriptiile
voastre m-au impresionat profund. 


― Le-ai citit
cumva? întreba bucuroasa Momo. 


― Toate,
raspunse maestrul Ora, cuvînt cu cuvînt. 


― Din
pacate, spuse Momo, nu le-a mai citit nimeni altcineva, asa se pare. 


Maestrul Ora dadu
din cap cu parere de rau. 


― Da, din
pacate. Au avut grija domnii cenusii. 


 i cunosti bine? se interesa Momo. 


Din nou maestrul Ora
dadu din cap si suspina: 


 i cunosc. si ei ma cunosc pe mine. 


Momo nu prea stia
ce sa înteleaga din acest raspuns ciudat. 


― Ai fost de mai
multe ori pe la ei? 


― Nu, înca
niciodata. Nu parasesc niciodata casa Niciunde. 


― Dar domnii
cenusii, vreau sa spun ― ei te viziteaza uneori? 


Maestrul Ora surîse: 


― Nici o
grija, micuta Momo. Aci nu pot intra. Chiar daca ar
cunoaste drumul pîna la ulita Nicicînd. Dar nu-l cunosc. 


Momo se gîndi o vreme.
E drept ca explicatiile maestrului o linisteau, dar ar fi dorit
sa stie mai multe despre el. 


― De unde le
stii pe toate, despre pancarte si despre domnii cenusii? începu
fetita din nou discutia. 


― Îi tin
mereu sub observatie, pe ei si tot ce-i în legatura cu ei,
spuse maestrul. Astfel te-am observat si pe tine împreuna cu
prietenii tai. 


― Dar ai spus
ca nu iesi niciodata din casa? 


― Nici nu-i
nevoie, spuse maestrul în timp ce devenea tot mai tînar, vazînd cu
ochii, de vreme ce am ochelarii mei Vedetot. 


Îsi scoase
ochelarii sai mici de aur si îi întinse lui Momo. 


Momo îi puse pe nas,
clipi, privi sasiu si spuse: 


― Nu disting
absolut nimic. 


Caci nu vedea decît
un vibraj de culori, lumini si umbre neclare. Îi si venea
ameteala. 


― Da, auzi vocea
maestrului, asa se întîmpla la început. Nu-i tocmai usor
sa vezi cu ochelarii Vedetot. Te vei obisnui însa repede cu ei. 


Se ridica în
picioare, veni în spatele scaunului lui Momo si puse usor
amîndoua mîinile pe bratul ochelarilor de pe nasul lui Momo. Imaginea
deveni imediat limpede. 


Momo zari mai
întîi grupul domnilor cenusii cu cele trei automobile la marginea acelei
zone a orasului cu lumina cea stranie. Erau tocmai ocupati
sa-si împinga înapoi automobilele. 


Pe urma privi mai
departe si vazu alte grupuri în strazile orasului, vorbind
între ei cu gesturi agitate si parînd sa strige unul altuia o
comunicare. 


― Vorbesc despre
tine, explica maestrul, nu pot întelege ca le-ai putut
scapa. 


― De ce au
fetele atît de cenusii? dori sa afle Momo în timp ce continua
sa priveasca. 


― Pentru ca
îsi bazeaza existenta pe ceva mort, raspunse maestrul.
stii doar ca se mentin datorita timpului de viata
al oamenilor. Dar acel timp moare efectiv atunci cînd e smuls de la
adevaratii sai proprietari. Fiindca fiecare om are propriul
sau timp. Numai atît timp cît e într-adevar al sau, timpul
ramîne viu. 


― Asta
înseamna ca domnii cenusii nici nu sînt oameni? 


― Nu, si-au
luat numai înfatisarea de oameni. 


― si ce
sînt de fapt? 


 n realitate na sînt nimic. 


― Dar de unde
vin? 


― Apar
fiindca oamenii le dau posibilitatea sa apara. E suficient ca
faptul sa se produca. Pe urma oamenii le mai dau si
posibilitatea sa fie stapîniti de ei. Aceasta e de asemenea
îndeajuns pentru ea sa se si produca. 


― Dar daca
n-ar mai putea sa fure timp? 


― Atunci ar
trebui sa se întoarca în neantul din care au venit. 


Maestrul îi scoase lui
Momo ochelarii si-i vîrî în buzunar. 


― Din
pacate, mai continua dupa o vreme, au ajuns sa aiba o
multime de complici printre oameni. E un lucru foarte rau. 


― Eu una, spuse
foarte hotarît Momo, nu las pe nimeni sa-mi ia timpul meu! 


― Vreau sa
sper, raspunse maestrul. Vino, Momo, vreau sa-ti arat
colectia mea. 


Acum arata din
nou dintr-o data ca un om batrîn. 


O lua de
mîna pe Momo si o duse afara în sala cea mare. Acolo îi
arata cîte un ceas, puse în functiune ceasuri cu muzicute,
îi prezenta planetarii si ceasuri cu ora universala si
începu sa întinereasca iar treptat vazînd cît de mult se
bucura micuta sa vizitatoare de toate minunatiile... 


― Îti place
sa dezlegi ghicitori? o întreba în treacat în timp ce mergeau
mai departe. 


― Da, sigur, cu
multa placere! raspunse Momo. stii vreuna? 


― Da, spuse
maestrul Ora privind-o zîmbind, dar e foarte grea. Numai putini sînt în
stare s-o ghiceasca. 


― Foarte bine,
spuse Momo. am s-o tin minte si mai tîrziu am s-o spun si
prietenilor mei. 


― Sînt foarte
curios sa vad daca tu o poti dezlega. Asculta cu
atentie: 


 

Într-o singura
casa locuiesc trei frati 


Dar se prezinta
diferit îmbracati. 


si daca vrei
sa-i deosebesti 


Pe fiecare cu
ceilalti l-asemuiesti. 


Primul nu-i aci, abia
va veni. 


Nici al doilea nu e,
caci o si porni. 


Doar al treilea e aci,
dintre ei cel mai mic, 


si fara
el ceilalti n-ar fi chiar nimic. 


Totusi al
treilea, de care se vorbeste, 


Exista
fiindca primul soseste 


si totul astfel
se petrece 


Cînd primul în al
doilea trece 


si se produce o
preschimbare. 


Numai atunci mezinul
apare, 


De vrei sa-l
prinzi însa, nu izbutesti 


Caci tot pe unul
din ceilalti nimeresti. 


Spune-mi acum: Sînt
cei trei, doar unul? 


Sau sînt numai doi?
Sau poate niciunul? 


De vei putea sa
mi-i spui pe nume 


Vei sti cine sînt
atotputernici în lume. 


Stapînesc
împreuna împaratia cea mare 


Fiind ei
însisi chiar ea. Cine sînt ei oare? 


 

Maestrul Ora o privi
pe Momo dînd încurajator din cap. Fetita ascultase cu mare atentie.
Avînd o memorie excelenta, repeta acum ghicitoarea cuvînt cu cuvînt. 


― Uf,
suspina apoi, e într-adevar foarte greu. N-am idee ce-ar putea fi.
Nici nu stiu de unde sa încep. 


― Hai,
încearca, spuse maestrul. 


Momo mai murmura
înca o data întreaga ghicitoare. Pe urma clatina
capul. 


― Nu stiu,
recunoscu. 


 ntre timp venise dupa ei si broasca
testoasa. sedea lînga maestrul Ora si o privea pe Momo
cu atentie. 


― Ei, Casiopeea,
spuse maestrul, stii doar totul cu o jumatate de ora înainte. Va
fi Momo în stare sa dezlege ghicitoarea? 


"VA FI"
aparu pe carapacea din spinarea Casiopeei. 


― Vezi, spuse
maestrul întorcîndu-se catre Momo, vei ghici. Casiopeea nu se
înseala niciodata. 


Momo îsi
încretise fruntea si începu din nou sa se gîndeasca intens.
Ce fel de frati existau care sa locuiasca împreuna în
aceeasi casa? Era limpede ca nu putea fi vorba despre oameni. În
toate ghicitorile fratii reprezentau întotdeauna sîmburi de mere sau
dinti sau altceva de acest fel, în orice caz lucruri de acelasi soi.
Aci era însa vorba despre trei frati care se transformau într-un mod
oarecare unul într-altul. Ce putea sa fie si sa se transforme
unul într-altul? Momo privi în jurul ei. Erau spre exemplu lumînarile cu
flacarile lor nemiscate. Acolo ceara se transforma prin
flacara în lumina. Da, puteau fi trei frati. Totusi nu
era exact, caci erau de fata toti trei. Iar doi dintre ei nu
trebuiau sa fie de fata. Asadar poate ca era ceva
ca floarea, fructul si samînta. Da, într-adevar, în acest
caz se potriveau multe. Totusi nu mergea! Caci o
samînta o puteai foarte bine privi. Iar în ghicitoare se spunea
ca daca vrei sa-l prinzi pe mezin nimeresti întotdeauna pe
unul din ceilalti frati. 


Gîndurile lui Momo
rataceau în toate directiile. Nu putea si nu putea
gasi nici o urma care s-o duca mai departe. Casiopeea spusese
însa ca va dezlega ghicitoarea. Asadar începu înca o
data de la capat si murmura încet cuvintele ghicitorii. 


Cînd ajunse la locul
"Primul nu-i aci, abia va veni" vazu ca broasca
testoasa îi face cu ochiul. Pe spinarea ei aparura
cuvintele "CEEA CE PREVĂD EU" si se stinsera apoi imediat. 


― Taci,
Casiopeea, spuse zîmbind maestrul fara ca sa fi privit spre ea,
nu sufla ca la scoala! Momo se descurca si singrua. 


Momo desigur ca
vazuse cuvintele de pe carapacea broastei testoase si
începu acum sa se gîndeasca ce-o fi vrut sa spuna. Oare ce
prevedea Casiopeea? Prevedea ca Momo va dezlega ghicitoarea. Dar din asta
nu rezulta nici un sens. 


Prin urmare ce altceva
mai prevedea? stia întotdeauna tot ce se va întîmpla. Prevedea... 


― Viitorul!
striga Momo cu glas tare. Primul nu-i aci ― abia va veni ―
asta înseamna Viitorul! 


Maestrul Ora
aproba dînd din cap. 


― Nici al doilea
nu e, caci o si porni ― atunci asta înseamna Trecutul! 


Din nou maestrul
dadu din cap surîzînd cu bucurie. 


― Acum devine
însa mai greu ― spuse Momo gînditoare. Cine poate fi al treilea? Se
spune ca doar al treilea e aci, dintre ei cel mai mic si
fara el ceilalti n-ar fi chiar nimic si este singurul
prezent. 


Se mai gîndi si
apoi exclama: 


― Asta e! Clipa
de fata! Trecutul e format din clipele care au fost iar viitorul din
cele ce vor veni! Prin urmare amîndoi nici n-ar exista daca n-ar fi
prezentul. E exact! 


Obrajii lui Momo se
înroseau de atîta rîvna: 


― Dar ce
înseamna urmarea: 


 

Totusi al
treilea, de care se vorbeste 


Exista doar
pentru ca primul soseste 


si totul astfel
se petrece 


Cînd primul în al
doilea trece. 


 

 nseamna deci ca prezentul nu
exista decît fiindca viitorul se transforma în trecut! 


 l privi surprinsa pe maestrul Ora: 


― E
într-adevar exact! Nu m-am gîndit niciodata la asa ceva. Prin
urmare clipa de fata nici nu exista, ci numai trecutul si
viitorul! Spre exemplu acum, clipa prezenta ― daca vorbesc
despre ea, s-a si preschimbat în trecut! A, acum înteleg ce vrea
sa spuna: 


 

De vrei sa-l
prinzi însa, nu izbutesti 


Caci tot pe unul
din ceilalti nimeresti. 


 

Acum înteleg
si restul, caci s-ar putea crede ca nu exista decît unul
singur din cei trei frati, si anume prezentul, sau numai trecutul sau
viitorul. Sau poate nici unul, fiindca fiecare nu exista decît
deoarece exista si ceilalti doi! Ţi se învîrteste
totul în cap! 


― Ghicitoarea nu
s-a terminat înca, spuse maestrul. Ce e împaratia cea mare
pe care cei trei frati o stapînesc împreuna, fiind ei
însisi chiar ea? 


Momo îl privi
descumpanita. Ce ar putea fi? Ce reprezinta prezentul, trecutul
si viitorul, totul luat împreuna? 


Privi în jurul ei,
prin sala uriasa. Privirea îi trecu peste miile de ceasuri si
dintr-o data ochii îi stralucira. 


― Timpul!
striga Momo batînd din palme, da, e vorba despre timp! Raspunsul
e timpul! 


De bucurie sari
de cîteva ori în sus. 


― Acum mai
spune-mi si ce e casa unde locuiesc cei trei frati, o îndemna
maestrul. 


― E lumea,
raspunse Momo. 


― Bravo!
exclama maestrul batînd si el din palme. Tot respectul, Momo! Te
pricepi la dezlegarea ghicitorilor! Asta ma bucura cu adevarat. 


― si pe
mine! raspunse Momo mirîndu-se putin în sinea ei de ce se bucura
maestrul atît de tare fiindca ea dezlegase o ghicitoare. 


Trecura mai
departe prin sala cu ceasuri si maestrul îi mai arata si
alte lucruri rare, dar Momo era în continuare cu gîndul la ghicitoare. 


― Spune-mi, îl
întreba ea într-un tîrziu, ce este de fapt timpul? 


― Ai vazut
tu singura chiar acum, raspunse maestrul Ora. 


― Nu, vreau
sa spun, îi explica Momo, timpul însusi ― trebuie sa
fie ceva. Doar exista. Ce e în realitate? 


― Ar fi frumos,
spuse maestrul, daca ai putea tu singura sa raspunzi
si la aceasta întrebare. 


Momo se gîndi
multa vreme. 


― El
exista, murmura pierduta în gînduri, e un lucru sigur. Nu
poti însa sa pui mîna pe el. Nici nu-l poti apuca si
retine. Poate ca e ceva ca o mireasma? Dar mai e si ceva ce
trece mereu. Prin urmare trebuie sa vina de undeva. Poate ca e
ceva ca vîntul? Sau nu! Acum stiu! Poate ca e un fel de muzica
pe care n-o auzi deoarece rasuna mereu. Desi mi se pare ca
am auzit-o uneori, foarte încet. 


― stiu,
aproba dînd din cap maestrul, din aceasta cauza am si fost
în stare sa te chem la mine. 


― Mai trebuie
însa sa mai fie si altceva, spuse Momo urmîndu-si firul
gîndurilor, caci muzica a venit de foarte departe dar a rasunat adînc
înauntrul meu. Poate ca asa se petrec lucrurile si cu
timpul. 


Tacu
încurcata si mai adauga apoi neputincioasa: 


― Vreau sa
spun asa cum se formeaza valurile de apa din cauza vîntului. Ah,
probabil ca vorbesc numai prostii! 


― Sînt de
parere, spuse maestrul, ca ai vorbit foarte frumos. De aceea am
sa-ti încredintez o mare taina. De aci, din casa Niciunde
de pe strada Nicicînd porneste timpul tuturor oamenilor. 


Momo îl privi cu
veneratie. 


― Oh, spuse
fetita încetisor, îl faci tu însuti? 


Maestrul Ora surîdea
din nou. 


― Nu, copile, nu
sînt decît administratorul. Datoria mea e sa distribui fiecarui om
timpul care îi e harazit. 


― N-ai putea ca
în acest caz sa orînduiesti lucrurile astfel ca hotii de timp
sa nu mai poata fura timpul oamenilor? întreba Momo. 


 

― Nu, nu pot
sa fac asa ceva, raspunse maestrul Ora, caci ceea ce fac
oamenii cu timpul lor e ceva ca hotarasc ei singuri. Tot ei
însisi trebuie sa-si apere timpul. Eu nu pot decît
sa-l distribui lor. 


Momo mai privi în
jurul ei prin sala, pe urma îl întreba: 


― De aceea ai
atît de multe ceasuri? Pentru fiecare om cîte unul, da? 


― Nu, Momo,
raspunse maestrul, ceasurile acestea nu reprezinta decît o pasiune a
mea. Nu sînt decît imitati: cît se poate de nereusite a ceva ce are
fiecare om în pieptul sau. Caci la fel cum aveti ochi pentru a
vedea lumina si urechi pentru a auzi sunetele, tot astfel aveti
si o inima pentru a simti timpul cu ea. Întregul timp care nu e
simtit cu inima e la fel de pierdut ca si culorile curcubeului pentru
un orb sau cîntecul unei pasarele pentru un surd. Din pacate
exista însa inimi oarbe si surde care nu simt nimic, desi
bat. 


― Iar daca
inima mea va înceta odata sa bata? întreba Momo. 


― Atunci
înceteaza si timpul pentru tine, copila, raspunse maestrul
Ora. S-ar mai putea spune ca tu însati esti cea care se
întoarce înapoi în timp, trecînd prin toate zilele si noptile, lunile
si anii tai. Calatoresti înapoi prin viata ta pîna
ce ajungi la marea poarta rotunda din argint prin care ai intrat
cîndva. Pe acolo iesi iar afara. 


― Ce e de partea
cealalta? 


― Tu vei afla
acolo de unde porneste muzica pe care ai auzit-o uneori foarte încet.
Atunci faci însa parte din ea, esti tu însati un sunet al
ei. 


O privi cercetaor
pe Momo. 


― Probabil
ca înca nu poti întelege toate acestea. 


― Ba da, spuse
Momo încetisor, cred ca pot. 


 si aminti de drumul facut prin
ulita Nicicînd în care traise de-a-ndaratelea si-l întreba: 


― Tu esti
moartea? 


Maestrul Ora surîse
si tacu o vreme înainte de a raspunde: 


― Daca
oamenii ar sti ce e moartea nu s-ar mai teme de ea. Iar daca nu le-ar
fi frica de moarte nimeni n-ar mai putea vreodata sa le fure
timpul vietii. 


― Atunci n-ar
trebui decît sa li se spuna, propuse Momo. 


― Asa crezi
tu? întreba maestrul, dar eu le spun cu fiecare ora pe care le-o dau.
Ma tem însa ca nici nu vor* sa asculte. Prefera
sa-i creada pe cei ce le provoaca frica. si acesta e
un mister. 


― Mie nu mi-e
frica, spuse Momo. 


Maestrul Ora dadu
încet din cap. O privi multa vreme pe Momo, apoi o întreba: 


― Ai vrea
sa vezi de unde vine timpul? 


― Da, sopti
fetita. 


― Am sa te
duc acolo, spuse maestrul. În acel loc trebuie însa sa taci. Nu-i
voie sa întrebi nimic si nici sa spui ceva. Îmi
fagaduiesti? 


Momo dadu din cap
în tacere. 


Maestrul se
apleca spre ea, o ridica si o tinu strîns în brate.
Dintr-o data fetei i se paru foarte înalt si nespus de vîrstnic,
dar nu ca un mosneag, ci ca un pom sau un munte de piatra
stravechi. Pe urma el îi acoperi ochii cu mîna iar ea simtea ca
un fel de zapada usoara si racoroasa
cazîndu-i peste obraz. 


Momo avea impresia
ca maestrul paseste cu ea printr-un gang lung si
întunecos. Se simtea însa ocrotita si nu se temea. La
început credea ca aude bataile propriei ei inimi, pe urma i
se paru însa tot mai mult ca în realitate era rasunetul
pasilor maestrului. 


Fusese un drum lung,
dar la capatul lui o puse jos pe Momo. Fata lui era aproape de a ei,
o privi lung si îsi pusese degetul pe buze. Pe urma maestrul se
îndrepta si se retrase. În jurul ei era un amurg auriu. 


 ncetul cu încetul Momo îsi dadu
seama ca se afla sub o uriasa bolta perfect
rotunda care îi paru la fel de mare ca si bolta cerului. Iar
bolta cea uriasa era din aur curat. Sus de tot la mijloc era o
deschidere circulara de unde cadea drept în jos o coloana de
lumina peste un lac la fel de rotund ale carui ape negre stateau
nemiscate si netede ca o oglinda întunecata. 


Aproape de
suprafata apei lucea ceva în coloana de lumina, ceva ca o stea
lucitoare. Se misca cu o încetineala maiestuoasa iar Momo
recunoscu un pendul imens oscilînd încolo si încoace peste oglinda
neagra, dar care nu era atîrnat de nimic. Plutea si parea
sa fie lipsit de orice greutate. 


Pe masura ce
pendulul stelar se apropia cu încetul tot mai mult de marginea lacului, acolo
se ridica din apele întunecate un mare boboc de floare. Cu cît se apropia mai
mult pendulul, bobocul se deschilea tot mai larg pîna ce fu pe deplin
înflorit pe suprafata apei. 


Era o floare de o
asemenea minunatie cum Momo nu mai vazuse niciodata
pîna atunci. Parea sa nu fie facuta din nimic altceva
decît din culori stralucitoare. Momo nici nu banuise vreodata
ca pot exista astfel de culori. Pendulul stelar se opri o clipa peste
floare, iar Momo era cu totul cufundata în privelistea din fata
ochilor ei, ui-tînd tot ce era în jur. Mireasma singura i se parea
ceva de care îi fuse întodeauna dor, fara sa stie ce era
anume. 


Pe urma pendulul
începu încet, încet sa balanseze ina-poi. În timp ce se îndeparta
treptat, Momo zari spre consternarea ei ca splendida floare începe
sa se ofileasca. O petala dupa alta se desprindea
cufundîndu-se în adîncurile întunecate. Momo era atît de îndurerata ca
si cum ceva de neînlocuit s-ar fi despartit pentru totdeauna de
ea. 


Cînd pendulul ajunse
peste mijlocul lacului întunecat floarea cea minunata se desfacuse cu
totul. În acelasi timp începuse însa pe partea opusa sa se
ridice un alt boboc de floare din apele negre. Iar cînd pendulul se apropie
acum cu încetul de el, Momo vazu ca o floare înca si mai
minunata începea sa se deschida acolo. Fetita ocoli lacul
pentru a o putea privi de aproape. 


Arata cu totul
altfel decît floarea dinaintea ei. Nici culorile ei nu le mai vazuse
vreodata Momo, dar i se paru ca floarea de acum e înca
si mai bogata si mai pretioasa. Mireasma ei era cu
totul alta, mult mai încîntatoare si pe masura ce
fetita o privea mai îndelung îi descoperea tot mai multe amanunte
minunate. 


Din nou se întoarse
însa pendulul stelar si întreaga minunatie trecu si se
desfacu si se cufunda, petala cu petala, în adîncurile
de nepatruns ale lacului întunecat. 


 ncet, încet pendulul se îndrepta acum înapoi
spre partea opusa dar nu chiar spre acelasi loc ca mai înainte ci cu
putin mai încolo. La un pas departate de primul loc începu din nou
sa se ridice un boboc si sa se deschida treptat. 


Lui Momo i se
paru ca ultima floare era cea mai frumoasa. Era floarea
florilor, o minune nemaiîntîlnita! 


Momo ar fi vrut
sa plînga cu glas tare vazînd ca si aceasta
perfectiune începe sa se ofileasca si sa se cufunde în
adîncurile întunecate. Îsi aminti însa de fagaduiala
facuta maestrului Ora si tacu chitic. 


Pe partea opusa
pendulul trecuse de asemenea cu un pas mai departe si o noua floare
se ridicase din ape. 


 ncetul cu încetul Momo începu sa
înteleaga ca fiecare noua floare era întodeauna cu totul
altfel decît toate cele dinaintea ei si mereu i se parea ca
tocmai cea care înfloreste atunci e cea mai frumoasa din toate. 


Ocolind toata
vremea lacul privea cum o floare dupa alta se deschide si se
ofileste. Avea impresia ca n-ar obosi niciodata privindu-le. 


Dupa un timp
îsi dadu seama ca se mai petrece înca ceva ce nu-i
atrasese atentia pîna atunci. 


Coloana de lumina
stralucind din mijlocul boitei nu putea fi numai vazuta ―
Momo începu s-o si auda! 


La început era doar un
fosnet precum al vîntului auzit în copacii din departare. Pe
urma vuietul deveni mai puternic, pîna ce se asemana cu cel
al unei cascade sau cu tunetul valurilor marii lovindu-se de un
tarm stîncos. 


Momo deslusea tot
mai clar ca vuietul se compunea din nenumarate sunete care se
orînduiau între ele mereu altfel, se transformau alcatuind mereu alte
armonii. Era muzica dar în acelasi timp cu totul altceva. Dintr-o
data Momo o recunoscu: era muzica auzita de ea uneori foarte încet
si ca din mare departare, atunci cînd ascultase tacerea stînd
sub bolta stralucitoare de stele. 


Acum sunetele deveneau
însa tot mai limpezi si mai stralucitoare. Momo banui
ca lumina ce cînta chema din adîncurile apelor întunecate,
faurindu-le, fiecare din flori în alta plasmuire, fiecare într-o
unica si irepetabila înfatisare. 


Cu cît asculta mai
multa vreme, cu atît mai limpede izbutea sa desluseasca
vocile diferite. 


Nu erau însa voci
omenesti, ci se auzeau ca si cum ar cînta aurul si argintul
si toate celelalte metale. Pe urma apareau, oarecum
îndaratul lor, voci de cu totul alt fel. Voci din departari
neînchipuite si de o maretie de nedescris. Deveneau tot mai
deslusite astfel ca Momo auzea acum uneori chiar si cuvinte.
Erau cuvinte într-o limba pe care n-o mai auzise niciodata si
totusi o întelegea. Erau soarele si luna si planetele
si toate stelele dezvalu-indu-si numele lor cele adevarate.
Iar în numele lor era si hotarîrea a tot ce aveau de facut
si cum aveau sa conlucreze cu totii pentru a plasmui
si a lasa sa se ofileasca fiecare dintre
minunatiile de flori. 


Dintr-o data Momo
întelese ca toate acele cuvinte îi erau destinate ei! Întregul
univers pîna la cele mai îndepartate stele era îndreptat spre ea, ca
un singur chip neînchipuit de mare care o privea si îi vorbea! 


Fu coplesita
de ceva ce era mai mare decît teama. 


 n aceeasi clipa îl zari pe
maestrul Ora facîndu-i semn cu mîna în tacere. Fetita se repezi
spre el, maestrul o lua în brate si ea îsi ascunse
fata pe pieptul lui. Din nou mîinile lui i se asezara
usoare ca zapada pe ochi, se întuneca, se lasa
linistea si se simti ocrotita. Maestrul se întoarce cu ea
pe gangul lung. 


Cînd se aflara
din nou în camera mica printre ceasuri, o culca pe sofaua cea
gingasa. 


― Maestre Ora,
sopti Momo, n-am stiut niciodata ca timpul tuturor
oamenilor e atît de .... cauta cuvîntul potrivit si nu-l putea
gasi ― ...atît de mare, spuse în sfîrsit. 


― Ceea ce ai
vazut si ai auzit, Momo, raspunse maestrul, n-a fost timpul
tuturor oamenilor. N-a fost decît propriul tau timp. În fiecare om
exista tarîmul unde ai fost tu acum. Nu poate însa ajunge acolo
decît cine se lasa purtat de mine. Cu ochii obisnuiti nu poate
fi zarit. 


― Da' unde am
fost eu acum? 


 n propria ta inima, spuse maestrul Ora
mîngîind-o blînd pe parul zbîrlit. 


― Maestre Ora,
sopti din nou Momo, am voie sa-mi aduc si prietenii la tine? 


― Nu,
raspunse maestrul, nu se poate înca. 


― Cît timp am
voie sa ramîn la tine? 


― Pîna ce
simti nevoia sa te întorci la prietenii tai, copila. 


― Am voie
sa le povestesc ce-au spus stelele? 


― Ai voie, dar
nu vei fi în stare. 


― De ce nu? 


― Ar trebui ca
mai întîi sa creasca în tine cuvintele potrivite. 


― As dori
însa sa le povestesc, tuturor! As dori sa le pot cînta
vocile auzite. Cred ca în acest caz totul ar merge spre bine. 


― Daca
într-adevar doresti, atunci trebuie sa stii sa
astepti, Momo. 


― Mie nu mi-e
greu sa astept. 


― Sa
astepti, fetito, ca o samînta care doarme în
pa-mînt timp de un întreg ciclu solar înainte de a putea rasari.
Atît va dura pîna ce cuvintele vor fi crescut în tine. Vrei? 


― Da, sopti
Momo. 


― Atunci dormi,
spuse maestrul trecîndu-i mîna peste ochi, adormi! 


Momo respira
adînc si fericita adormi. 
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Capitolul al
treisprezecelea 


COLO O ZI sl AICI
UN AN 


 

Momo se trezi si
deschise ochii. 


Trecu o vreme
pîna ce îsi dadu seama unde se afla. Era
zapacita regasindu-se pe treptele de piatra acoperite
de iarba ale vechiului amfiteatru. Nu fusese oare abia cu cîteva clipe în
urma la maestrul Ora în casa Niciunde? Cum de ajunsese dintr-o data
aci? 


Era întuneric si
racoare. În zarea din rasarit se crapa de ziua. Momo
tremura de frig si îsi strînse mai bine pe trup surtucul ei mult prea
mare. 


 si amintea foarte limpede toate prin
cîte trecuse, cutreierarea marelui oras în timpul noptii pe urmele
broastei testoase, cartierul cu lumina cea stranie si casele orbitor
de albe, ulita Nicicînd, sala cu ceasuri nenumarate, ciocolata
lichida si franzelutele cu miere, fiecare cuvînt în parte al
discutiilor ei cu maestrul Ora precum si ghicitoarea. Înainte de
toate îsi amintea însa de întîmplarile de sub bolta de aur. Nu
trebuia decît sa închida ochii pentru a revedea minunatia
de culori nemaivazute vreodata a florilor. Iar glasurile soarelui, al
lunei si al stelelor înca îi mai rasunau în urechi si chiar
atît de limpede încît era în stare sa îngîne si melodiile. 


 n timp ce cînta încetisor, cuvinte luau
nastere în ea, cuvinte ce exprimau într-adevar mireasma florilor
precum si culorile lor nemaivazute vreodata. Cuvintele erau rostite
de vocile din amintirea lui Momo ― iar cu amintirea însasi se
întîmplase o minune! Acum fetita gasea în ea nu numai ceea ce
vazuse si auzise ci mai multe si mereu mai multe. Ca dintr-o
nesecata fîntîna fermecata apareau mii si mii de
imagini de flori ale clipelor, iar la fiecare floare rasunau noi cuvinte.
Momo nu trebuia decît sa asculte cu atentie înlauntrul ei
pentru a le repeta, ba chiar a le cînta. Era vorba despre lucruri minunate
si tainice si repetînd cuvintele, Momo putea întelege semnificatia
lor. 


Prin urmare la aceasta
se gîndise maestrul Ora cînd spusese ca din launtrul ei trebuie
sa creasca cuvintele! 


Sau nu fusese cumva
totul doar un vis? Nu cumva toate nici nu se petrecusera cu adevarat? 


Pe cînd Momo
statea si se gîndea vazu cum jos în rotonda se
misca ceva. Era o broasca testoasa cautîndu-si
tacticos ceva ierburi de rontait! 


Momo se strecura
repede pîna jos la ea asezîndu-se alaturi pe iarba. Broasca
testoasa ridica o clipa capul, examina fata cu ochii
ei negri, batrîni si apoi se hrani linistita mai
departe. 


― Buna
dimineata, broasca testoasa, spuse Momo.


Nici un raspuns
nu aparu pe carapacea de pe spinarea broastei testoase. 


― Tu ai fost cea
care m-a dus noaptea trecuta la maestrul Ora? întreba Momo. 


Din nou nici un
raspuns. Dezamagita, Momo suspina. 


― Pacat,
murmura fetita, prin urmare nu esti decît o broasca
testoasa obisnuita si nu... ah, am uitat numele, Era
un nume frumos dar foarte lung si neobisnuit. Nu l-am mai auzit
niciodata mai înainte. 


"CASIOPEEA!"
aparu dintr-o data în litere slab luminate pe carapace. Momo
descifra cu încîntare. 


― Da!
exclama batînd din palme, acesta era numele! Prin urmare totusi
esti chiar tu? Esti broasca testoasa a maestrului Ora, nu-i
asa? 


"CINE ALTFEL?" 


― Atunci de ce
nu mi-ai raspuns de la început? 


"ÎMI IAU MICUL
DEJUN" aparu scris pe carapace. 


― larta-ma!
raspunse Momo. N-am vrut sa te stingheresc. As dori numai
sa stiu cum se face ca dintr-o data sînt din nou aci? 


"DORINŢA TA"
aparu drept raspuns. 


― Ciudat,
murmura Momo, nu-mi amintesc deloc. Dar tu, Casiopeea? De ce n-ai
ramas la maestrul Ora ci ai venit cu mine? 


"DORINŢA
MEA" scria pe carapace. 


― Multumesc
foarte mult, spuse Momo, e dragut din partea ta. 


 "CU PLĂCERE" fu raspunsul.
Astfel se parea ca broasca testoasa a încheiat convorbirea
caci pasi apasat mai departe pentru a-si continua
micul dejun întrerupt. 


Momo se
aseza pe treptele de piatra bucurîndu-se ca-i va revedea pe
Beppo, Gigi si pe ceilalti copii. Asculta muzica ce nu contenise
sa rasune în launtrul ei. Desi era singura de tot
si nimeni n-o auzea, începu sa cînte tot mai tare si mai inimos
melodiile si cuvintele auzite în ea. I se parea ca si pasarile, si
greierii si pomii, ba chiar si stravechile pietre o asculta
acum. 


N-avea de unde sa
stie ca pentru multa vreme nu avea sa mai
gaseasca alti ascultatori. N-avea de unde sa stie
ca-si astepta cu totul zadarnic vechii prieteni, ca lipsise
foarte multa vreme si ca lumea se schimbase între timp. 


 

 

Cu Gigi Ghidul le-a
mers destul de usor domnilor cenusii. 


Totul începuse
aproximativ cu un an în urma, scurta vreme dupa ziua în care
Momo disparuse fara urma, cînd aparuse în ziar un
articol despre Gigi. "Ultimul povestitor adevarat de basme" scria
acolo. Pe urma se mai spunea unde si cînd poate fi întîlnit si
ca el reprezinta o atractie ce nu trebuie scapata. 


Dupa aceea
începura sa vina tot mai des oameni la vechiul amfiteatru pentru
a-l vedea si a-l asculta pe Gigi. Fireste ca baiatul nu
avea nimic împotriva. 


Ca întotdeauna
povestea ce-i trecea prin cap iar la sfîrsit colinda cu chipiul sau
ce se umplea de fiecare data cu monezi si cu bancnote. În curînd fu
angajat de o întreprindere turistica ce-i mai platea în plus si
o suma fixa pentru dreptul de a-l prezenta ea însasi ca o
atractie. Turistii erau adusi în autobuze si dupa
scurta vreme Gigi fu nevoit sa respecte un adevarat plan orar
pentru ca într-adevar toti cei ce platisera pentru acest
scop sa aiba prilejul sa-l asculte. 


Momo începu sa-i
lipseasca foarte tare înca de pe atunci caci povestile lui
nu mai aveau aripi, desi tot se mai opunea cu perseverenta
povestirii de doua ori a aceluiasi basm, chiar si atunci cînd i
se oferi suma îndoita pentru a repeta cîte o poveste. 


Peste cîteva luni nu
mai avu nevoie sa apara în vechiul amfiteatru si sa
colinde apoi cu chipiul. Radioul îl angaja si mai tîrziu chiar
si televiziunea. Acolo îsi povestea acum de trei ori pe
saptamîna istoriile în fata a milioane de ascultatori
si cîstiga o multime de bani. 


Între timp se si
mutase din apropierea vechiului amfiteatru într-un cartier cu totul diferit
unde locuiau toti bogatasii si celebritatile.
Închinase o casa mare si moderna situata într-un parc
îngrijit. De asemenea nu se mai numea Gigi ci Girolamo. 


 ncetase de mult sa mai
nascoceasca mereu noi povesti, ca înainte. Nu mai avea timp
pentru asa ceva. 


 ncepu sa-si gospodareasca
economic ideile. Dintr-una singura facea acum cinci povesti
diferite. Cînd nici aceasta nu mai fu suficient pentru a raspunde cererii
mereu crescînde, într-o buna zi facu ceva ce n-ar fi trebuit sa
faca. Istorisi una din povestile care nu-i apartineau de-cît lui
Momo singura. 


Fu înghitita
la fel de grabit ca si toate celelalte si apoi uitata
imediat. Se cereau înca multe alte povesti de la el. Gigi era atît de
ametit de un asemenea ritm încît, fara sa mai stea mult pe
gînduri, încît divulga în sir, una dupa alta, toate
povestile ce fusesera destinate numai lui Momo. Dupa ce o
povestise pe cea din urma, simti dintr-o data cît de gol e pe
dinauntru si pustiit, si ca acum nu mai poate nascoci
nimic nou. Era surprinzator ca nimeni nu parea sa observe
aceasta. În orice caz cererea nu fu cu nimic influentata. 


De ea se
agatase Gigi precum se agata unul ce se îneaca de o
scîndura. Caci acum doar era bogat si celebru ― nu visase
întotdeauna sa ajunga aici? 


Totusi uneori
noaptea, culcat în patul sau cu plapuma; de puf si
îmbracata în matase, i se facea dor de cealalta
viata cînd fusese împreuna cu Momo si cu batrînul
Beppo si cu ceilalti copii si cînd mai stia
într-adevar sa povesteasca. 


 ntr-acolo nu mai ducea însa nici un drum
caci Momo era si ramînea disparuta. La început Gigi
facuse cîteva încercari serioase pentru a o regasi dar mai
tîrziu nu mai avusese timp. Acum avea trei secretare foarte capabile care
încheiau contractele pentru el, lor le dicta povestile, se ocupau de
reclama sa si îi fixau programele si datele, dar un termen pentru
cautarea lui Momo nu mai putu fi inclus niciodata. 


Nu mai
ramasese decît foarte putin din vechiul Gigi. Totusi într-o
buna zi îsi aduna cît mai ramasese si se
hotarî sa se gîndeasca la sine. Îsi spuse ca acum ajunsese
sa fie cineva a carui voce avea greutate si care era ascultat
de milioane de oameni. Cine, daca nu el, ar fi putut spune oamenilor
adevarul! Avea de gînd sa le povesteasca despre domnii
cenusii. Mai avea de gînd sa le spuna ca nu e vorba despre
o poveste inventata si ca îi roaga pe toti
ascultatorii sai sa-l ajute în cautarea lui Momo. 


Luase hotarîrea
într-una din noptile cînd i se facuse dor de vechii sai
prieteni. Cînd se ivira zorile îl gasira sezînd la masa sa
de lucru pentru a-si face note în vederea planului sau. Înainte
însa de a fi scris primul cu-vînt suna telefonul. Ridica
receptorul, asculta si încremeni de spaima. 


O voce straniu de
lipsita de orice intonatie, oarecum cenusie, îi vorbea si
totodata simtea cum se raspîndeste în el un frig
parînd sa izvorasca din maduva oaselor. 


― Renunta!
spunea vocea. Te sfatuim cu binele. 


― Cine e la
aparat? întreba Gigi. 


― stii
foarte bine, raspunse vocea. Desigur ca nu mai e nevoie sa ne
prezentam. E drept ca pîna acum n-ai avut înca direct
placerea sa ne întîlnesti, dar de mult ne apartii cu totul
si cu totul. Îndrazneste sa spui ca n-ai stiut! 


― Ce vreti
de la mine? 


― Nu ne place
ceea ce ai hotarît sa faci. Fii cuminte si renunta,
da? 


Gigi îsi
aduna toata îndrazneala. 


― Nu, spuse
Gigi, nu renunt. Nu mai sînt micul si necunoscutul Gigi Ghidul. Acum
sînt un om vestit. Vom vedea daca puteti sa ma
înfruntati. 


Glasul rîse
fara nici o intonatie iar lui Gigi începura sa-i
clantane dintii. 


― Esti un
nimeni, spuse glasul. Noi te-am creat. Esti o papusa de
cauciuc. Noi te-am umflat, dar daca ne superi lasam sa
iasa tot aerul din tine. Nu cumva crezi serios ca ceea ce esti
acum ti se datoreaza numai tie si neînsemnatului tau
talent? 


― Da, asa
cred, raspunse ragusit Gigi. 


― Bietul,
micutul Gigi, spuse glasul, esti si ramîi un fantezist. Mai
înainte erau printul Girolamo sub masca sarmanului coate-goale. Dar
acum ce esti? Sarmanul coate-goale Gigi sub masca printului
Girolamo. Totusi ar trebui sa ne fii recunoscator caci în
definitiv noi am fost cei care ti-am împlinit toate visurile. 


― Nu-i
adevarat! bîigui Gigi. E o minciuna! 


― Ce idee!
raspunse glasul si rîse din nou fara nici o intonatie,
tocmai tu vrei sa ne înveti care-i adevarul? Mai înainte spuneai
doar mereu tot felul de fraze frumoase despre ce-i adevarat si ce'
nu e. O, nu, bietule Gigi, n-o sa-ti mearga deloc bine daca
vei încerca sa te referi la adevar. Cu ajutorul nostru ai ajuns
celebru pentru scornelile tale. Pentru adevaruri nu esti însa
competent. De aceea trebuie sa renunti. 


― Ce-ati
facut cu Momo? sopti Gigi. 


― Nu-ti mai
sparge dragutul tau capsor confuz cu problema asta. Pe
ea n-o mai poti ajuta ― si cu atît mai putin povestind
acum istoriile despre noi. Singurul lucru ce-l vei realiza astfel va fi ca
frumosul tau succes va disparea tot atît de repede pe cît a
aparut. Desigur ca tu singur trebuie sa
hotarasti. Nu vrem sa te împiedicam sa faci pe
eroul si sa te ruinezi, daca tii atît de mult. Sa nu
te astepti însa din partea noastra ca vom tine
si în continuare mîinile noastre ocrotitoare peste tine, daca te
arati atît de nerecunoscator. Nu-ti este cu mult mai
placut sa fii bogat si celebru? 


― Ba da,
raspunse Gigi cu glasul sugrumat. 


― Ei vezi! Prin
urmare ― nu te mai ocupa de noi, da? Mai bine povesteste-le
oamenilor în continuare lucrurile ce doresc sa le auda de la tine! 


― Cum as
putea s-o mai fac? rosti Gigi cu mare efort. Acum cînd stiu totul. 


 ti dau un sfat bun. Nu te lua atît de
tare în serios. N-ai atîta importanta. Privind lucrurile astfel
poti foarte frumos sa continui ca si pîna acum. 


― Da, sopti
Gigi privind fix, privind lucrurile astfel... 


Pe urma se auzi
un pocnet în receptor iar Gigi închise si el telefonul. Se
prabusi pe tablia mesei sale mari de lucru ascunzîndu-si
obrazul în mîini. Un hohot mut îl zguduia. 


 ncepînd din acea zi Gigi pierduse orice fel
de stima fata de sine. Renunta la planul sau
si continua ca si pîna atunci, dar în acelasi timp se
simtea un sarlatan. În realitate chiar era unul. Mai înainte
fantezia lui îl purtase pe caile ei din vazduh iar el o urmase
fara nici o grija. Acum însa mintea! 


stia bine ca
acum facea pe paiata, pe mascariciul publicului, începu
sa-si urasca activitatea. Astfel povestile lui deveneau tot
mai stupide sau sentimentaliste. 


Toate acestea nu-i
scadeau însa întru nimic succesele, dimpotriva, se vorbea despre
un nou stil si multi încercau sa-l imite. Devenise marea
moda. Gigi n-avea însa nici o bucurie. Acum stia doar cui i se
datoreaza totul. Nu cîs-tigase nimic. Pierduse totul. 


Totusi gonea mai
departe cu automobilul de la o programare la alta, zbura cu avioanele cele mai
rapide si dicta neîncetat secretarelor sale, oriunde s-ar fi aflat, vechile
povesti îmbracate într-o haina noua. Dupa cum se scria
în toate ziarele el era "surprinzator de fecund". Astfel
visatorul Gigi se transformase în mincinosul Girolamo. 


 

 

Domnilor cenusii
le fusese cu mult mai greu s-o duca la capat cu batrînul Beppo
Maturatorul. 


Dupa noaptea cînd
disparuse Momo el sedea în fiecare noapte, de cîte ori era liber de
munca, în vechiul amfiteatru si astepta. Grija si
nelinistea sa cresteau de la o zi la alta. Cînd în sfîrsit nu
mai putu sa rabde, hotarî sa mearga la politie în
pofida obiectiilor îndreptatite expuse de Gigi. 


― Tot e mai
bine, îsi spunea el, s-o bage pe Momo din nou într-un astfel de camin
cu gratii la ferestre decît s-o tina închisa domnii cenusii.
În caz ca mai e în viata. Dintr-un astfel de camin a mai
evadat o data si ar putea s-o faca din nou. Poate ca
as putea si eu sa am grija ca sa nici n-o mai bage
acolo, dar în primul rînd trebuie sa fie gasita. 


Asadar se duse la
cel mai apropiat post de politie situat la marginea orasului. Cîtva
timp mai sovai în fata usii învîrtindu-si
palaria în mîini, pe urma se îmbarbata singur
si intra. 


― Ce
doriti? întreba politistul ocupat cu completarea unui formular
lung si complicat. 


Lui Beppo îi trebui o
vreme pîna ce izbuti sa spuna: 


― Trebuie
sa se fi întîmplat ceva îngrozitor. 


― Asa?
întreba politistul care înca mai scria în continuare, despre
ce-i vorba? 


― E vorba despre
Momo a noastra, raspunse Beppo. 


― Un copil? 


― Da, o
fetita. 


― E copilul
dumneavoastra? 


― Nu, spuse
încurcat Beppo, adica da, dar nu sînt tatal ei. 


― Nu, adica
da, spuse suparat politistul. Al cui copil e? Cine sînt
parintii sai? 


― Nimeni nu
stie, raspunse Beppo. 


― Unde-i
anuntat copilul? 


― Anuntat?
întreba Beppo. Cred ca la noi. Cu totii o cunoastem. 


― Prin urmare nu-i
anuntat, constata suspinînd politistul. stiti
ca e interzis? Unde am ajunge? La cine lo-cuieste copilul? 


― La ea
acasa, raspunse Beppo. adica în vechiul amfiteatru. Acum nu mai
locuieste însa acolo. A disparut. 


― Un moment,
spuse politistul. Daca am înteles bine locuia pîna acum în
ruinele de acolo, de afara o fetita vagabonda cu numele
de... cum ati spus? 


― Momo,
raspunse Beppo. 


Politistul începu
sa noteze totul. 


― ...cu numele
de Momo. Momo si mai cum? Numele întreg, va rog. 


― Momo si
atît, spuse Beppo. 


Politistul se
scarpina sub barbie si-l privi întristat pe Beppo. 


― Asa nu se
poate, dragul meu. Vreau sa va ajut, dar în felul acesta nu se poate
redacta un anunt. Spuneti-mi în primul rînd cum va numiti. 


― Beppo, spuse
Beppo. 


― si mai
cum? 


― Beppo
Maturatorul. 


― Am întrebat de
nume, nu de ocupatie. 


― E
amîndoua, explica cu rabdare Beppo. 


Politistul puse
pe masa tocul si îsi acoperi fata cu mîinile. 


― Doamne
Dumnezeule, murmura disperat. De ce trebuia tocmai eu sa fiu de serviciu
acum. 


Pe urma se
îndrepta, îsi duse umerii spre spate, îi zîmbi încurajator
batrînului si spuse cu blîndetea unei infirmiere: 


― Datele
personale le putem nota si mai tîrziu. Acum povestiti-mi mai întîi pe
rînd ce a fost de fapt si cum s-a întîmplat totul. 


― Totul?
întreba sovaitor Beppo. 


― Tot ce-i în
legatura cu problema, raspunse politistul. E drept ca
n-am timp deloc, pîna la prînz trebuie sa completez tot
maldarul de formulare, sînt la capatul puterilor si al nervilor
― totusi nu va grabiti si povestiti-mi ce
aveti pe inima. 


Se rezema de
spatarul scaunului si închise ochii cu expresia unui martir pus la
frigare. În felul sau complicat si amanuntit batrînul
Beppo începu sa istoriseasca întreaga poveste, începînd cu
aparitia lui Momo si însusirile ei neobisnuite si
pîna la domnii cenusii de pe haldele de gunoaie unde chiar el
trasese cu urechea. 


― si în
aceeasi noapte, îsi încheie povestirea, Momo a disparut. 


Politistul îl
privi lung si îndurerat. 


― Cu alte
cuvinte, declara într-un tîrziu, a fost odata o fetita cît
se poate de neverosimila a carei existenta nu poate fi
dovedita si care a fost rapita si dusa cine
stie unde de catre un fel de stafii despre care se stie foarte
bine ca nici nu exista, dar nici aceasta nu-i absolut sigur. si
cu problema aceasta vreti sa se ocupe politia? 


― Da, va
rog! spuse Beppo. 


Politistul se
apleca spre el si striga rastit: 


― Ia
suflati spre mine! 


Beppo nu întelese
porunca, ridica din umeri si pe urma sufla ascultator
spre fata politistului. 


Aceasta adulmeca
si clatina capul: 


― E clar ca
nu sînteti beat. 


― Nu,
murmura Beppo rosindu-se intimidat, nici n-am fost vreodata. 


― Atunci de
ce-mi povestiti atîtea tîmpenii? întreba politistul.
Credeti ca politia e atît de idioata încît sa
creada basmul cu cocosul rosu. 


― Da, raspunse
Beppo cu naivitate. 


Atunci politistul
îsi pierdu cu totul rabdarea. Sari de pe scaun si trînti cu
pumnul în formularul lung si complicat. 


― Acum
mi-ajunge, striga învinetindu-se. stergeti-o imediat,
daca nu, va arestez pentru insulta adusa autoritatilor. 


―
Iertati-ma, murmura intimidat Beppo, n-am vrut sa... voiam
sa spun... 


― Afara!
urla politistul. 


Beppo se întoarse
si iesi. 


În zilele
urmatoare aparu în diferite alte sedii ale politiei. Scenele
desfasurate acolo nu se prea deosebeau de prima. Fu dat afara,
fu trimis acasa în mod prietenos, sau fu amînat pentru a scapa de el. 


O data Beppo
nimeri însa un functionar superior cu mai putin simt al
umorului decît colegii sai. Asculta întreaga poveste cu fata
imobila, apoi spuse rece: 


― Batrînul
acesta e nebun. Va trebui sa se constate daca e si primejdios
societatii. Duceti-l în celula de arest. 


 n celula Beppo fu nevoit sa
astepte o jumatate de zi, pe urma fu încarcat de catre
doi politisti într-o duba. Trecura cu el prin tot
orasul pîna la o cladire mare si alba cu gratii în
fata ferestrelor. Nu era vreo închisoare sau altceva
asemanator, cum crezuse Beppo la început, ci un spital pentru
bolnavi mintal. 


Aici fu examinat
temeinic. Profesorul si infirmierii se purtau prietenos cu el, nu rîdeau
de el si nu-l certau, pareau chiar sa fie foarte
interesati de povestea lui, caci îl puneau s-o istoriseasca
mereu din nou. Cu toate ca nu-î contraziceau niciodata, Beppo avea
impresia ca nu-l credeau cu adevarat. Nu se dumirea exact ce era cu
ei, dar nu-l mai lasau sa plece. 


De cîte ori întreba
cînd i se va da voie sa plece, i se spunea: 


― În curînd, dar
pentru moment mai avem nevoie de dumneata. Trebuie sa întelegi,
cercetarile n-au fost încheiate, dar progreseaza. 


Iar Beppo, crezînd
ca e vorba despre cercetari privind soarta micutei Momo, se
hotarî sa aiba rabdare. 


I se repartizase un pat într-un dormitor
mare unde mai dormeau înca multi alti pacienti. Într-o
noapte se trezi si zari în lumina slaba a becului rosu
ca cineva statea lînga patul lui. Mai întîi descoperi doar
punctul rosu si scînte-ietor al unui trabuc aprins, pe urma
recunoscu însa si palaria tare rotunda precum si
servieta persoanei din întuneric. Întelese ca era unul din domnii
cenusii, i se facu frig pîna în maduva oaselor si voi
sa strige dupa ajutor. 


― Tacere!
spuse glasul cenusiu în întuneric, am fost însarcinat sa va
fac o propunere. Ascultati-ma si nu-mi raspundeti
decît cînd va spun eu! Pîna acum ati putut constata oarecum cît
de departe ni se extinde puterea. Depinde întru totusi de dumneavoastra
daca vreti sa cunoasteti mai mult din ea. E drept
ca nu ne puteti dauna întru nimic raspîndind la toata
lumea povestea despre noi, totusi nu ne e placut. De altfel desigur
ca aveti completa dreptate presupunînd ca mica
dumneavoastra prietena Momo e prizoniera noastra.
Renuntati însa la speranta ca ar putea fi
gasita vreodata la noi. Niciodata nu se va întîmpla
asa ceva. Iar prin stradaniile dumneavoastra de a o elibera nu
faceti decît ca situatia bietului copil sa devina mai
neplacuta. Trebuie sa ispaseasca pentru fiecare
din încercarile dumneavoastra, dragul meu. Asadar
gînditi-va bine în viitor ce faceti si ce spuneti. 


Domnul cenusiu
pufai cîteva rotogoale de fum cons-tatînd cu satisfactie efectul
cuvintelor sale asupra batrî-nului Beppo. Caci batrînul credea
fiecare cuvînt. 


― Pentru a fi
cît mai concis posibil, caci si timpul meu e pretios,
continua domnul cenusiu, va fac urmatoarea propunere.
Va restituim copilul cu conditia ca sa nu mai
pronuntati niciodata vreun cuvînt referitor la noi si la
activitatea noastra. În afara de aceasta mai pretindem de la
dumneavoastra, ca sa spun asa, în chip de taxa de
rascumparare, suma de una suta de mii de ore de timp economisit.
Nu va faceti nici o grija cu privire la modul cum sa
ajungeti în posesia sumei de timp, totul e treaba noastra.
Dumneavoastra aveti doar misiunea sa economisiti timpul.
În ce mod, e treaba dumneavoastra. Daca sînteti de acord vom
avea noi grija ca în decursul urmatoarelor zile sa fiti
eliberat de aci. Daca nu sînteti de acord, ramîneti pentru
totdeauna aci iar Momo ramîne pentru totdeauna la noi.
Gînditi-va. Va facem aceasta generoasa propunere numai
o singura data, anume acum. Ce spuneti? 


Beppo înghiti de
doua ori în sec, apoi spuse ragusit: 


― De acord. 


― Foarte
întelept, spuse multumit domnul cenusiu, prin urmare sa nu
uitati: tacere absoluta si o suta de mii de ore.
Îndata ce le vom primi o recapatati pe mica Momo.
Procedati cum trebuie. 


Cu aceste cuvinte
domnul cenusiu parasi dormitorul. Dîra de fum ramasa
în urma lui parea sa luceasca slab în întunecime ca o
luminita ratacitoare. 


 ncepînd cu acea noapte Beppo nu-si mai
povesti istorioara. Iar daca era întrebat de ce o povestise mai înainte,
ridica trist din umeri. Cîteva zile mai tîrziu fu trimis acasa. 


Beppo nu se duse însa
acasa, ci de-a dreptul la casa cea mare cu curte unde el si cu
colegii sai îsi primeau de obicei maturile si roabele.
Îsi lua matura, pleca cu ea în orasul cel mare si
începu sa mature. 


Dar nu mai matura
ca mai înainte, la fiecare pas o respiratie si la fiecare
respiratie o miscare cu matura, ci acum muncea în graba
si fara dragoste de munca si numai pentru a
cîstiga ore. stia cu o dureroasa limpezime ca astfel
isi reneaga si-si tradeaza cele mai profunde
convingeri, ba chiar întreaga sa viata de pîna atunci,
îmbolnavindu-se de scîrba fata de modul cum proceda.
Daca ar fi fost vorba numai de el, ar fi preferat sa moara de
foame decît sa se tradeze pe sine. Era însa vorba de Momo, pe
care trebuia s-o rascumpere si acesta era singurul mod la care se pricepea
pentru a economisi timpul. 


Matura ziua
si noaptea fara a se duce vreodata acasa. Cînd îl
dobora istovirea se aseza pe o banca dintr-un parc sau mai simplu pe
o bordura de trotuar si atipea cîte putin. Apoi
tresarea din somn dupa scurt timp si matura mai departe. La
fel de grabit mai înghitea între timp cîte ceva de mîncare. Nu se mai
întoarse la coliba sa de lînga amfiteatru. 


Matura
saptamîni de-a rîndul si luni de-a rîndul. Sosi toamna si
sosi si iarna. Beppo matura. 


Veni primavara
si din nou vara. Beppo nici nu-si dadu seama, caci
matura si tot matura pentru a economisi cele o suta de mii
de ore pentru rascumparare. 


Oamenii din marele
oras n-aveau vreme sa-l bage în seama pe micutul
batrîn. Iar putinii care totusi îl priveau îsi atingeau
fruntea cu degetul în spatele lui cînd zorea gîfîind pe lînga ei
mînuindu-si matura ca si cum ar fi fost o problema de
viata si de moarte. Nu era însa nimic nou pentru Beppo ca
oamenii sa-l considere ticnit asa ca nu le dadea nici
o atentie. 


Numai daca cineva
îl întreba uneori de ce se grabeste atît de tare, îsi
întrerupea pentru o clipa lucrul, îl privea cu teama si trist pe
celalalt si îsi ducea degetul la buze. 


Pentru domnii
cenusii cea mai grea misiune a fost sa-i faca pe copiii prieteni
cu Momo sa urmeze planurile lor. Dupa disparitia lui Momo copiii
se adunasera totusi în vechiul amfiteatru de cîte ori aveau
posibilitatea. Nascocisera mereu jocuri noi, cîteva lazi vechi
si cutii le erau de ajuns pentru a întreprinde în ele miraculoase
calatorii în lumea întreaga sau pentru a construi din ele
cetati si castele. Îsi faureau planuri si
îsi spuneau povesti în continuare, într-un cuvînt se purtau ca
si cum Momo ar mai fi fost printre ei. În mod surprinzator astfel se
dovedise ca totul era aproape ca si cum ea ar fi fost
într-adevar înca acolo. 


Pe lînga aceasta
copiii nu se îndoisera nici o clipa ca Momo se va întoarce. Nu
se discutase niciodata chestiunea, dar nici nu era nevoie. Convingerea
neexprimata îi lega pe copii între ei. Momo facea parte din ei
si reprezenta centrul lor tainic, indiferent daca era acolo sau ba. 


Împotriva acestui fapt
domnii cenusii nu fusesera în stare sa lupte. 


Daca nu erau în
stare sa-i influenteze direct pe copii pentru a-i desprinde de Momo,
trebuiau s-o faca pe ocolite, prin intermediul adultilor care aveau
dreptul de ho-tarîre asupra copiilor. Se întelege ca nu
toti adultii, ci cei potriviti pentru a le fi complici si
care, din pacate, nu erau putini la numar. În plus domnii cenusii
foloseau acum împotriva copiilor propriile lor arme. 


Unii dintre localnici
îsi amintira dintr-o data de cortegiul copiilor, de lozincile
si pancartele lor. 


― Trebuie
sa întreprindem ceva, se spunea, nu se poate ca tot mai multi copii
sa ramîna neîngrijiti. Parintilor nu li se poate
reprosa nimic caci viata moderna nu le lasa timpul
necesar pentru a se ocupa de copiii lor. Administratia orasului e cea
care ar trebui sa aiba grija de ei... 


― Nu se poate
admite, spuneau altii, ca desfasurarea fara piedici a
circulatiei pe strazi sa fie primejduita de catre
copii vagabonzi. Cresterea numarului accidentelor pricinuite pe
strazi datorita copiilor costa tot mai multi bani ce ar
putea fi cheltuiti mai rational în alte scopuri. 


― Copiii
nesupravegheati, mai spuneau altii, decad sub aspect moral si
devin raufacatori. Administratia orasului trebuie
sa aiba grija ca astfel de copii sa fie prinsi. Trebuiesc
înfiintate institutii unde sa fie crescuti pentru a ajunge
membri folositori societatii si sa devina capabili de
munca. 


Iar altii erau de
urmatoarea parere: 


― Copiii
reprezinta materialul uman al viitorului, iar viitorul va fi epoca
reactoarelor si a creierelor electronice. Va fi necesara o
întreaga armata de specialisti si muncitori
calificati pentru a lucra cu toate acele masini, dar în loc de a
pregati pe copiii nostri pentru lumea de mîine, mai îngaduim
înca sa-si iroseasca multi dintre ei ani întregi din
timpul lor pretios cu jocuri inutile. E o rusine pentru
civilizatia noastra si o crima fata de viitoarea
omenire! 


Asemenea cuvinte îi
convingeau întru totul pe eco-nomisitorii de timp. Deoarece erau foarte
multi din ei în marele oras, izbutira într-un timp destul de
scurt sa convinga administratia orasului sa
întreprinda ceva pentru copiii nesupravegheati. 


Asadar au fost
înfiintate în toate cartierele asa numitele "Depozite de
copii". Erau case mari unde trebuiau sa fie adusi copiii de care
nimeni nu avea timp sa se ocupe si de unde puteau fi ridicati
din nou în functie de posibilitati. 


S-a interzis riguros
ca vreun copil sa se mai joace pe strada sau într-o zona verde
sau oriunde în alta parte. Daca un copil era totusi prins
ca se joaca în aer liber aparea imediat cineva si-l ducea
la cel mai apropiat depozit de copii. Iar parintii copilului erau
pusi la o amenda considerabila. 


Nici prietenii lui
Momo nu scapasera de noua reglementare. Fusesera
despartiti dupa cartierul de unde proveneau, fiind
bagati în diferite depozite de copii. Fireste ca nici nu
mai putea fi vorba ca acolo sa li se îngaduie sa-si
nascoceasca ei însisi jocurile. Supraveghetorii erau cei ce
le prescriau jocurile si erau numai dintre acelea prin care puteau
învata cîte ceva folositor. E drept ca în acelasi timp
uitau alte lucruri si anume, sa se bucure, sa se entuziasmeze
si sa viseze. 


Treptat fetele
copiilor capatau o înfatisare de mici economisitori de
timp. Morocanosi, plictisiti si dusmanosi
faceau ceea ce li se cerea. Iar daca uneori ramîneau totusi
nesupravegheati, nu le mai venea în minte nimic ce ar fi putut face. 


Singurul lucru la care
se mai pricepeau dupa toate acelea era sa faca zgomot ―
dar fireste nu era un zgomot vesel, ci unul furios si rau. 


Domnii cenusii nu
veneau la copii. Reteaua tesuta de ei peste marele oras
era acum deasa si, dupa cîte se parea,
indestructibila. Nici chiar copiii cei mai isteti nu izbuteau sa
se strecoare printre ochiurile ei. Planul domnilor cenusii fusese
îndeplinit. Totul fusese pregatit pentru întoarcerea lui Momo. 


 ncepînd de atunci vechiul amfiteatru
ramasese gol si parasit. 


 

 

Asadar acum Momo
sedea pe treptele de piatra astep-tîndu-si prietenii. De
cînd se întorsese statuse astfel în asteptare toata ziua. Nu
venise însa nimeni. Nimeni. 


Soarele cobora
catre apus. Umbrele cresteau si se facea frig. 


 ntr-un tîrziu Momo se ridica. Îi era
foame, caci nimeni nu se gîndise sa-i aduca ceva de mîncare.
Niciodata nu se mai întîmplase asa ceva. Se parea ca
pîna si Gigi si Beppo uitasera azi de ea. Momo credea
însa ca fara îndoiala totul nu era decît o omisiune,
vreo întîmplare neplacuta ce va fi lamurita a doua zi. 


Coborî pîna la
broasca testoasa care se si retrasese sub carapace pentru a
se culca. Momo se lasa jos lînga ea si batu sfios cu
degetul îndoit în carapacea din spinarea ei. Broasca testoasa
îsi scoase capul si o privi pe Momo. 


―
Iarta-ma te rog, spuse Momo, îmi pare rau daca te-am
trezit, dar n-ai putea sa-mi spui de ce n-a venit azi toata ziua nici
unul din prietenii mei? 


Pe carapace
aparura cuvintele: "NU MAI E NICI UNUL". 


Momo citi dar nu
întelese ce-ar putea însemna. 


― Ei bine, spuse
încrezatoare fetita, mîine se va lamuri totul. Mîine vor veni
cu siguranta prietenii mei. 


"NICIODATĂ"
fu raspunsul. 


Momo privi o vreme
tinta la literele slab luminate. 


― Ce vrei
sa spui? întreba speriata în sfîrsit. Ce s-a întîmplat cu
prietenii mei? 


"PLECAŢI"
citi fetita. 


Facu din cap semn
ca nu si tspuse încetisor: 


― Nu. Nu se
poate. Cu siguranta ca te înseli, Casio-peea. Abia ieri au
fost cu totii aci pentru marea adunare din care n-a mai iesit nimic. 


"AI DORMIT MULT
TIMP" fu raspunsul. 


Momo îsi aminti
ca maestrul Ora îi spusese ca trebuie sa doarma timp de un
întreg ciclu solar precum o samînta în pamînt. Fusese de
acord fara a se gîndi cît timp ar putea dura. Acum începea însa
sa banuiasca. 


― Cît de mult
timp? întreba în soapta. 


"UN AN ÎNTREG" 


Lui Momo îi trebui
cîtva timp pîna sa priceapa raspunsul. 


― Dar Beppo
si Gigi, bîigui fata în sfîrsit, ei doi ma asteapta
înca cu siguranta! 


"NU MAI E NIMENI"
scria pe carapace. 


― Cum se poate?
lui Momo îi tremurau buzele. Nu se poate sa fi disparut totul ―
tot ce a fost... 


 ncet aparu pe spinarea lui Casiopeea
cuvîntul "DISPĂRUT". 


Pentru prima data
în viata Momo resimti puternic ce înseamna acest cuvînt.
Inima îi fu grea ca niciodata mai înainte. 


― Dar eu,
murmura descumpanita, eu mai sînt doar aci... 


Ar fi dorit sa
plînga dar nu putea. 


Dupa o vreme
simti ca broasca testoasa o atinge de piciorul
descult. 


"SÎNT EU CU TINE"
scria pe carapace. 


― Da, spuse Momo
zîmbind curajos, esti tu cu mine, Casiopeea. si ma bucur ca
esti. Hai sa ne culcam. 


Ridica în
brate broasca testoasa si o duse în camera ei,
strecurîndu-se prin crapatura din zid. În lumina apusului de soare
Momo vazu ca totul era precum lasase ea. (Beppo facuse
ordine în camera.) Peste tot era însa un strat gros de praf si
pînze de paianjen. 


Pe masuta
din scînduri de lazi era o scrisoare sprijinita de o cutie de tinichea.
Scrisoarea era de asemenea acoperita cu pînze de paianjen. 


"Catre Momo"
scria pe plic. 


Inima lui Momo începu
sa bata mai repede. Nu mai primise niciodata vreo scrisoare. O
lua în mîna privind-o din toate partile, pe urma rupse
plicul, scoase un bilet si citi: 


 

"Draga Momo, eu
m-am mutat. Daca te întorci te rog sa ma anunti imediat.
Îmi fac multe griji din pricina ta. Îmi lipsesti foarte mult. Sper ca
nu ti s-a întîmplat nimic rau. Daca ti-e foame te rog sa
te duci la Nino. Îmi trimite socoteala si eu platesc tot. Prin
urmare manînca cît vrei, auzi? Nino îti va spune tot.
Iubeste-ma mereu! si eu te iubesc mereu! 


Pentru totdeauna al
tau 


Gigi." 


 

Dura multa
vreme pîna ce Momo silabisi scrisoarea, desi era evident ca Gigi
îsi daduse multa silinta sa scrie frumos si
clar. Cînd termina într-un tîrziu cu descifrarea scrisorii se stinse
si ultima licarire de lumina a zilei. 


Acum Momo era
consolata. 


Ridica broasca
testoasa si o aseza lînga ea pe pat. În timp ce
se învelea în plapuma plina de praf spuse încetisor: 


― Vezi,
Casiopeea, ca nu sînt singura. 


Se parea
însa ca broasca testoasa a si adormit. Iar Momo care
citind scrisoarea îl vazuse pe Gigi aievea înaintea ochilor nu se gîndi
nici o clipa ca scrisoarea statea acolo de aproape un an. 


 si lipi obrazul de hîrtie. Acum nu-i mai
era frig. 





 

 

 

Capitolul al
paisprezecelea 


PREA MULT DE MÎNCARE
sl PREA PUŢINE RĂSPUNSURI 


 

A doua zi spre prînz
Momo îsi lua broasca testoasa sub brat si porni
pe drumul ce ducea spre micul local al lui Nino. 


― Ai sa
vezi, Casiopeea, spuse fetita, acum se va lamuri totul. Nino
stie unde se afla Gigi si Beppo. Pe urma ne ducem sa
adunam si copiii si vom fi din nou cu totii împreuna.
Poate ca Nino si sotia lui vin si ei cu noi împreuna
cu toti ceilalti. Cu siguranta ca-ti vor place mult
toti prietenii mei. Poate ca diseara facem o mica serbare.
Am sa le povestesc despre flori si despre muzica si despre
maestrul Ora si despre toate. Ah, ma bucur de pe acum sa-i
revad pe toti. În primul rînd ma bucur însa de o masa
buna. stii ca mi-e tare foame. 


Astfel sporovaia
vesela. Mereu punea mîna pe scrisoarea lui Gigi ce-o purta cu sine
vîrîta în buzunarul hainei. Broasca testoasa o privea doar cu
ochii ei stravechi dar nu-i raspundea nimic. 


Mergînd, Momo începu
sa fredoneze si apoi chiar sa cînte. Din nou erau melodiile
si cuvintele vocilor rasunînd în amintirea ei la fel de deslusit
ca si cu o zi mai înainte. Momo stia acum ca nu le va pierde
niciodata. 


Pe urma se
întrerupse însa brusc. În fata ei se afla localul lui Nino. În prima
clipa Momo gîndi ca a gresit drumul. În locul casei vechi cu
tencuiala patata de ploi si cu micul umbrar în fata
portii acum era acolo o cutie lunga de beton cu geamuri mari pe
întreaga parte dinspre strada. Strada însasi fusese
asfaltata si o multime de automobile treceau pe ea. Pe partea
opusa aparuse o mare benzinarie iar în apropiere o
uriasa cladire cu birouri. În fata noului local erau
parcate multe vehicole iar pe usa de intrare stralucea cu litere mari
inscriptia: 


 

RESTAURANT RAPID "LA
NINO" 


 

Momo intra
si în primul moment fu dezorientata. De-a lungul peretelui cu
ferestre erau însirate multe mese cu tablii mititele cocotate pe
picioare lungi, încît aratau ca un fel de ciuperci ciudate. Erau atît de
înalte încît un om matur putea mînca stînd în picioare. Scaune nu mai existau. 


De cealalta parte
a salii era o lunga bariera din vergele metalice
stralucitoare, un fel de gard. În spatele lui se însirau la mica
distanta cutii lunguiete din sticla unde se gaseau
sandvisuri cu sunca si brînza, cîrnaciori, farfurii
cu salate, budinci, prajituri si tot felul de alte lucruri
necunoscute lui Momo. 


Toate acestea Momo nu
le putu zari decît cu încetul caci sala era plina ochi de oameni
carora se parea ca fetita le sta mereu în drum,
indiferent unde pasea, era mereu împinsa la o parte si
îmbrîncita ca sa treaca înainte. Cei mai multi duceau
tavi cu farfurii si sticle pe ele încercînd sa-si
cucereasca un loc lînga masute. În spatele celor ce se
si aflau acolo mîncînd la repezeala asteptau mereu altii grabiti
sa le ia locul. La unele masute se isca un schimb de cuvinte
mînioase între cei ce asteptau si cei ce mîncau. În general
faceau cu totii o impresie destul de nemultumita. 


 ntre garduletul metalic si
cutiile de sticla înainta foarte încet o coada de oameni. Din loc în
loc, fiecare îsi lua cîte o farfurie sau o sticla si un pahar de
carton din cutiile de sticla. 


Momo era uimita.
Prin urmare aci fiecare putea sa-si ia tot ce voia! Nu putea vedea pe
nimeni care sa fi împiedicat oamenii sau cel putin sa fi cerut
bani de plata. Poate ca aci totul era gratuit! Ar fi fost o
explicatie pentru înghesuiala celor multi. 


Dupa o vreme Momo
izbuti sa-l zareasca de departe pe Nino. Ascuns de sirul
lung de oameni sedea la capatul rîndului cutiilor de sticla în
fata unei case la care batea neîntrerupt, primind bani si dînd
restul. Prin urmare la el plateau oamenii! Datorita
garduletului metalic fiecare era condus astfel încît nu putea ajunge
la masute fara sa fie obligat sa treaca prin
fata lui Nino. 


― Nino!
striga Momo încercînd sa treaca înghesuindu-se printre oameni.
Facea semne cu scrisoarea lui Gigi, dar Nino n-o auzea. Casa facea
prea mult zgomot si îi solicita întreaga atentie. 


Momo îsi lua
inima în dinti, se urca peste gardulet si se îmbulzi
prin coada cautînd sa ajunga la Nino. Deoarece cîtiva
oameni începura sa ocarasca ridicîndu-si vocea, Nino
îsi arunca si el privirea. 


Vazînd-o pe Momo
îi disparu dintr-o data expresia de proasta dispozitie. 


― Momo!
striga radios, exact ca mai înainte, te-ai întors! Ce surpriza! 


―
Circulati! strigau oamenii din coada. Copilul sa treaca la
rînd ca si noi. Nu-i voie sa treci peste rînd! Ce plod obraznic! 


― O clipa!
striga Nino ridicîndu-si împaciuitor mîi-nile, va rog
putina rabdare! 


― Asa poate
veni oricine! striga unul din coada celor ce asteptau. Treceti
înainte, treceti înainte! Copilul are mai mult timp decît noi. 


― Gigi
plateste totul pentru tine, Momo, îi sopti grabit Nino
fetitei, asa ca poti sa-ti iei de mîncare tot ce
vrei. Asaza-te însa la rînd ca si ceilalti. Îi auzi
doar! 


Mai înainte ca Momo
sa fi putut întreba ceva, fu împinsa la o parte de oamenii din
coada. Nu-i ramase altceva de facut decît sa procedeze la
fel cu toti ceilalti. Se aseza la capatul cozii
si lua dintr-un raft o tava si dintr-o cutie mare un
cutit, o furculita si o lingura. Apoi fu împinsa
mai departe încet, pas cu pas. 


Deoarece avea nevoie
de amîndoua mîinile ca sa duca tava, o aseza pe
Casiopeea pe tava. În trecere îsi scotea din loc în loc cîte ceva din
cutiile de sticla asezînd mînca-rurile în jurul broastei testoase.
Momo era oarecum zapacita de totul, asa ca
rezulta o combinatie destul de ciudata. O bucata de
peste prajit, o felie de pîine unsa cu marmelada, un
cîrnacior, un mic pateu si un pahar de carton cu limonada. La
mijlocul tavii, Casiopeea preferase sa se retraga cu totul sub
carapace fara a-si da vreo parere. 


Cînd Momo ajunse în
sfîrsit la casa, îl întreba repede pe Nino: 


― stii
unde-i Gigi? 


― Da, spuse
Nino, Gigi al nostru a ajuns celebru. Cu totii sîntem foarte mîndri de el
caci în definitiv e unul dintre ai nostri! Apare des la televiziune
si vorbeste de asemenea la radio. Iar în ziare scrie mereu cîte ceva
despre el. De curînd au venit chiar si la mine doi reporteri ca sa le
povestesc despre vremurile de mai înainte. Le-am spus povestea cum o data
Gigi... 


 naintati la casa! strigara
cîteva voci din coada. 


― si de ce
nu mai vine? întreba Momo. 


― Ah, stii,
sopti Nino care începuse sa davina putin nervos, acum nu
mai are timp. Are de facut lucruri mai importante si de altfel la
vechiul amfiteatru în orice caz nu mai e nimic. 


― Ce se
întîmpla acolo? strigara mai multe voci suparate de la
capatul cozii. Credeti ca vrem sa stam aci o
vesnicie? 


―- Unde
locuieste el acum? se interesa perseverenta Momo. 


― Undeva pe
Dealul Verde, raspunse Nino, se spune ca are acolo o vila
frumoasa cu un parc în jurul ei, dar te rog sa treci acum mai
departe. 


În realitate Momo nu
voia sa treaca mai departe caci avea înca multe, multe
întrebari de pus, totusi fu împinsa înainte. Se duse cu tava ei
la o masuta-ciuperca si dupa o scurta
asteptare apuca un loc. E drept ca masuta era prea
înalta pentru ea încît abia ajungea cu nasul la tablie. 


Cînd îsi împinse
tava pe masa cei. din jur privira cu fetele scîrbite la broasca
testoasa. 


― Nemaipomenit,
spuse Unul catre vecinul sau, ce esti obligat sa vezi în
ziua de azi! 


Iar celalalt
mormai: 


― Ce vreti
― tineretul de azi! 


 ncolo nu mâi spusera nimic si nu-i
mai dadura nici o atentie lui Momo. Totusi mîncatul se
dovedi destul de anevoios pentru ea deoarece nu prea izbutea sa
priveasca în farfurie. Însa fiindca era foarte flamîndâ
înghiti totul pîna la ultima farîma. 


Era satula
dar mai voia neaparat sa afle ce se întîmplase cu Beppo. Asadar
se mai aseza o data la coada. Deoarece se temea ca
oamenii se vor supara din nou pe ea daca sta doar degeaba la
rînd, îsi mai lua înca o data în trecere diferite
mîncaruri din cutiile de sticla. 


Cînd ajunse în
sfîrsit iar la Nino, îl întreba: 


― Unde e Beppo
Maturatorul? 


― Te-a
asteptat multa vreme, îi explica în mare graba Nino
deoarece se temea de noi suparari din partea clientilor.
Îsi închipuia ca ti s-a întîmplat ceva îngrozitor. Povestea
mereu ceva despre domnii cenusii dar nu-mi mai amintesc ce anume. Îl
cunosti doar, din totdeauna a fost cam trasnit. 


― Hei, voi acolo
în fata! striga cineva din coada, ati adormit? 


― Imediat,
domnule! îi striga Nino. 


― si pe
urma? întreba Momo. 


― Pe urma a
înfuriat toata politia, continua Nino tre-cîndu-si nervos
mîna peste obraz. Cerea ca ei sa te caute neaparat. Dupa cîte
stiu l-au dus pîna la sfîrsit la un fel de sanatoriu. Mai multe
nu stiu nici eu. 


― Ei
dracie! striga acum o voce furioase din coada, ce-i aici, un
restaurant rapid sau o sala de asteptare? Aveti o reuniune de
familie acolo în fata sau ce? 


 ntucîtva! striga rugator Nino. 


― Mai e închis
acolo? întreba Momo. 


― Nu cred,
raspunse Nino, se spune ca i-au dat drumul nefiind periculos. 


― Bine, dar
atunci unde-i acum? 


― N-am nici o
idee, crede-ma, Momo. Te rog mult, treci înainte acum. 


Din nou Momo fu
împinsa mai departe de catre oamenii care se îmbulzeau din spate. Iar
se duse la una din masutele-ciuperca, astepta
pîna apuca un loc si se îndopa cu mîncarea de pe tava.
De data aceasta îi placu mult mai putin. Gîndul de a lasa
mîncarea acolo nici nu-i trecu fetitei prin minte. Acum mai dorea sa
afle ce se întîmplase cu copiii care mai înainte veneau mereu s-o vada.
N-avea încotro, trebuia sa se aseze din nou în sirul celor ce
asteptau, sa treaca pe lînga cutiile din sticla
si sa-si umple tava cu mîncare pentru ca oamenii sa nu se
supere pe ea. 


 n sfîrsit ajunse din nou la Nino, la
casa. 


― Dar copiii?
întreba Momo. Ce-i cu ei? 


― Acum totul s-a
schimbat, explica Nino a carui frunte se acoperi de transpiratie
vazînd-o din nou pe Momo. Nu pot sa-ti explic acum, vezi bine
cum merg lucrurile aici. 


― De ce nu mai
vin acum la mine? starui încapatînata Momo cu
întrebarile. 


― Toti
copiii de care nimeni nu poate avea grija sînt acum dusi la depozite
de copii. Nu mai e voie sa ramîna copiii de capul lor
fiindca... Într-un cuvînt, administratia are acum grija de ei, 


― Grabiti-va,
trancanitorilor de acolo de la casa! strigau iar voci din
coada. Vrem si noi sa ajungem odata sa mîncam. 


― Prietenii mei?
întreba neîncrezatoare Momo. Au vrut ei într-adevar una ca asta? 


― Nici nu i-a
întrebat rumeni, raspunse Nino agitîn-du-si nervos mîinile peste
clapele casei. Copiii nu pot hotarî singuri în asemenea chestiuni. S-a
avut grija ca sa dispara de pe strazi. E lucrul cel mai
important, nu-i asa? 


Momo nu raspunse
nimic ci îl privi cercetator pe Nino ceea ce îl zapaci cu totul. 


― La naiba!
striga din nou o voce iritata din fundul salii. Îti vine
sa-ti iei cîmpii vazînd cum se pierde vremea azi aici. Trebuie
neaparat sa stati acolo la o parola placuta? 


― Ce sa
ma fac eu acum fara prietenii mei? întreba încetisor
Momo. 


Nino ridica din
umeri framîntîndu-si degetele. 


― Momo, spuse
Nino respirînd adînc ca unul care sg straduie
sa se stapîneasca cu forta, fii întelegatoare
si mai vino altadata, crede-ma ca acum n-am timp
sa ma sfatuiesc cu tine ce sa faci în viitor. stii
bine ca aici poti mînca întotdeauna. Daca as fi în locul
tau m-as duce si eu la un astfel de depozit de copii unde ai o
ocupatie si esti îngrijita si pe deasupra mai si
înveti cîte ceva. Te vor duce în orice caz acolo daca te plimbi
asa singura prin lume. 


Din nou Momo nu spuse
nimic ci-l privi numai pe Nino. Multimea celor ce se înghesuiau din
spatele ei o împinse mai departe. Se duse automat la una din masute
si la fel de automat înghiti si a treia masa de prînz,
desi abia îi intra în gît avînd un gust de carton si de talaj.
Dupa aceea i se facu greata. 


O lua pa
Casiopeea sub brat si iesi în tacere fara
sa-si întoarca macar capul. 


― Hei, Momo,
striga Nino dupa ea zarind-o în ultimul moment,
asteapta putin! Nici nu mi-ai povestit pe vinde ai fost între
timp! 


Pe urma se îmbulzira
însa cei care veneau la rînd si el începu din nou sa bata
clapele la casa, încasa banii si dadea restul. Surîsul de pe
fata lui disparuse de mult. 


― Multa
mîncare, spuse Momo catre Casiopeea cînd ajunsesera din nou la
vechiul amfiteatru, multa nuncare am capatat într-adevar,
chiar mult prea multa. Totusi am senzatia ca nu sînt
satula. 


Dupa cîtva timp
mai adauga: 


― Nici n-as
fi putut sa-i povestesc lui Nino despre flori si despre muzica. 


Dupa ce mai trecu
din nou cîtva timp mai spuse: 


― Mîine ne ducem
însa sa-l cautam pe Gigi. O sa-ti
placa cu siguranta, Casiopeea. Ai sa vezi. 


Pe spinarea
broastei testoase nu aparu decît un mare semn de întrebare.


 




 

 

 

Capitolul al
cincisprezecelea 


GĂSIT sl
PIERDUT 


 

A doua zi Momo porni
dis-de-dimineata pentru a cauta locuinta lui Gigi.
Fireste ca lua si broasca testoasa cu ea.
stia unde se afla Dealul Verde. Era un cartier de vile foarte
departat de zona unde se gasea vechiul amfiteatru. Se gasea în
apropierea cartierului cu cladirile noi si uniforme, deci tocmai de
cealalta parte a marelui oras. 


Era un drum lung. E
drept ca Momo era obisnuita sa umble desculta dar
cînd ajunse într-un tîrziu la Dealul Verde picioarele o dureau totusi. 


Se aseza la
marginea unui sant pentru a se odihni un moment. 


Era într-adevar
un cartier foarte distins. Aici strazile erau largi, foarte curate si
aproape goale de oameni. În gradinile de dupa zidurile înalte si
grilajele de fier, pomi batrîni îsi înaltau vîrfurile
catre cer. Casele din gradini erau de cele mai multe ori cladiri
lunguiete din sticla si beton cu acoperisurile plane.
Gazoanele bine tunse din fata caselor erau de un verde crud si
invitau de-a dreptul sa faci tumbe pe ele. Nicaieri nu se vedea
însa careva plimbîndu-se prin gradina sau jucîndu-se pe
iarba. Probabil ca proprietarii nu aveau timp pentru asa ceva. 


― Daca
as sti numai, îi spuse Momo broastei testoase, cum pot afla
acum unde locuieste Gigi. 


"VEI sTI
ÎNDATĂ" scria pe spinarea broastei testoase. 


― Asa crezi
tu? întreba plina de speranta Momo. 


― Hei,
nespalato, spuse dintr-o data un glas lînga fetita,
ce cauti aci? 


Momo se întoarse.
Vazu un barbat cu o ciudata vesta în dungi. 


Momo nu stia
ca valetii celor bogati purtau asemenea veste. Se ridica
si spuse: 


― Buna
ziua. Caut locuinta lui Gigi. Nino mi-a spus ca acum locuieste
pe aci. 


― A cui
casa o cauti? 


― A lui Gigi
Ghidul, E prietenul meu. 


Omul cu vesta
vargata privi neîncrezator copilul. Poarta gradinii
ramasese putin crapata în spatele lui si Momo
putu sa-si arunce o privire înauntru. Vazu o peluza
întinsa unde se jucau cîtiva ogari si un havuz clipocind. Pe un
pom plin de flori sedea o pereche de pauni. 


― Oh!
exclama Momo cu admiratie, ce pasari frumoase! 


Voi sa intre
pentru a le privi din apropiere, dar omul cu vesta o retinu apucînd-o de
guler. 


― Stai pe loc!
spuse omul. Ce-ti vine în minte, ne-spalato! 


Apoi îi dadu
drumul fetitei si îsi sterse mîna cu batista ca si
cum ar fi atins ceva dezgustator. 


― Toate acestea
sînt ale tale? întreba Momo aratînd dincolo de poarta. 


― Nu, spuse omul
cu vesta parca si mai urîcios, dar acum cara-te! N-ai ce
cauta aici! 


― Ba da, îl
asigura apasat Momo, trebuie sa-l caut pe Gigi Ghidul. Caci
el ma asteapta. Nu-l cunosti? 


― Pe aici nu
sînt ghizi, raspunse omul cu vesta si îi întoarse spatele. 


Intra în
gradina si voi sa închida poarta, cînd în ultimul
moment paru ca-i mai trece ceva prin minte. 


― Nu cumva vrei
sa spui Girolamo, vestitul povestitor? 


― Ba da, chiar
Gigi Ghidul, raspunse bucuroasa Momo, asa îl cheama.
stii unde-i locuinta lui? 


 ntr-adevar te asteapta? se
interesa omul. 


― Da, spuse
Momo, sigur de tot. E prietenul meu si plateste tot ce
manînc eu la Nino. 


Omul cu vesta
ridica din sprîncene si clatina din cap. 


― Ce ti-e
si cu artistii! spuse acru. Ce capricii neasteptate pot avea
uneori! Daca crezi într-adevar ca el tine la vizita ta:
casa lui e ultima pe strada, sus de tot. 


Poarta gradinii
se închise trîntindu-se. 


"MAIMUŢOIULE"
scria pe carapacea Casiopeei dar literele se stinsera imediat. 


Ultima casa de pe
strada, sus de tot, era înconjurata de un zid mai înalt de un stat de
om. La fel ca si cea de la omul cu vesta, poarta gradinii era de
fier astfel încît nu se putea privi înauntru. Nicaieri nu putea fi
gasit vreun buton de sonerie sau vreo firmulitâ cu un nume. 


― As vrea
sa stiu, spuse Momo. daca aici e într-adevar noua casa
a lui Gigi. De fapt nici nu i se potriveste. 


"TOTUsI
ESTE" scria pe spinarea broastei testoase. 


― De ce e totul
atît de încuiat? întreba Momo. Aci nu pot intra. 


"AsTEAPTĂ"
aparu drept raspuns. 


― Ei bine, spuse
suspinînd Momo, poate ca trebuie sa astept mult si bine. De
unde sa stie Gigi ca sînt aci afara ― daca el e
cumva înauntru. 


"VINE
ÎNDATĂ" se putea citi pe carapace. 


Prin urmare Momo se
aseza drept în fata portii astep-tînd cu rabdare.
Multa vreme nu se petrecu nimic, iar Momo începu sa se gîndeasca
la posibilitatea ca broasca testoasa sa se fi înselat
si ea o data. 


― Esti
într-adevar sigura de tot? o întreba dupa un timp. 


În locul vreunui
raspuns asteptat, aparu pe carapace cuvîntul: "ADIO". 


Momo se sperie: 


― Ce vrei
sa spui, Casiopeea? Vrei sa ma parasesti din nou?
Ce ai de gînd? 


"PLEC SĂ TE
CAUT" fu explicatia înca si mai enigmatica a
broastei testoase. 


 n aceeasi clipa poarta se deschise
brusc si un automobil lung si elegant tîsni în plina
viteza iesind afara. Momo abia izbuti sa se salveze
sarind înapoi si cazu. 


Automobilul mai goni o
mica distanta, apoi frîna încît rotile
scrîsnira. O usa se deschise brusc si Gigi sari
afara. 


― Momo!
striga întinzîndu-si bratele. Iat-o chiar pe micuta mea
Momo! 


Momo sarise în
picioare si alerga spre el, Gigi o prinse în brate ridicînd-o în
aer, o saruta de sute de ori pe amîndoi obrajii topaind cu
ea pe strada. 


― Te-ai lovit? o
întreba cu rasuflarea taiata, dar nici nu astepta
sa auda ce spune ea, ci vorbi agitat mai departe, îmi pare foarte
rau ca te-am speriat, dar ma grabesc foarte tare,
întelegi? Iar am întîrziat. Unde mi-ai fost tot timpul? Trebuie sa-mi
povestesti totul. Nici n-am mai crezut ca te întorci vreodata.
Mi-ai gasit scrisoarea? Da? Mai era acolo? Bine, si te-ai dus sa
manînci la Nino? Ţi-a placut? Ah, Momo, avem atît de multe
sa ne povestim, s-au întîmplat îngrozitor de multe între timp. Cum
îti merge tie? Spune în sfîrsit si tu ceva! Dar
batrînul nostru Beppo, ce mai face? Nu l-am mai vazut de o vesnicie.
Dar copiii? Ah Momo, stii, ma gîndesc de multe ori la vremea cînd
eram cu totii împreuna si eu va spuneam povesti. Erau
vremuri frumoase. Acum e însa cu totul, cu totul altfel. 


Momo încercase de mai
multe ori sa raspunda întrebarilor lui Gigi, dar deoarece
el nu-si întrerupea deloc torentul de cuvinte fetita astepta
privindu-l. Arata altfel decît înainte, frumos, îngrijit si mirosea
placut. Totusi întrucîtva îi era oarecum strain. 















 ntre timp mai coborîsera înca alte
patru persoane din masina apropiindu-se: un barbat într-o
uniforma din piele pentru soferi si trei doamne cu fetele
severe dar foarte fardate. 


― S-a ranit
copilul? întreba una din ele, mai degraba cu repros decît
îngrijorata. 


― Nu, nu, nici
vorba, o asigura Gigi, s-a speriat numai. 


― N-are decît
sa nu hoinareasca prin fata portii, spuse cea de-a
doua doamna. 


― Dar e Momo!
striga rîzînd Gigi. E vechea mea prietena Momo! 


― Ah, va sa
zica exista într-adevar fetita asta? întreba
mirata cea de-a treia doamna. Credeam întotdeauna ca e una din
nascocirile dumneavoastra. ― Am putea anunta imediat presa
si radioul! "Revederea cu domnita din basme" sau asa ceva,
va impresiona nemaipomenit publicul! Am sa organizez imediat! Va fi bomba
sezonului! 


― Nu, spuse
Gigi, nu vreau. 


― Dar tu,
fetito, se adresa acum prima doamna direct catre Momo si
zîmbi, tie ti-ar face cu siguranta placere sa
apari în ziare, nu-i asa? 


―
Lasati copilul în pace! spuse suparat Gigi. 


Cea de-a doua
doamna îsi arunca ochii pe ceasul bratara. 


― Daca acum
nu pornim cu viteza maxima avionul nava pleca în fata nasului.
stiti si dumneavoastra ce ar putea sa însemne pentru
noi. 


― Doamne, spuse
nervos Gigi, nu mai pot nici sa schimb în liniste cîteva cuvinte cu
Momo dupa atît de mult timp! Vezi tu singura, fetito, cum nu-mi
îngaduie, acesti zbiri, nu-mi îngaduie! 


― Oh, noua ne
e complet indiferent, declara întepata cea de-a doua
doamna. Nu ne facem decît datoria. Sîntem platite pentru a va
organiza programul, stimate maestre. 


― Da, desigur,
desigur, încuviinta Gigi. Asadar sa pornim acum! stii
ceva, Momo? Vii cu noi la aeroport. Putem sta de vorba pe drum. Dupa
aceea soferul meu te duce acasa. Vrei? 


Nici nu mai
astepta sa vada ce ar avea de spus Momo, ci o trase de
mîna dupa el pîna la automobil. Cele trei doamne luara loc
pe bancheta din spate. Gigi se aseza lînga sofer si o lua
pe Momo pe genunchi. Pornira la drum. 


― Asa!
spuse Gigi, acum povesteste-mi, Momo! Frumos totul pe rînd. Cum de ai
disparut atunci asa dintr-o data? 


Momo era gata sa
înceapa sa povesteasca despre maestrul Ora si despre
florile clipelor, cînd una din doamne se apleca spre ei în fata. 


―
Scuzati-ma, spuse doamna, dar mi-a venit chiar acum o idee
extraordinara. Ar trebui s-o ducem neaparat pe Momo la agentia
Public-Film. Ar fi exact starul pentru rolul de copil din povestea
dumneavoastra cu vagabonzi ce urmeaza sa fie filmata în
curînd. Imaginati-va ce stire senzationala! Momo
joaca rolul lui Momo! 


― Nu m-ati
înteles? întreba rastit Gigi. Nu vreau în nici un caz sa
amestecati copilul în asemenea treburi! 


― Chiar ca
nu stiu ce vreti, raspunse jignita doamna. Oricare altul
s-ar da în vînt dupa o asemenea ocazie. 


― Nu sînt
oricare altul, tipa Gigi dintr-o data furios. Intorcîndu-se spre
Momo mai adauga: 


―
Scuza-ma, Momo, poate ca nu poti întelege dar nu vreau
cu nici un pret ca banda asta sa puna gheara si pe tine. 


Acum toate cele trei
doamne erau jignite. 


Gemînd, Gigi îsi
duse mîna la frunte, apoi scoase o cutiuta de argint din buzunarul
vestei, scoase o pilula si o înghiti. 


Timp de cîteva minute
nimeni nu mai spuse nimic. 


Pe urma Gigi se
întoarse spre cele trei doamne. 


―
Iertati-ma, murmura sleit, nu m-am referit la dumneavoastra.
Am ajuns la capat cu nervii. 


― Da, da,
cunoastem asta, raspunse prima din cele trei doamne. 


― Acum,
continua Gigi zîmbindu-i putin strîmb lui Momo, nu mai vorbim decît
despre noi, Momo. 


― Numai o
singura întrebare înainte de a fi prea tîr-ziu, se amesteca în
vorba cea de-a doua doamna. Ajungem îndata. N-ati putea
sa ma lasati sa iau la repezeala cel putin
un interviu fetitei? 


―
Terminati! urla Gigi exasperat la culme. Eu vreau sa stau
de vorba cu Momo si anume în particular. E foarte important pentru
mine! De cîte ori mai trebuie sa v-o spun? 


― Chiar
dumneavoastra îmi reprosati mereu, raspunse doamna
furioasa si ea acum, ca nu fac o reclama destul de
eficienta pentru dumneavoastra. 


―
E-adevarat, se lamenta Gigi. Dar nu acum! Nu acum! 


― E foarte
regretabil, spuse doamna. E ceva ce-ar excita glandele lacrimale ale
publicului, dar cum doriti. Poate putem s-o facem si mai tîrziu,
atunci cînd... 


― Nu! o
întrerupse brusc Gigi. Nici acum si nici mai tîrziu si nicicînd. Acum
va rog sa taceti din gura în timp ce stau de
vorba cu Momo! 


― Dati-mi
voie! replica violent doamna, în definitiv e vorba despre publicitatea dumneavoastra
si nu a mea! Ar trebui sa va gînditi mai bine daca
va puteti permite în momentul de fata sa
renuntati la o asemenea ocazie! 


― Nu,
striga Gigi cu disperare, nu mi-o pot permite! Totusi Momo nu trebuie
amestecata în astfel de treburi! Iar acum ― va implor ―
lasati-ne pe amîndoi în pace doar cinci minute! 


Doamnele
tacura. Istovit, Gigi îsi trecu mîna peste ochi. 


― Vezi si
tu ― cît de departe au ajuns lucrurile cu mine. spuse Gigi hohotind amar.
Nu mai pot da înapoi, chiar daca as vrea. S-a ispravit cu mine.
"Gigi ramîne Gigi!" Îti mai amintesti? Gigi n-a ramas
însa Gigi. Îti spun un lucru, Momo, cel mai primejdios eveniment ce
ti se poate întîmpla în viata este împlinirea unor visuri
si dorinti fierbinti. În orice caz daca lucrurile se petrec
ca la mine. Pentru mine nu mai exista nimic la ce as putea visa. Nici
chiar la voi n-as mai putea-o învata. Sînt satul de toate.
Privea amarît pe fereastra automobilului. 


― Singurul lucru
ce l-as mai putea face acum ar fi ― sa tac din gura,
sa nu mai povestesc nimic, sa amutesc, poate pantru tot restul
vietii sau cel putin atîta vreme pîna ce voi fi fost uitat
si pîna ce voi fi din nou un biet coate-goale necunoscut. 


Sa fii însa
sarac si fara visuri ― nu, Momo, ar fi un iad. De
aceea e mai bine sa ramîn acolo unde sînt acum. E drept ca
si astfel e un iad, dar cel putin unul confortabil. ― Ah,
ce-mi veni sa spun toate acestea? Fireste ca tu nu poti
întelege. 


Momo nu facea
decît sa-l priveasca. Întelegea înainte de toate ca era
bolnav, bolnav de moarte. Banuia ca domnii cenusii aveau ceva
de-a face cu boala lui. Nu stia cum ar fi fost ea în stare sa-l ajute
tinînd seama ca el nici nu dorea. 


― Uite ca
vorbesc mereu numai despre mine, spuse Gigi, hai si povesteste-mi în
sfîrsit ce ti s-a întîmplat tie între timp, Momo! 


 n clipa aceea automobilul opri în fata
aeroportului. Coborîra cu totii si se grabira în hala
cea mare. Aci Gigi era asteptat de stewardese în uniforma.
Cîtiva reporteri de ziare îl fotografiara si îi pusera
întrebari. Stewardesele îl zoreau însa caci avionul urma
sa-si ia zborul în cîteva minute. 


Gigi se apleca
spre Momo si o privi. Brusc îi venira lacrimi în ochi. 


― Asculta,
Momo, spuse Gigi atît de încet încît cei din jur nu-l putura auzi,
ramîi cu mine! Te iau cu mine în calatorie si peste tot.
Locuiesti la mine în casa mea cea frumoasa si te îmbraci numai
cu catifele si matasuri, ca o adevarata mica
domnita. Numai sa fii linga mine si sa ma
asculti. Poate ca atunci mi-ar veni din nou în minte povesti
adevarate, unele ca pe vremuri, stii? N-ai decît sa spui da,
Momo, si totul va fi fin nou în ordine. Te rog, ajuta-ma! 


Momo dorea foarte tare
sa-l ajute pe Gigi. O durea inima pentru el. Simtea însa ca
în felul acela nu era bine. ca el trebuia sa redevina Gigi
si ca nu-i va folosi la nimic daca ea n-ar mai fi Momo. Ochii ei
se umplura de asemenea de lacrimi. Facu semn, ca nu se poate,
clatinîndu-si capul. Iar Gigi o întelese. Dadu trist din
cap si fu tras mai departe de catre doamnele platite de el
însusi în acest scop. Din departare mai facu o data semn cu
mîna. Momo îi facu si ea semn cu mîna, apoi Gigi disparu. În tot
timpul întîlnirii cu Gigi, Momo nu apucase sa spuna nici un cu-vînt.
Totusi ar fi avut atît de multe sa-i spuna. Avea impresia
ca prin faptul ca-l gasise l-a pierdut de tot. 


Se întoarse încet
si se îndrepta catre iesirea din hala cea mare.
Deodata tresari patrunsa de o spaima cumplita. O
pierduse si pe Casiopeea!


 




 

 

 

Capitolul al
saisprezecelea 


NECAZURI DIN
BELsUG 


 

― Acum încotro?
întreba soferul cînd Momo se aseza din nou în automobilul
lung si elegant al lui Gigi. 


Dezorientata,
fetita privea drept înainte. Ce sa-i spuna? Unde voia sa se
duca? Trebuia s-o caute pe Casiopeea. Unde? Unde si cînd o pierduse?
În tot timpul drumului cu Gigi nu mai fusese cu ea, Momo stia precis. 


Prin urmare în
fata casei lui Gigi? Acum îsi aminti si ca pe carapace
aparuse cuvîntul "ADIO" si pe urma "PLEC SÂ TE
CAUT". Desigur ca broasca testoasa stiuse dinainte
ca în curînd se vor pierde una de cealalta. Deci acum Momo pleca s-o
caute. Unde urma însa s-o caute pe Casiopeea? 


― Ei, ce se
aude? spuse soferul batînd cu degetele darabana pe volan. Mai am
si altceva de facut decît sa te plimb. 


― Va rog la
casa lui Gigi, raspunse Momo. 


soferul paru
surprins si spuse: 


― Credeam
ca te duc la tine acasa. Sau vei locui cumva la noi de aci înainte? 


― Nu,
raspunse Momo, am pierdut ceva pe strada. Trebuie sa caut acum. 


soferul
accepta caci în orice caz trebuia sa ajunga acolo. 


Cînd gosira în
fata vilei lui Gigi, Momo coborî si începu de îndata sa
caute pretutindeni în jur. 


― Casiopeea!
chema fetita mereu cu glas scazut. Casiopeea! 


― Ce cauti
tu de fapt? întreba soferul prin fereastra automobilului. 


― Broasca
testoasa a maestrului Ora, raspunse Momo, se numeste
Casiopeea si cunoaste întotdeauna viitorul cu o jumatate de
ora mai devreme. Scrie literele pe carapacea din spinare. Trebuie s-o
gasesc neaparat. Vreti sa ma ajutati, va
rog? 


― N-am timp de
glume idioate! mîrîi soferul si trecu prin poarta care se trînti în
urma automobilului. 


Asadar Momo
cauta singura. Cauta de-a lungul întregii strazi,
dar nu gasi nici urma de Casiopeea. 


― Poate a
si pornit pe drumul spre acasa, gîndi Momo, spre vechiul amfiteatru. 


Prin urmare Momo porni
încet înapoi pe acelasi drum pe care si venise. Cerceta fiecare
ungher de zid si cauta în fiecare rigola. Mereu striga numele
broastei testoase. Zadarnic. 


Momo ajunse abia
tîrziu noaptea la vechiul amfiteatru. Aici cerceta de asemenea cu mare
grija peste tot, în masura în care era posibil pe întuneric. Nutrea
sfios speranta ca printr-o minune broasca testoasa ar fi
sosit înaintea ei acasa, dar desigur lucrul nici nu era posibil avînd în
vedere cît de încet umbla. 


Momo se vîrî în pat.
Iar acum era într-adevar pentru prima data singura de tot. 


Urmatoarele
saptamîni Momo le petrecu ratacind fara nici un
tel prin marele oras si cautîndu-l pe Beppo Maturatorul.
Deoarece nimeni nu stia sa-i spuna nimic despre locul unde s-ar
afla, nu-i ramînea fetitei decît speranta disperata
ca drumurile lor se vor întretaia din în-tîmplare. Fireste în
uriasul oras posibilitatea ca doi oameni sa se întâlneasca
întîmplator era tot atît de infima ca si cea prin care un mesaj
închis într-o sticla si aruncat în valurile întinsului ocean de
catre un naufragiat sa fie pescuit de o barca de pescari pe un
tarm îndepartat. 


Totusi se aflau
poate foarte aproape, îsi spunea Momo. Cine stie cît de des se
întîmpla ca ea sa treaca tocmai într-un loc unde Beppo fusese abia
de o ora, un minut, ba poate chiar cu o clipa în urma. Sau
invers, cît de des nu se putea întîmpla ca Beppo sa soseasca
dupa mai mult sau mai putin timp în urma ei exact în aceeasi piata
sau la acelasi colt de strada. De aceea Momo astepta adesea
multe ore în acelasi loc. Pîna la sfîrsit trebuia sa o
porneasca odata, altfel ca devenea din nou posibil ca ei sa
nu se nimereasca la o foarte mica diferenta. 


Cît de bine i-ar fi
prins acum Casiopeea! Daca ar mai fi fost cu ea ar fi putut s-o
sfatuiasca "AsTEAPTĂ" sau MERGI MAI DEPARTE" acum
însa Momo nu stia niciodata ce sa faca. Trebuia
sa se teama ca nu-l întîlneste pe Beppo fiindca
statea si astepta, trebuia de asemenea sa se teama
ca nu-l întîlneste fiindca nu-l astepta. 


Îi cauta si
pe copiii care înainte venisera mereu la ea, dar niciodata nu vedea
vreunul. În general nu mai vedea nici un copil pe strada si îsi
aminti de cuvintele lui Nino, anume ca de copii are acum grija administratia
orasului. 


Faptul ca Momo
însasi nu fu niciodata prinsa de un politist sau de un
alt adult pentru a fi dusa într-un depozit de copii se datora
supravegherii secrete si neîncetate de catre domnii cenusii. Nu
s-ar fi potrivit cu planurile lor în pivnita lui Momo. Dar ea nu stia
nimic despre acestea. 


 n fiecare zi se ducea o data la Nino
pentru a mînca. Totusi nu izbuti niciodata sa discute mai mult
cu el decît la prima lor întâlnire. Nino era mereu la fel de grabit
si nu avea niciodata timp. 


Din
saptamîni se facura luni, iar Momo era tot singura. 


Numai o data,
stînd în amurg pe parapetul unui pod, Momo zari în departare pe un
alt pod o persoana mica si încovoiata. Mînuia cu mare zor o
matura ca si cum ar fi fost vorba de viata si de
moarte. Momo crezu ca-l recunoaste pe Beppo, striga si
facu semne cu mîna, dar omul nu-si întrerupse activitatea nici o
clipa. Momo porni în fuga dar cînd ajunse la celalalt pod nu mai
putu descoperi pe nimeni. 


― Probabil
ca nici n-a fost Bappo. Îsi spuse Momo pentru a se consola. Nu, nici
nu se poate sa fi fost el. Doar stiu cum matura Beppo. 


 n unele zile ramînea si acasa
în vechiul amfiteatru, deoarece spera ca s-ar putea ca Eeppo sa
treaca pe acolo pentru a vedea daca ea s-a întors. Iar daca
tocmai atunci ea ar lipsi, el ar trebui desigur sa creada ca tot
mai e disparuta, în astfel de cazuri o chinuia din nou gîndul
ca tocmai acest lucru se si întîmplase, în urma cu o
saptamîna sau chiar ieri! Deci astepta, dar desigur
zadarnic. Se hotarî sa deseneze cu litere mari pe peretele camerei sale:
M-AM ÎNTORS, dar nimeni nu citi în afara de ea însasi. 


Un singur lucru n-o
parasi tot timpul. Amintirea vie a celor petrecute la maestrul Ora, a
florilor si a muzicii, îi era de ajuns sa închida ochii si
sa asculte în launtrul ei pentru a i se înfatisa
frumusetea stralucitoare a florilor si sa auda muzica
glasurilor. Ca si în prima zi era în stare sa repete cuvintele
si sa cînte melodiile desi ele se alcatuiau din nou
si nu erau niciodata aceleasi. 


Uneori sedea zile
întregi singura pe treptele de piatra vorbind si cîntînd. Nu era
nimeni acolo care s-o asculte în afara de copaci si de
pasari si de vechile pietre. 


Exista multe
feluri de singuratate, Momo însa o traia pe aceea cunoscuta
doar cîtorva oameni, care totusi n-o resimteau cu aceeasi
intensitate. 


Avea impresia ca
se afla ca si încuiata într-o pestera cu comori,
plina de nenumarate bogatii devenind mereu mai multe
si amenintînd s-o sufoce. Nu exista nici o iesire! Nimeni nu
putea patrunde pîna la ea si nici ea nu putea face semn
nimanui, atît de adînc era îngropata sub un munte de timp. 


Traia chiar unele
ore cînd îsi dorea sa nu fi auzit niciodata muzica si
sa nu fi vazut culorile. Totusi daca ar fi fost pusa
sa aleaga, n-ar mai fi renuntat la amintirea lor pentru nimic în
lume. Chiar si daca ar fi trebuit sa moara din pricina ei.
Acesta era adevarul aflat acum de ea. Exista bogatii ce te
nimicesc daca nu le poti împartasi si altora. 


O data la cîteva
zile Momo alerga pîna la vila lui Gigi si astepta adesea
multa vreme în fata portii. Spera sa-l mai vada o
data. Între timp acceptase totul. Voia sa ramîna la el,
sa-l asculte povestind si sa vorbeasca cu el, indiferent
daca lucrurile vor fi din nou ca mai înainte sau ba, Poarta nu se deschise
însa niciodata. 


Nu trecusera
decît cîteva luni petrecute astfel si totusi era cea mai lunga
vreme traita vreodata de Momo. Caci adevaratul timp nu
poate fi masurat cu ornicul sau cu un calendar. 


De fapt nu se poate
povesti nimic despre o asemenea singuratate. Poate va fi suficient sa
mai spunem un singur lucru: Daca Momo ar fi putut gasi drumul
catre maestrul Ora ― si a încercat adesea, ― s-ar fi dus
la el si l-ar fi rugat sa nu-i mai atribuie nici un timp, sau
sa-i îngaduie sa ramîna pentru totdeauna la el în casa
Niciunde. 


Fara
Casiopeea nu era însa în stare sa mai gaseasca i drumul.
Iar broasca testoasa era si ramînea în continuare
disparuta. Sau se ratacise pe undeva prin lume. În orice
caz nu se mai întorsese. 


 n loc de aceasta se întîmpla cu totul
altceva. 


 ntr-o zi Momo întîlni în oras trei copii
care mai înainte venisera mereu pe la ea. Erau Paolo si fetita
Maria care obisnuia sa poarte întotdeauna în brate pe
fratiorul sau Dedé. Toti trei aratau foarte
schimbati. Purtau un fel de uniforma cenusie iar fetele lor
faceau o impresie de încremenire si de neînsufletire. Chiar
si cînd Momo îi în-tîmpina plina de bucurie abia zîmbira un
pic. 


― V-am
cautat atît de mult, le spuse Momo cu rasuflarea taiata,
veniti acum iar la mine? 


Cei trei
schimbara între ei o privire, apoi facura din cap semn ca
nu. 


― Atunci poate
ca mîine, da? întreba Momo. Sau poimîine? 


Din nou cei trei
facura semn ca nu. 


― Haindeti,
veniti iar! se ruga Momo. Înainte veneati mereu. 


 nainte! raspunse Paolo, dar acum totul e
altfel. Nu mai avem voie sa ne pierdem timpul fara nici un folos. 


― Niciodata
n-am facut asa ceva, spuse Momo. 


― Da, a fost
frumos, spuse Maria, dar nu despre asta-i vorba. 


Cei trei copii
mersera mai departe. Momo alerga dupa ei. 


― Unde va
duceti acum? îi întreba. 


― La lectia
de joaca, raspunse Franco. Acolo învatam sa ne jucam. 


― Ce anume
învatati? întreba Momo. 


― Azi ne
jucam de-a cartelele perforate, îi explica Paolo, e un joc extrem de
util dar trebuie sa fii extraordinar de atent. 


― si cum e
jocul? 


― Fiecare din
nou reprezinta o cartela perforata. Fiecare cartela perforata
contine o multime de date diferite: cît de mare, ce vîrsta, ce
greutate, si asa mai departe. Desigur niciodata datele reale
ale fiecaruia, caci ar fi mult prea simplu. Uneori sîntem numai cifre
lungi si complicate, de pilda MUX/763/y. Pe urma ne amesteca
si ne baga într-un fisier. Apoi unul dintre noi trebuie sa
gaseasca o anumita cartela perforata. Trebuie sa
puna întrebari în asa fel încît sa elimine toate celelalte
cartele si pîna la sfîrsit sa nu mai ramîna decît
aceea cautata. Cel ce izbuteste cel mai repede a cîstigat. 


― si asta
va face placere? întreba Momo oarecum îndoielnic. 


― Nu-i vorba
despre asta, spuse Maria cu teama, nu-i voie sa discutam
asa ceva. 


― Atunci despre
ce-i vorba? se interesa Momo. 


― E important
faptul ca-i folositor pentru viitor, raspunse Paolo. 


 ntre timp ajunsesera în fata
portii unei case mari si cenusii. Peste usa era o
firma cu inscriptia "Depozit de copii". 


― As avea
multe sa va povestesc, spuse Momo. 


― Poate ne mai
vedem cîndva, raspunse Maria cu tristete. 


 n jurul lor erau multi copii si
intrau cu totii prin aceeasi usa. Cu totii aratau
asemanator cu cei trei prieteni ai lui Momo. 


― La tine era
mult mai frumos, spuse dintr-o data Franco. Acolo ne veneau de la sine o
multime de idei, dar în felul acesta nu se învata nimic,
asa spun ei. 


― Nu puteti
fugi de acolo? le propuse Momo. 


Cei trei
facura semn ca nu si privira în jur sa vada
daca nu cumva a mai auzit cineva. 


― Am încercat de
cîteva ori, la început, sopti Franco, dar e inutil. Te prind întotdeauna
din nou. 


― Nu-i voie
sa vorbesti asa, spuse Maria. În definitiv acum au grija de
noi. 


Cu totii
tacura privind fix înainte. Într-un tîrziu Momo îsi lua
inima în dinti si întreba: 


― N-ati
putea sa ma luati si pe mine cu voi? Sînt mereu atît de
singura. 


 n acel moment se întîmpla ceva
neasteptat. Înainte ca vreunul din copii sa fi putut raspunde
ceva, fura absorbiti în casa ca de o uriasa
forta magnetica. În urma lor porta se trînti rasunînd
puternic. 


Speriata Momo
observase totul. Totusi dupa cîteva momente se apropie de poarta
pentru a suna sau a bate în ea. Voia sa se roage înca o data
sa fie lasata si ea sa se joace cu copiii, indiferent
ce fel de jocuri ar fi. Abia facuse însa un pas catre
poarta cînd încremeni de spaima. Între ea si usa se
afla unul din domnii cenusii. 


― Inutil! spuse
zîmbind subtire, cu trabucul în coltul gurii. Nici nu mai încerca!
Nu-i în interesul nostru sa intri si tu acolo. 


― De ce?
întreba Momo. 


Simtea din nou
raspîndindu-se în ea frigul acela cumplit. 


― Fiindca
cu tine avem altceva de gînd, declara cenusiul pufaind un
rotogol de fum ce se aseza ca un lat în jurul gîtului lui Momo
si nu se risipi decît foarte încet. 


Treceau oameni pe
acolo dar cu totii erau foarte grabiti. 


Momo îi
arata cu degetul pe domnul cenusiu si voi sa strige
dupa ajutor dar nu izbuti sa scoata nici un sunet. 


― Lasa
asta! spuse domnul cenusiu scotînd un hohot de rîs lipsit cu totul de
veselie si cenusiu. Tot nu ne cunosti mai bine? Tot nu
stii cît de puternici sîntem? Ţi-am luat pe toti prietenii.
Nimeni nu te mai poate ajuta. si cu tine însati putem face tot
ce vrem, dar te crutam, dupa cum vezi. 


― De ce? izbuti
cu mare greutate sa spuna Momo. 


― Pentru ca
am vrea sa ne faci un mic serviciu, raspunse domnul cenusiu.
Daca esti întelegatoare poti cîs-tiga mult
si pentru tine si pentru prietenii tai. Vrei? 





― Da, sopti
Momo. 


Domnul cenusiu
zîmbi subtire. 


― Atunci sa
ne întîlnim azi la miezul noptii pentru a sta de vorba. 


Momo dadu din cap
în tacere. Domnul cenusiu nu mai era însa acolo. Numai fumul
trabucului mai plutea in aer. Nu spusese unde urmau sa se
întîlneasca. 


 

 

 

Capitolul al
saptesprezecelea 


O MARE TEAMA sI O
ÎNCUMETARE ÎNCA sl MAI MARE 


 

Momo se temea sa
se reîntoarca la vechiul amfiteatru. Cu siguranta ca domnul
cenusiu care voia s-o întîlneasca la miezul noptii va veni
acolo. 


Iar la gîndul ca
va fi acolo singura de tot numai cu el o apuca groaza. 


Nu, nu mai voia
sa-l revada deloc, nici acolo si nici în alta parte.
Indiferent ce-ar fi dorit sa-i propuna ― faptul ca în
realitate nu urma sa fie nimic bun pentru ea si pentru prietenii ei
îi fusese mai mult decît limpede. 


Cum ar putea însa
sa se ascunda de el? 


Cel mai sigur i se
parea ca ar fi în mijlocul altor oameni. E drept ca vazuse
cum nimeni nu-i baga în seama, nici pe ea si nici pe domnul
cenusiu, totusi daca ar vrea sa-i faca vreun rau
si ea ar striga dupa ajutor, atunci oamenii ar deveni atenti
si ar salva-o. Îsi mai spunea ca în afara de aceasta ar fi
fost si mult mai greu de gasit în mijlocul unei multimi mari de
oameni. 


 n restul dupa-amiezii si toata
seara pîna tîrziu noaptea Momo umbla în mijlocul îmbulzelii
trecatorilor prin cele mai populate strazi si piete
pîna ce reveni iar acolo unde îsi începuse drumul, ca într-un mare
cerc. Îl mai parcurse a doua oara si a treia oara. Se lasa
purtata de curentul maselor de oameni mereu grabiti. 


Umblase însa
toata ziua si începura s-o doara picioarele din pricina
oboselii. Se facu tîrziu si tot mai tîrziu, iar Momo mergea pe
jumatate adormita, mai departe, tot mai departe, mai departe... 


― Numai o
clipa sa ma odihnesc, gîndi fetita într-un tîrziu, numai o
mica clipa, apoi voi putea sa fiu mai atenta... 


La marginea
strazii se afla o motofurgoneta cu trei roti unde erau
încarcate cîteva lazi si diferiti sad. Momo se sui pe
furgoneta si se rezema de un sac placut si moale. 


 si ridica picioarele obosite
vîrîndu-le sub fusta. Ah, ce bine se simtea acum! Suspina
usurata, se lipi de sac si, mai înainte de a-si da seama,
adormi istovita. 


 ncepu sa visese confuz. Îl vedea pe
batrînul Beppo folosindu-si matura în chip de bara de
echilibrare si balansîndu-se pe o frînghie, sus de tot, peste o
prapastie întunecata. 


― Unde e
celalalt capat? îl auzea strigînd mereu. Nu gasesc celalalt
capat! 


 ntr-adevar frînghia parea
nesfîrsit de lunga. Se pierdea în întuneric la amîndoua
capetele. 


Momo dorea din
toata inima sa-l ajute pe Beppo dar nu era în stare nici macar
sa-i atraga atentia. Era mult prea departe, mult prea sus. 


Apoi îl vazu pe
Gigi scotînd din gura o nesfîrsita banda de hîrtie.
Tragea de ea si tot tragea, dar banda de hîr-tie nu se mai
termina si nici nu se rupea. Gigi se si afla pe un adevarat
munte din benzi de hîrtie. I se parea
lui Momo ca o priveste rugator ca si cum s-ar sufoca
daca nu-l ajuta ea. 


Voia sa alerge la
el dar picioarele i se încurcau în benzile de hîrtie. Cu cît încerca mai tare
sa se elibereze cu atît mai mult se încurca în ele. 


Pe urma îi
vazu pe copii. Cu totii erau plati precum cartile de
joc. În fiecare carte erau perforate diferite modele de mici gauri.
Cartile se învîrtejeau apoi trebuiau sa se rearanjeze si se
stantau alte gauri în ele. Copiii în chip de carti de
joc plîngeau în tacere dar erau din nou învîrtejiti si
cadeau unul peste altul zornaind si huruind. 


― Stati!
Opriti! voia sa strige Momo dar zornaitul si huruitul îi
acoperi vocea slaba. 


Zgomotul devenea tot
mai puternic pîna ce fetita se trezi din pricina lui. 


 n primul moment nici nu-si dadu
seama unde se afla caci în jurul ei era întuneric. 


Pe urma îsi
aminti ca se urcase într-o motofurgoneta. Iar acum furgoneta pornise
si motorul ei era cel ce facea atîta zgomot. 


Momo îsi
sterse obrajii înca uzi de lacrimi. Oare unde se afla? 


Probabil furgoneta
pornise de mai multa vreme fara ca ea sa fi bagat de
seama, caci acum se gaseau într-o zona a orasului cu
totul pustie la o ora atît de tîrzie din noapte. Pe strazi nu era
nici tipenie de om iar casele înalte erau cufundate în întuneric. 


Furgoneta nu mergea
prea repede si Momo sari din ea fara a se mai gîndi mult.
Voia sa se întoarca pe strazile aglomerate unde credea ca e
în siguranta fata de domnii cenusii. Apoi îsi
aminti însa ceea ce visase si se opri. 


Zgomotul motorului se
stinse treptat pe strazile întunecate si se lasa
linistea. 


Momo nu mai voia
sa fuga. Fugise cu speranta de a se salva. Toata vremea nu
se gîndise decît la sine, la propria ei singuratate, la propria ei
teama! Totusi prietenii ei erau cei ce se gaseau în nevoie.
Daca mai exista cineva în stare sa-i ajute, atunci numai ea era
aceea. Chiar daca posibilitatea de a-i îndupleca pe domnii cenusii
sa-i elibereze prietenii ar fi fost infima, trebuia cel putin
s-o încerce. 


Dupa ce gîndi
astfel simti dintr-o data cum se petrece o transformare stranie cu
ea. Sentimentul de teama si de neajutorare fusese atît de urias
încît lua brusc o alta întorsatura si se
transforma în contrariul sau. Fetita biruise încercarea. Acum
se simtea atît de îndrazneata si plina de
încredere ca si cum nici o putere din lume n-ar putea sa-i faca
vreun rau, sau mai bine zis: nici n-o mai interesa ce s-ar putea întîmpla
cu ea. 


Acum voia sa-l
întîlneasca pe domnul cenusiu. Voia cu orice pret. 


― Trebuie
sa ma duc imediat la vechiul amfiteatru, îsi spuse. Poate
ca înca nu-i prea tîrziu, poate ca ma asteapta. 


Era însa mai
usor de hotarît decît de îndeplinit. Fetita nu stia unde
se afla si n-avea nici cea mai vaga banuiala în ce
directie ar fi trebuit sa porneasca. Totusi pleca la
întîmplare. 


Alerga mai departe
si mereu mai departe prin strazile întunecate si linistea
mormîntala. Deoarece era desculta nu auzea nici macar
zgomotul propriilor ei pasi. De fiecare data cînd cotea în alta
strada spera sa descopere ceva ce sa-i indice încotro sa
mearga, vreun semn pe care sa-l recunoasca. Nu gasea
însa nimic. Nici nu putea întreba pe careva caci singura fiinta
întîlnita era un cîine slab si murdar cautînd ceva de mîncare într-o
gramada de gunoi; chiar si el fugi înfricosat cînd se
apropie de el. 


Într-un tîrziu Momo
ajunse la o piata uriasa si goala. Nu era o
piata frumoasa cu pomi sau cu fîntini, ci doar un spatiu
larg si gol. Doar la margine se distingeau pe cerul noptii formele
întunecate ale caselor. Momo traversa piata. Tocmai cînd ajunsese în
mijlocul ei începu sa bata un ornic dintr-un turn oarecum în
apropierea ei. Batu de multe ori, prin urmare s-ar fi putut sa fie
miezul noptii. Daca domnul cenusiu o astepta acum la
amfiteatru, gîndi Momo, atunci nu mai era cu putinta ca ea sa
ajunga la timp acolo. Iar el va pleca fara sa fi rezolvat
nimic. Posibilitatea de a-si ajuta prietenii va fi fost pierduta
― poate pentru totdeauna! 


Momo îsi
musca pumnul. Ce trebuia, ce putea sa mai faca acum? Nu
avea nici o idee. 


― Sînt aici!
striga cît putu mai tare în întuneric. 


Nu avea însa nici
o speranta ca o va auzi domnul cenusiu. Se înselase
însa. 


Caci îndata
ce se stinsese ultima bataie a clopotului? aparu o lumina
slaba în acelasi timp în toate strazile care duceau din jur spre
piata mare si goala. Lumina slaba se înteti curînd.
Apoi Momo îsi dadu seama ca erau farurile multor automobile ce
se apropiau acum încet din toate partile îndreptîndu-se spre mijlocul
pietii, exact de locul unde se gasea ea. Indiferent în ce
directie privea, de pre-tutindeni o orbea lumina puternica a
farurilor si trebuia sa-si apere ochii cu mîna. Prin urmare
soseau! 


Momo nu se
asteptase la o mobilizare atît de ampla. Pentru o clipa îi
disparu toata îndrazneala. Deoarece era încercuita si
nu avea pe unde fugi, se ghemui cît mai mult posibil în surtucul ei
barbatesc, mult prea mare pentru ea. 


Pe urma se gîndi
însa la flori si la vocile din marea muzica si se
simti alinata si îmbarbatata. 


Automobilele se apropiasera
mai mult si tot mai mult cu motoarele zbîrnîind încetisor. În
sfîrsit, cu o bara lînga alta, se oprira într-un cerc al
carui centru era Momo. 


Pe urma
coborîra domnii. Momo nu putea vedea cîti erau caci
ramasera în întuneric în spatele farurilor. Simtea însa
ca asupra ei erau îndreptate multe priviri ― priviri ce nu
contineau nimic prietenos. I
se
facu frig. 


Multa vreme
nimeni nu spuse nici un cuvînt, nici Momo si nici vreunul dintre domnii
cenusii. 


Într-un tîrziu auzi
glasul cenusiu: 


― Prin urmare aceasta
e fetita Momo care a crezut cîndva ca e în stare sa ne provoace.
Uitati-va la ea, nenorocita de ea! 


Cuvintelor le
urma un zgomot zornaitor semanînd de departe cu rîsetele mai
multor voci. 


― Atentie!
spuse mai în soapta o alta voce cenusie, stiti
bine cît de primejdioasa poate fi pentru noi aceasta
fetita. N-are nici un sens sa cautam s-o
înselam. 


Momo asculta
atenta. 


― Bine, spuse
prima voce din întunericul din spatele farurilor, sa încercam atunci
cu adevarul. 


Din nou se produse o
lunga tacere. Momo simtea ca domnii cenusii se temeau
sa spuna adevarul. Parea sa le ceara un efort
neînchipuit de mare. Momo auzea ceva ce semana cu un gîfîit izbucnit din
multe gîtlejuri. 


În sfîrsit începu
iar sa vorbeasca unul din ei. Vocea venea din alta directie
dar rasuna la fel de cenusie.. 


― Asadar
sa vorbim deschis. Esti singura, biata copila.
Prietenii tai îti sînt inaccesibili. Nu mai exista nimeni cu
care sa-ti împarti timpul. 


Totul a fost
premeditat. Vezi bine cît de puternici sîntem. N-are nici un rost sa ni te
opui. Multele ore petrecute în singuratate, ce reprezinta ele acum
pentru tine? Un blestem ce te apasa, o povara ce te
înabuse, o mare ce te îneaca, un chin ce te pîrjoleste.
Esti izolata de toti oameni. 


Momo asculta si
tacea în continuare. 


― Odata, urma
vocea, va Veni si momentul cînd nu vei mai putea îndura, mîine, peste a
saptamîna, peste un an. Pentru noi e totuna, n-avem decît
sa asteptam. stim bine ca vei veni cîndva tîrîndu-te
sa ne spui: Sînt gata la toate, numai sa ma eliberati de
aceasta povara! 


― Sau ai si
ajuns cumva atît de departe? N-ai decît s-o spui. 


Momo facu din cap
semn ca nu. 


― Nu vrei
sa te lasi ajutata de noi? întreba glacial vocea. 


Un val de frig venea
din toate partile spre Momo, dar ea strînse din dinti si
facu semn ca nu vrea. 


― stie ce
reprezita timpul, sîsîi o alta voce. 


― E o
dovada ca a fost într-adevar la asa-numitul, raspunse
la fel de sîsîit prima voce. 


Pe urma
întreba cu glas tare: 


 l cunosi pe maestrul Ora? 


Momo afirma dînd
din cap. 


― Ai fost
într-adevar la el? 


Momo dadu iar din
cap. 


― Prin urmare
cunosti si ― florile clipelor? 


Pentru a treia
oara Momo dadu afirmativ din cap. O, cît de bine le cunostea! 


Din nou se produse o
tacere mai îndelungata. Cînd se auzi iar o voce, ea venea acum din
alta directie. 


 ti iubesti prietenii, nu-i
asa? 


Momo afirma dînd
din cap. 


― si ai
dori sa-i eliberezi de sub stapînirea noastra? 


Din nou Momo dadu
din cap. 


― Ai putea,
daca ai vrea într-adevar. 


Momo îsi
înfasura strîns surtucul pe trup caci tremura toata de
frig. 


― N-ar fi decît
un fleac pentru tine sa-ti eliberezi prietenii. Noi te ajutam pe
tine si tu ne ajuti pe noi. E just si echitabil. 


Momo privea
atenta în directia de unde venea acum vocea. 


― Am dori
si noi sa facem personal cunostinta cu acest maestru
Ora, întelegi? Nu stim însa unde locuieste. De la tine nu
cerem mai mult decît sa ne conduci pîna la el. Atîta tot.
Asculta-ne cu atentie, Momo, ca sa fii pe deplin sigura
ca vorbim sincer cu tine si avem intentii cinstite. În schimb
îti recapeti prietenii si puteti duce iar viata voastra
vesela de mai înainte. Iata o oferta avantajoasa! 


Acum Momo îsi
deschise gura pentru prima oara. Facu un efort pentru a vorbi
caci buzele îi erau ca si înghetate. 


― Ce vreti
cu maestrul Ora? întreba cu încetineala. 


― Vrem sa
facem cunostinta cu el, raspunse taioasa vocea
si frigul se înteti. Multumeste-te cu atît. 


Momo amuti
si astepta. Printre domnii cenusii se isca o
miscare, pareau sa devina nelinistiti. 


― Nu te
înteleg, spuse vocea, gîndeste-te la tine si la prietenii
tai! Ce-ti mai faci griji pentru maestrul Ora. Lasa-l în grija
lui proprie. E destul de batrîn ca sa aiba singur grija de
sine. În afara de aceasta ― daca e destul de întelept
si se întelege cu binele cu noi nici nu ne vom atinge de el. Altfel
avem mijloacele noastre pentru a-l sili. 


― La ce
sa-l siliti? întreba Momo cu buzele vinete. 


Brusc vocea
rasuna stridenta si încordata cînd raspunse: 


― Ne-am
saturat sa tot adunam putin cîte putin orele, minutele
si secundele oamenilor. Vrem tot timpul tuturor oamenilor. Vrem ca
maestrul Ora sa ni-l predea! 


 ngrozita, Momo privea tinta în
întuneric, într-acolo de unde venea vocea. 


― Dar oamenii?
întreba fetita, ce se va întîmpla atunci cu ei? 


― Oamenii,
tipa vocea frîngîndu-se, sînt de multa vreme cu totul de prisos.
Ei însisi sînt de vina ca lumea nu îi mai încape. Noi vom
stapîni lumea! 


Acum frigul devenise
atît de înspaimîntator încît Momo nu-si mai misca buzele
decît cu greutate dar nu mai era în stare sa scoata nici o
vorba. 


― N-avea nici o
grija, micuta Momo, continua vocea vorbind brusc mai încet
si aproape lingusitor, tu si cu prietenii tai sînteti
bineînteles exceptati. Veti fi ultimii oameni care se vor mai
juca si vor mai spune povesti. Voi nu va mai amestecati în
treburile noastre iar noi va lasam în pace. 


Vocea amuti dar
începu de îndata sa vorbeasca din alta directie: 


― stii bine
ca am spus adevarul. Ne vom tine faga-duiala. Iar acum
ne conduci la Ora. 


Momo încerca
sa vorbeasca. Frigul o facea cît pe aci sa-si
piarda cunostinta. Dupa mai multe încercari izbuti în
sfîrsit sa bîiguie: 


― Chiar
daca as putea, n-as face-o. 


De undeva vocea
întreba amenintatoare: 


― Ce
înseamna "daca ai putea"? Poti foarte bine. Doar ai fost la
Ora, deci cunosti drumul! 


― Nu-l mai
gasesc; sopti Momo, am încercat. Numai Casiopeea îl
cunoaste. 


― Cine e Casiopeea? 


― Broasca
testoasa a maestrului Ora. 


― si unde e
acum? 


Momo, abia
pastrîndu-si cunostinta, spuse cu greu: 


― S-a întors
― cu ― mine ― dar― am ― pierdut-o. 


Ca dintr-o mare
departare auzea în jurul ei o învalmaseala de voci
agitate. Auzea cum se striga: 


― Sa se dea
imediat alarma maxima! Trebuie gasita acea broasca
testoasa. Orice broasca testoasa trebuie
cercetata! Casiopeea trebuie gasita! Trebuie! Trebuie! 


Vocile se
stinsera. Se lasa linistea. Cu încetul Momo începu
sa-si revina. Statea singura în piata larga
peste care nu mai trecea decît cîte o pala de vînt rece parînd
sa vina dintr-un mare gol, un vînt oarecum cenusiu.


 




 

 

 

Capitolul al
optsprezecelea 


CÎND PRIVEsTI
ÎNAINTE FĂRĂ A PRIVI ÎNAPOI 


 

Momo nu stia cît
timp trecuse. Ornicul din turn batea uneori, dar Momo abia daca-l
auzea. Caldura nu-i revenea în trupul înghetat decît foarte încet. Se
simtea ca paralizata si nu era în stare sa ia nici o
hotarîre. 


Oare sa se
întoarca acasa la vechiul amfiteatru si sa se culce? Acum
orice speranta pentru ea si pentru prietenii ei se pierduse
pentru totdeauna? Caci acum întelesese ca niciodata nu va
mai fi bine, niciodata. 


Se mai adauga
si teama pentru Casiopeea. Ce se va întîmpla daca domnii cenusii
o vor gasi într-adevar? Momo începu sa-si aduca amare învinuire
ca pomenise despre Casiopeea. Fusese însa atît de ametita
încît nici nu apucase sa se gîndeasca mai bine. 


― Poate ca
totusi, încerca sa se consoleze Momo, Casiopeea a ajuns de mult la
maestrul Ora. Da, sa speram ca nu ma mai cauta. Ar fi
un noroc pentru ea ― si pentru mine... 


 n clipa aceea ceva îi atinse usor
piciorul gol. Momo se sperie si se apleca încet pentru a vedea ce
era. 


 n fata ei sedea broasca
testoasa! În întuneric începura sa licareasca
literele: "SÎNT IAR ACI". 


Fara sa
mai stea pe gînduri Momo o apuca si o vîrî sub surtuc. Apoi se
ridica, asculta si scruta întunericul din jur temîndu-se
ca domnii cenusii ar mai putea fi prin apropiere. 


Totul ramase
însa linistit. 


Sub surtuc, Casiopeea
dadea violent din picioare cautînd sa se elibereze. Momo q tinea strîns lipita de ea
dar privi înauntru si îi sopti: 


― Te rog stai
linistita! 


― "CE-I CU
AIUREALA ASTA?" scria cu litere stralucitoare pe carapace. 


― Nu
trebuie sa fii vazuta! susoti Momo. 


Acum aparura
pe spinarea broastei testoase cuvintele: "NU TE BUCURI DELOC?" 


― Ba da, spuse
Momo aproape hohotind de plîns, ba da, Casiopeea, chiar foarte mult! 


Apoi o
saruta de mai multe ori pe nas. 


Literele de pe
spinarea broastei testoase erau evident îmbujorate cînd aparu
raspunsul: "TE ROG FOARTE MULT!" 


Momo zîmbi. 


― M-ai
cautat în toata aceasta lunga vreme? 


"FIREsTE" 


― si cum de
m-ai gasit tocmai acum si tocmai aci? "sTIAM DINAINTE" fu
raspunsul. 


Prin urmare
reiesea ca broasca testoasa o cautase pe Momo
toata vremea pîna acum desi stia ca nu o va gasi?
În acest caz nici n-ar mai fi trebuit sa caute? Era din nou una din
enigmele Casiopeei la care îti statea mintea în loc daca te
gîndeai prea mult. În orice caz acum nu era momentul potrivit sa meditezi
la acea problema. 


Momo îi povesti în
soapta broastei testoase cele întîmplate între timp, iar la
sfîrsit o întreba: 


― Ce sa
facem acum? 


Casiopeea ascultase cu
atentie. Acum aparura pe carapace cuvintele: "MERGEM LA
ORA" 


― Acum?
striga foarte speriata Momo. Ei te cauta paste tot. Numai aici
nu sînt. N-ar fi mai întelept sa ramînem aici? 


Pe spinarea
broasei testoase scria numai: "sTIU, MERGEM". 


― Atunci, spuse
Momo, vom nimeri drept în bratele lor. 


"NU ÎNTÎLNIM PE NICI
UNUL" fu raspunsul. 


Ei bine, daca
stia atît de precis, fireste ca te puteai bizui pe ea. Momo o
aseza jos pe Casiopeea. Pe urma se gîndi însa la drumul
lung si greu pe care umblase odata si dintr-o data
simti ca nu mai are destula putere pentru a-l mai parcurge. 


― Du-te
singura, Casiopeea, îi spuse încetisor, eu nu mai pot, si
transmite maestrului Ora multe salutari din partea mea. 


"E APROAPE DE
TOT" scria pe spinarea Casiopeei. 


Momo citi si
privi mirata în jur. Încetul cu încetul întelese ca se
afla în cartierul saracacios ce parea pustiit. Din
acest cartier trecusera atunci într-o zona diferita cu casele
albe si lumina stranie. Daca asa stateau lucrurile, poate
ca într-adevar ar putea fi în stare sa mai ajunga pîna
la ulita Nicicînd si la casa Niciunde. 


― Bine, spuse
Momo, vin cu tine. Nu s-ar putea sa te port însa în brate ca
sa mergem mai repede? 


"NU DIN
PĂCATE" era scris pe spinarea Casiopeei. 


― De ce trebuie
neaparat sa te tîrasti tu însati pe jos?
întreba Momo. 


Atunci aparu
raspunsul enigmatic: "DRUMUL E ÎN MINE". 


Cu aceste cuvinte
broasca testoasa se puse în miscare iar Momo o urma, încet,
încet, si cu pasi mici. 


 

 

Abia disparuse
fetita împreuna cu broasca testoasa într-una din
stradutele alaturate ca si începu forfota în umbrele
întunecate ale caselor din jurul pietii. Acesta fu
strabatuta de un fosnet pîrîitor ca un fel de chicotit mut.
Erau domnii cenusii care pîndisera si ascultasera din
umbra toata scena. O parte din ei ramasese locului pentru a
spiona fetita. Fusesera nevoiti sa astepte multa
vreme, dar nici ei nu banuisera ca asteptarea lor va fi
încununata de un asemenea succes întrecînd toate asteptarile
lor. 


―
Uitati-va cum pleaca, sopti o voce cenusie. Sa
punem mîna pe ele? 


― În nici un
caz, susoti alta voce. Le lasam sa plece. 


― Cum asa?
întreba prima voce. Trebuie sa prindem broasca testoasa. Cu
orice pret, asa ni s-a spus. 


― Exact. si
pentru ce avem nevoie de ea? 


― Pentru a ne
conduce la Ora. 


 ntocmai. E ceea ce face chiar acum. Nici
n-avem nevoie s-o silim. O face de buna voie ― chiar daca nu
intentionat. 


Din nou adie un
chicotit mut printre umbrele întunecate din jurul pietii. 


 nstiintati imediat toti
agentii din oras. Cautarea poate înceta. Cu totii sa
ni se alature noua. Totusi cu cea mai mare bagare de
seama, domnilor 1 Nimeni dintre noi sa nu le taie drumul.
Pretutindeni sa aiba cale libera. Nu trebuie sa
întîlneasca pe nici unul dintre noi. Iar acum, domnilor, sa
urmarim în liniste pe cele doua calauze ale noastre,
din fericire lipsite de orice banuiala! 


Asa se facu
ca Momo si Casiopeea într-adevar nu întîlneau în cale pe nici
unul din urmaritorii lor. Caci oriunde îsi îndreptau pasii,
urmaritorii le ocoleau si dispareau la timp pentru a li se
alatura colegilor lor în spatele fetitei si al broastei
testoase. Un cortegiu mereu crescînd de domni cenusii, ascunsi
pe dupa ziduri si col-turi de case urmarea fara
zgomot drumul celor doua fugare. 


Momo era atît de
obosita cum nu mai fusese niciodata în viata ei. Uneori credea
ca în momentul urmator va cadea si va adormi. Pe urma
se mai straduia însa sa mai faca un pas si înca
unul. si atunci se simtea putin mai bine pentru foarte scurta
vreme. 


Numai daca
broasca testoasa nu s-ar fi tîrît atît de îngrozitor de încet! Dar nu
se putea schimba cu nimic acest fapt. Momo nu mai privea nici la dreapta
si nici la stînga, ci numai la propriile ei picioare si la Casiopeea. 


I se parea ca trecuse o
vesnicie pîna cînd observa ca strada de sub picioarele ei
se lumineaza. Momo îsi ridica pleoapele ce i se pareau
grele ca plumbul si privi în jur. 


Da, ajunsesera în
sfîrsit în acel cartier al orasului unde se raspîndea lumina ce
nu era nici revarsatul zorilor si nici amurgul si unde toate
umbrele se îndreptau în directii diferite. Casele cu ferestrele negre se
înaltau orbitor de albe si inaccesibile. Iar acel moment ciudat
nereprezentînd nimic altceva decît un ou urias pe un soclu de piatra
neagra era tot acolo. 


Momo prinse curaj
caci acum nu mai putea trece prea multa vreme pîna ce vor fi
ajuns la maestrul Ora. 


― Te rog, îi
spuse Casiopeei, nu putem merge putin mai repede? 


"CU CÎT MAI ÎNCET, CU
ATÎT MAI REPEDE" fu raspunsul broastei testoase. Se tîra
mai departe, parca si mai încet decît înainte. Iar Momo îsi
dadu seama ― la fel ca data trecuta ― ca aici
înaintau mai repede tocmai datorita mersului încet. Era ca si cum
strada le luneca sub picioare cu atît mai repede cu cît mergeau mai
încet. 


Caci acesta era
secretul cartierului alb al orasului: Cu cît paseai mai încet,
cu atît mai repede te miscai din loc, iar cu cît te grabeai mai tare,
cu atît mai încet înaintai. Era un lucru pe care domnii cenusii nu-l
stiusera atunci cînd o urmareau cu trei automobile pe Momo.
Astfel le scapase Momo. 


Atunci! 


Acum lucrurile
stateau însa altfel. Caci acum nici un voiau s-o ajunga din
urma pe fetita cu broasca ei testoasa. Acum le urmau pe
amîndoua la fel de încet precum mergeau si ele. Asadar
descoperira si acel secret. În urma celor doua fugare
strazile albe se umpleau cu încetul de oastea domnilor cenusii.
Deoarece si ei aflasera acum cum trebuiau sa se miste aici,
mergeau chiar ceva mai încet decît broasca testoasa, apropiindu-se
astfel tot mai mult. Era ca o întrecere de alergare inversa, o cursa
a încetinelii. 


Drumul ducea
crucis si curmezis prin strazile de vis, patrunzînd
tot mai adînc în interiorul cartierului alb al orasului. În cele din
urma a fost atins coltul ulitei Nicicînd. 


Casiopeea cotise
si alerga spre casa Niciunde. 


Momo îsi aminti
ca în acea straduta nu putuse înainta pîna ce nu se
întorsese si mersese de-a-ndaratelea. De aceea facu si acum
la fel. 


Inima era cît pe-aci
sa i se opreasca de spaima. 


Ca un zid cenusiu
si umblator se apropiau hotii de timp, unul lînga altul,
umplînd întreaga latime a strazii, un sir dupa altul,
cît vedeai cu ochii. 


Momo scoase un
tipat dar nu fu în stare sa-si auda propriul glas.
Alerga de-a-ndaratelea pe strada Nicicînd cu ochii larg holbati spre
oastea domnilor cenusii ce o urmareau. 


Acum se petrecu din
nou ceva ciudat. Cînd primii urmaritori încercara sa
patrunda în strada Nicicînd se destramara efectiv în neant
în fata ochilor lui Momo. Mai întîi dispareau mîinile lor întinse
înainte, apoi picioarele si trupurile iar la sfîrsit si
obrazurile pe care se vedea o expresie surprinsa si îngrozita. 


Momo nu fusese singura
care observase ce se petrece, ci fireste si ceilalti domni
cenusii ce se îmbulzeau în urma celor dintîi veniti. Cei din
fata se propteau împotriva multimii celor ce urmau si
pentru moment se produse un fel de încaierare între ei. Momo le vedea
fetele furioase si pumnii ridicati amenintator. Nici
unul nu îndrazni însa s-o urmareasca mai departe. 


Pe urma Momo
ajunse în sfîrsit la casa Niciunde. Poarta cea mare si grea din metal
verde se deschise. Momo se repezi înauntru, fugi prin gangul cu statuile
de piatra, deschise usa micuta din celalalt
capat, se strecura prin ea, alerga prin sala cu nenumaratele
ceasuri spre odaita dintre pendulele cu picior, se trînti pe
canapeaua gingasa si îsi ascunse obrazul sub o perna
pentru a nu mai auzi si vedea nimic. 


 




 

 

 

Capitolul al
nouasprezecelea 


ASEDIAŢII TREBUIE
SĂ IA O HOTĂRÎRE 


 

O voce coborîta
vorbea. 


Momo se dezmeticea cu
încetul din profunzimile somnului fara vise. Se simtea minunat
de odihnita si înviorata. Auzi cum vocea spunea: 


― Copilul n-are
nici o vina, dar tu, Casiopeea, cum de ai putut face una ca asta? 


Momo deschise ochii.
Lînga masuta din fata canapelei sedea maestrul Ora. Cu
fata mîhnita privea în fata sa, într-acolo unde sedea
broasca testoasa: 


― Nu puteai
sa-ti închipui ca cei cenusii va vor urmari? 


"NU sTIU DECÎT
DINAINTE, aparu pe spinarea Ca-siopeei, NU GÎNDESC". 


Maestrul Ora dadu
din cap suspinînd: 


― Ah, Casiopeea,
Casiopeea ― uneori esti o enigma chiar si pentru mine! 


Momo se
aseza. 


― Ah,
micuta noastra Momo s-a trezit! spuse prietenos maestrul Ora. Sper
ca te simti bine acum? 


― Foarte bine,
multumesc, raspunse Momo, scuzati-ma, va rog, ca
am dormit aici. 


― Nu-ti
face nici o grija, raspunse Ora, totul e în ordine. Nu-i nevoie
sa-mi explici nimic. În masura în care n-am observat singur totul
prin ochelarii mei Vedetot, m-a mai informat si Casiopeea. 


― Ce-i cu domnii
cenusii? întreba Momo. 


Maestrul Ora îsi
scoase din haina o batista mare albastra: 


― Ne
asediaza. Au înconjurat casa Niciunde din toate partile.
Adica atît cît au putut sa se apropie. 


― Dar nu pot
sa intre pîna la noi? întreba Momo. 


Maestrul Ora îsi
sufla nasul: 


― Nu, nu pot. Ai
vazut chiar tu ca se destrama în neant daca intra în
ulita Nicicînd. 


― Din ce
cauza? se interesa Momo. 


― Se
datoreaza fortei de suctiune a timpului, raspunse maestrul
Ora. stii doar, nu-i asa, ca acolo trebuie facut
de-a-ndaratelea. Caci în jurul casei Niciunde timpul curge
invers. De obicei lucrurile se desfasoara astfel încît timpul
intra în tine. Prin faptul ca ai tot mai mult timp în tine,
îmbatrînesti. În ulita Nicicînd timpul iese însa din tine.
S-ar putea spune ca ai întinerit în timp ce ai trecut pe acolo. Nu prea
mult, ci numai atît timp cît ti-a trebuit ca sa traversezi strada. 


― Nu mi-am dat
deloc seama, spuse mirata Momo. 


― Desigur, îi
explica zîmbind maestrul, pentru un om nu înseamna prea mult deoarece
el e cu mult mai mult decît timpul pe care-l contine. La domnii
cenusii situatia e însa alta. Ei se compun numai din timp furat.
Acela iese din ei cît ai bate din palme cînd se afla în curentul
suctiunii de timp, la fel ca si aerul dintr-un balon plesnit. Doar
ca de pe urma balonului ramîne cel putin învelisul iar de
pe urma lor nu ramîne nimic. 


Momo gîndea
încordata, si dupa un timp întreba: 


― N-ar fi
posibil sa se potriveasca lucrurile astfel încît tot timpul sa
se desfasoare invers? Vreau sa spun ca numai pentru foarte
scurt timp. Atunci toti oamenii ar întineri putin, ceea ce n-ar
strica nimanui, iar hotii de timp s-ar destrama în neant. 


Maestrul Ora surîse: 


― Desigur
ca ar fi foarte frumos. Din pacate nu se poate. Cele doua
curente se echilibreaza. Daca unul din ele se opreste, dispare
si celalalt. Atunci n-ar mai exista deloc timpul... 


Se opri si
îsi împinse pe frunte ochelarii Vedetot. 


― Adica...
murmura apoi, se ridica si, adîncit în gînduri, se plimba
de cîteva ori în sus si în jos prin mica încapere. 


Momo îl observa cu
atentie iar Casiopeea îl urmarea si ea cu ochii. 


Pe urma maestrul
se aseza privind-o cercetator pe Momo. 


― Mi-ai dat o
idee, spuse, dar nu depinde numai de mine daca poate fi pusa în
practica. 


Se întoarse catre
broasca testoasa asezata la picioarele 


― Casiopeea,
scumpa mea! Ce e dupa parerea ta cel mai bun lucru de facut în
toiul unui asediu? 


"LUAT MICUL
DEJUN!" aparu pe carapace în chip de raspuns. 


― Da, spuse
maestrul nu-i o idee rea! 


 n aceeasi clipa masa fu
pregatita. Sau poate ca fusese toata vremea, numai ca
Momo nu bagase de seama pîna atunci. În orice caz se aflau din
nou acolo micile cescute aurii si tot restul dejunului
stralucind auriu: cana cu ciocolata aburita, mierea, untul
si franzelutele crocante. 


 ntre timp Momo se gîndise de multe ori cu dor
la toate acele bunatati si începu de îndata sa
manînce cu lacomie. De data aceasta aproape ca-i placeau
înca si mai mult decît prima data. De altfel acum mînca pe
saturate si maestrul Ora. 


Dupa o vreme,
mestecînd cu gura plina, Momo spuse: 


― Ei vor sa
le dai întregul timp al tuturor oamenilor. N-ai sa faci însa una ca
asta, nu? 


― Nu,
fetito, raspunse maestrul. N-am s-o fac niciodata. Timpul a
început odata, si se va sfîrsi odata, dar abia atunci cînd
oamenii nu vor mai avea nevoie de el. De la mine domnii cenusii nu vor
primi nici macar o clipa. 


― Au spus
însa, continua Momo, ca te pot sili. 


 nainte de a discuta chestiunea, spuse
maestrul cu mare seriozitate, as dori sa-i privesti tu
însati. 


 si scoase ochelarii cei mici de aur
si îi întinse lui Momo care si-i aseza pe nas. 


La început vazu
din nou numai un vîrtej de culori si de forme ametind-o ca si
prima data. Acum îi trecu însa repede. Dupa scurta vreme
ochii i se adaptara la ochelarii Vedetot. 


Acum vedea întreaga
oaste a asediatorilor! 


Umar linga
umar stateau unul lînga altul domnii cenusii într-un
sir nesfîrsit. Stateau nu numai în dreptul ulitei Nicicînd,
ci si mai departe, tot mai departe într-un mare cerc trecînd prin
cartierul cu casele albe ca zapada si al carui centru era casa
Niciunde. Împresurarea era neîntrerupta. Pe urma Momo mai
observa înca ceva, un lucru straniu. La început crezu doar ca
geamurile ochelarilor Vedetot sînt aburite, sau ca ea e cea care nu poate
vedea limpede, caci o negura ciudata facea ca formele
domnilor cenusii sa fie foarte neclare. 


Pe urma pricepu
însa ca acel abur nu avea nimic de-a face nici cu ochelarii si
nici cu ochii ei, ci ca se raspîndea acolo afara pe strazi.
În unele locuri devenise dens si opac, în altele abia începea sa
apara. Domnii cenusii stateau nemiscati. Ca întotdeauna
fiecare avea pe cap palaria sa tare si rotunda, servieta
în mîna, iar în gura îi fumega micul trabuc cenusiu. Norii de
fum nu se risipeau însa ca de obicei în aerul obisnuit. Aici, unde
nu sufla nici o adiere, fumul se prelingea în aerul sticlos în chip de
valuri vîscoase ca si pînzele de paianjen, se tîra peste
strazi urcînd pe fatadele caselor albe si se întindea în lungi
flamuri de la o iesitura de zid la alta. Se închega într-o
ceata scîrboasa, albastra-verzuie care se îngramadea
încet dar statornic, înaltîndu-se tot mai mult si înconjurînd
casa Niciunde din toate partile precum un zid ce crestea
necontenit. 


Momo mai vazu cum
din cînd în cînd soseau alti domni trecînd în rînd în locul celor ce erau
înlocuiti. De ce se petreceau însa toate acestea? Ce plan
urmareau hotii de timp? Fetita îsi scoase ochelarii
privindu-l întrebator pe maestrul Ora. 


― Ai vazut
destul? întreba maestrul. Atunci da-mi te rog ochelarii înapoi. 


 n timp ce-si punea ochelarii, urma: 


― M-ai întrebat
daca ei ma pot sili la ceva. Pe mine însumi nu ma pot atinge,
dupa cum stii si tu acum. Pot însa sa le faca
oamenilor un rau mult mai cumplit decît tot ce le-au facut pîna
acum. Astfel încearca sa ma con-strînga. 


― Un rau
si mai cumplit? întreba speriata Momo. 


Maestrul Ora
aproba dînd din cap: 


― Eu repartizez
fiecarui om timpul sau. împotriva acestei situatii domnii
cenusii nu pot face nimic. Nici nu pot opri timpul pe care-l dau eu. Pot
însa sa-l otraveasca. 


― Sa
otraveasca timpul? întreba consternata Momo. 


― Cu fumul
trabucurilor, explica maestrul. Ai vazut vreodata pe vreunul din
ei fara micul sau trabuc cenusiu? Desigur ca nu,
caci fara el n-ar mai putea exista. 


― Da' ce fel de
trabucuri sînt ele? se interesa Momo: 


 ti amintesti de florile clipelor,
spuse maestrul Ora. Ţi-am spus atunci ca fiecare om detine un
asemenea lacas de aur al timpului, deoarece fiecare are o inima.
Daca oamenii îi lasa sa patrunda acolo pe domnii
cenusii acestia izbutesc sa-si însuseasca mereu
mai multe din minunatele flori. Dar florile clipelor smulse astfel din inimile
oamenilor nu pot muri, caci nu s-au trecut cu adevarat, si nici
nu pot trai, caci au fost despartite de adevaratul lor
posesor. Cu toate fibrele fiintei lor tind sa se întoarca la
omul caruia îi apartin. 


Momo asculta cu
rasuflarea taiata. 


― Trebuia
sa stii, Momo ca si raul îsi are tainele lui. Nu
stiu unde pastreaza domnii cenusii florile furate.
stiu numai atît, ca prin propria lor raceala le
congeleaza pîna ce florile devin tari precum paharele de
clestar. Astfel sînt Împiedicate sa se întoarca. Pe undeva,
adînc sub pamînt, trebuie sa existe camari uriase unde
se afla tot timpul înghetat. Nici acolo nu mor însa florile
clipelor. 


Obrajii lui Momo
începura sa arda de indignare. 


― Din acele
depozite subterane se aprovizioneaza domnii cenusii mereu. Smulg
florilor clipelor petalele lor, le lasa sa se usuce pîna ce
devin tari si cenusii apoi îsi rasucesc din ele micile lor
trabucuri. Pîna în acel moment mai e înca totusi un rest de
viata în petale. Dar timpul viu nu le prieste domnilor cenusii.
De aceea îsi aprind trabucurile si le distrug fumîndu-le. Abia în
fumul lor timpul e cu adevarat mort de tot. Iar din acel timp mort al
oamenilor îsi sustin existenta. 


Momo se ridicase
si spuse: 


― Ah, atît de
mult timp mort..: 


― Da, zidul de
fum produs de ei si care creste în jurul casei Niciunde se compune din
timp mort. Înca mai e destul cer liber, eu înca mai pot trimite
oamenilor timpul lor nevatamat. Totusi în momentul cînd
clopotul întunecat de fum se va fi închis în jurul nostru si peste n©i, se
va amesteca în fiecare ora trimisa de mine cîte ceva din timpul
neînsufletit, spectral al domnilor cenusii. Iar cînd oamenii primesc
un asemenea timp se îmbolnavesc, se îmbolnavesc chiar de moarte. 


 nspaimântata, Momo se uita fix
la maestrul Ora. Cu vocea scazuta îl întreba: 


― Ce fel de
boala e? 


― La început nu
prea bagi de seama. Într-o buna zi nu mai ai chef sa faci nimic.
Nimic nu te mai intereseaza, esti plictisit. Iar indispozitia nu
dispare, se statorniceste si creste mereu. Se
înrautateste de la o zi la alta, de la o
saptamîna la alta. Te simti tot mai prost dispus, tot mai
gol pe dinauntru, tot mai nemultumit cu sine si cu lumea
întreaga. Pe urma treptat dispare chiar si acest sentiment
si nu mai simti nimic. Devii indiferent si cenusiu, lumea
ti se pare straina si nu te mai priveste întru nimic.
Nu mai exista nici un fel de furie si nici entuziasm, nu te mai
poti bucura si nici întrista, uiti cum sa rîzi si cum
sa plîngi. Atunci s-a facut frig înlauntrul tau si nu
mai poti iubi nimic si pe nimeni. Odata ajunsa atît de
departe boala a devenit incurabila. Nu mai exista nici o cale de
întoarcere. Ratacesti cu fata goala si
cenusie, ai devenit de o seama cu domnii cenusii
însisi. Ba ai devenit chiar unul dintre ei. Boala se numeste:
Plictiseala de moarte. 


Momo se
cutremura. 


― Prin urmare
daca nu le dai tot timpul al tuturor oamenilor, întreba fetita,
vor face astfel ca toti oamenii sa devina de o seama cu ei? 


― Da,
raspunse maestrul Ora, astfel vor sa ma constrînga. 


Se ridica si
se întoarse cu spatele. 


― Am
asteptat pîna acum ca oamenii singuri sa se elibereze de
acesti ticalosi. S-ar fi putut, caci tot oamenii i-au
ajutat sa existe. Acum nu mai pot însa astepta. Trebuie sa
fac ceva, dar nu pot singur. 


O privi pe
Momo: 


― Vrei
sa-mi ajuti? 


― Da, sopti
Momo. 


― Trebuie
sa te trimit într-o primejdie ce nici nu poate fi evaluata, spuse
maestrul Ora. Va depinde numai de tine, Momo, daca lumea se va opri în
loc pentru totdeauna sau daca va începe din nou sa
traiasca. Vrei cu adevarat sa încerci? 


― Da,
repeta Momo si de data aceasta glasul îi era hotarît. 


― Atunci fii foarte
atenta la ceea ce îti spun, explica maestrul, caci va
trebui sa te bizui numai si numai pe tine iar eu nu te voi mai putea
ajuta. Nici eu si nimeni altul. 


Momo aproba dînd
din cap si privindu-l pe maestru cu cea mai mare atentie. 


― Trebuie
sa stii, începu el, ca eu nu dorm niciodata. Daca
as adormi, în aceeasi clipa ar înceta si timpul. Lumea s-ar
opri. Iar daca nu mai exista timpul, nici domnii cenusii nu mai
au pe cine sa fure. E drept ca ar mai putea exista în continuare o
vreme, avînd în vedere ca au în stapînire provizii mari de timp. Cînd
acestea vor fi fost însa consumate vor fi nevoiti sa se destrame
în neant. 


 n acest caz, spuse Momo, totul e foarte
simplu. 


― Din
pacate nu-i chiar atît de simplu, altfel n-as avea nevoie de ajutorul
tau, fetito. Caci daca nu mai exista timp, nu ma
mai pot nici eu trezi. Astfel lumea întreaga ar ramîne
nemiscata si încremenita în vecii vecilor. E însa în
puterea mea sa-ti dau tie, Momo, si numai tie, o
floare a clipelor. Desigur ca doar una deoarece ele înfloresc pe
rînd. Prin urmare cînd tot timpul de pe lume se va fi oprit, tu singura ai
mai avea la dispozitie doar o ora. 


― Atunci
te-as putea trezi eu! spuse Momo. 


― Numai cu atît,
raspunse maestrul n-am fi rezolvat nimic, caci proviziile domnilor
cenusii sînt cu mult mai mari. Într-o scurta vreme ei n-ar fi
consumat aproape nimic din ele. Prin urmare ar continua sa existe si
dupa aceea. Treburile pe care ar trebui sa le rezolvi sînt cu mult
mai grele! Îndata ce domnii cenusii îsi vor fi dat seama ca
timpul a încetat sa mai curga ― si îsi vor da seama
foarte curînd caci le va înceta reaprovizionarea cu trabucuri ―
îsi vor întrerupe asediul si vor alerga catre proviziile lor de
timp. Trebuie sa-i urmezi pîna acolo, Momo. Dupa ce le-ai
gasit ascunzisul trebuie sa-i împiedici sa mai ajunga
la proviziile lor. Îndata ce li se termina trabucurile, se
termina si cu ei. Dupa aceea mai ramîne înca ceva de
rezolvat, si va fi poate cel mai greu din toate. Dupa ce a
disparut ultimul hot de timp, trebuie sa eliberezi tot timpul
furat. Caci abia cînd acesta se va reîntoarce la oameni va înceta lumea
sa ramîna încremenita iar eu însumi ma pot trezi. Iar
pentru toate acestea nu ai la dispozitie decît o singura ora. 


Momo îl privea
descumpanita pe maestrul Ora. Nu se gîndise la atît de multe
dificultati si primejdii. 


― Vrei
totusi sa încerci? întreba maestrul. E singura si ultima
posibilitate. 


Momo tacea. 


I se parea cu neputinta
sa rezolve ea singura totul. 


"MERG sI EU CU
TINE!" citi dintr-o data pe spinarea Casiopeei. Cu ce-ar fi putut
sa o ajute broasca testoasa în toate problemele? Totusi era
o micuta raza de lumina pentru Momo. Ideea de a nu fi cu
totul singura fi dadea curaj. E drept ca era un curaj lipsit de
orice baza rationala dar avu efectul de a o face brusc sa
se decida. 


― Vreau sa
încerc, spuse hotarît. 


Maestrul Ora o privi
lung si începu sa zîmbeasca. 


― Multe vor fi
mai usoare decît crezi tu acum. Ai auzit glasurile stelelor. Nu trebuie
sa te temi. 


Pe urma se
întoarse catre broasca testoasa si o întreba: 


― si tu,
Casiopeea, vrei sa mergi cu ea? 


"FIREsTE!"
Scria pe carapace. Literele disparura si 


aparura
cuvintele: "DOAR TREBUIE CINEVA SA AIBĂ GRIJĂ DE EA!" 


Maestrul Ora si
Momo îsi zîmbira unul altuia. 


― Va primi
si ea o floare a clipelor? întreba Momo. 


― Casiopeea
n-are nevoie de asa ceva, declara maestrul scarpinînd-o
afectuos pe broasca testoasa de-a lungul gîtului, ea e o
fiinta în afara de timp. Îsi poarta propriul ei timp
în sinea ei. Ar putea sa umble tîrîs prin lume chiar daca totul
ar fi mort pentru totdeauna. 


― Bine, spuse
Momo în care se trezise brusc dorinta de fapte, ce trebuie sa facem
acum? 


― Acum
raspunse maestrul Ora, ne vom lua ramas bun. 


Momo înghiti,
apoi întreba cu vocea scazuta: 


― Nu ne vom mai
revedea? 


― Ne vom
revedea, Momo, raspunse maestrul, dar pîna atunci fiece ora a
vietii tale îti va aduce un gînd bun din partea mea, caci
ramînem prieteni, nu-i asa? 


― Da, spuse Momo
dînd din cap. 


― Acum voi
pleca, urma maestrul Ora, dar tu n-ai voie sa ma urmezi si
nici sa ma întrebi unde ma duc. Caci somnul meu nu-i un
somn obisnuit si e mai bine ca tu sa nu fii de fata.
Înca un lucru: îndata ce am plecat trebuie sa deschizi imediat
cele doua usi, cea mica unde e scris numele meu si cea mare
din metal verde care duce afara pe ulita Nicicînd. Caci îndata
ce se opreste timpul totul ramîne nemiscat si nici acele
usi nu se mai pot misca din loc prin nici o forta din lume.
Ai înteles si ai retinut totul, copila mea? 


― Da, spuse
Momo, dar cum sa-mi dau seama cînd s-a oprit timpul? 


― N-avea nici o
grija, ai sa-ti dai seama. 


Maestrul Ora se
ridica, iar Momo se ridica si ea. O mîngîie usor peste
parul zburlit. 


― Ramîi cu
bine, micuta Momo, îi spuse, a fost o mare bucurie pentru mine
ca ai stat si m-ai ascultat si pe mine. 


― Le voi povesti
tuturor despre tine, raspunse Momo, dar mai tîrziu. 


Acum maestrul Ora
arata iar nespus de batrîn, la fel ca atunci cînd o purtase în
brate la templul de aur, batrîn ca un munte de piatra sau ca un
copac stravechi. 


Se întoarse si
iesi repede din micuta camera formata din pendule. Momo îi
auzi pasii tot mai departe si mai departe pîna ce nu le mai putu
deosebi de tic-tacul ceasurilor. Poate ca intrase în acel tic-tac. 


Momo o ridica pe
Casiopeea în brate strîngînd-o tare la piept. Cea mai mare aventura a
vietii ei începuse irevocabil. 





 

 

 

Capitolul al
douazecilea 


URMĂRIREA
URMĂRITORILOR 


 

În primul rînd Momo se
duse si deschise mica usa din interior unde era scris numele
maestrului Ora. Pe urma alerga repede prin gangul cu marile statui
din piatra si deschise de asemenea usa cea mare exterioara
din metal verde. Fu nevoita sa foloseasca întreaga ei putere
caci canaturile uriase erau foarte grele. 


Dupa ce
termina, alerga înapoi în sala cu nenumarate ceasuri si
astepta, tinînd-o pe Casiopeea în brate, cele ce urmau
sa se petreaca. 


si se porni! 


Brusc avu loc un soi
de cutremurare care nu facu însa sa se clatine spatiul, ci
timpul, s-ar fi putut spune un cutremur de timp. Nu exista cuvinte pentru
a exprima cum se resimtea acesta. Evenimentul fu însotit de un sunet
cum nici un om nu a auzit vreodata pîna atunci. Era ca un suspin
venit din strafundul veacurilor. 


Pe urma totul
înceta. 


În aceeasi
clipa înceta brusc multimea de voci ale nenumaratelor
ceasuri cu tic-tacurile, zbîrnîiturile, sunatul si bataile lor.
Balansul limbii pendulelor se opri în pozitia în care se afla. Nimic,
nimic nu se mai misca. Se raspîndi o liniste atît de
desavîrsita cum mai înainte nu domnise niciodata si
nicaieri în lume. Timpul încetase. 


Momo vazu ca
avea în mîna o minunata floare a clipei, neobisnuit de mare. Nu-si
daduse seama cum a aparut în mîna ei acea floare. Se afla acolo,
simplu, ca si cum acolo ar fi fost din totdeauna. 


Cu bagare de
seama, Momo facu un pas. Într-adevar era în stare sa se
miste, fara nici un efort, la fel ca întotdeauna. Pe
masuta se mai aflau resturile micului dejun. Momo se
aseza pe unul din fotolii dar pernele erau acum tari ca marmura
si nu se mai afundau. În cescuta ei mai ramasese o
înghititura de ciocolata, dar cescuta nu mai putea fi
clintita din loc. Momo încerca sa-si moaie degetul în
lichidul din ceasca, dar era tare ca sticla. Acelasi lucru se
întîmplase si cu mierea. Chiar si firimiturile de pîine de pe
farfurie nu se puteau urni din loc. Nimic, nici chiar cel mai marunt fleac
nu mai putea fi schimbat acum, cînd nu mai exista timpul. Casiopeea dadea
din picioare, iar Momo o privea. 


"ÎŢI PIERZI
TIMPUL!" scria pe carapacea din spinare. 


O, doamne! Asa
era. Momo se ridica în graba. Alerga prin sala, se
strecura prin usita mica, alerga mai departe prin gang
iar la usa cea mare îsi arunca o privire dupa colt dar
se retrase în aceeasi clipa. Inima începu sa-i bata
nebuneste. Hotii de timp nu fugeau deloc! Dimpotriva, veneau
prin ulita Nicicînd unde încetase acum si curentul invers al timpulu,
si se îndreptau spre casa Niciunde! Aceasta nu era prevazut în plan! 


Momo alerga
înapoi în sala cea mare si se ascunse, cu Casiopeea în brate, în
spatele unei mari pendule cu picior. 


― Nu începe prea
stralucit, murmura fetita. 


Apoi auzi pasii
domnilor cenusii rasunînd afara în gang. 


Se înghesuira
unul dupa altul prin usita mica pîna ce un întreg grup
se afla în sala. Priveau în jur. 


― Impresionant!
spuse unul din ei. Prin urmare aceasta e noua noastra locuinta. 


― Fetita
Momo ne-a deschis usa, spuse o alta voce cenusie, am observat-o
precis. E un copil întelept! Sînt foarte curios sa stiu cum a
procedat pentru a-l convinge pe batrîn. 


O a treia voce, foarte
asemanatoare, îi raspunse: 


― Dupa
parerea mea asa-numitul a cedat singur. Faptul ca
suctiunea timpului, a încetat în ulita Nicicînd nu poate însemna
decît ca el însusi a oprit-o. Prin urmare si-a dat seama ca
trebuie sa ni se supuna. Acum vom ispravi repede cu el. Unde
s-o fi ascuns? 


Domnii cenusii
privira cautînd în jurul lor, pe urma unul dintre ei spuse
dintr-o data, iar glasul sau suna înca si mai cenusiu: 


― Ceva nu-i în
ordine, domnilor! Ceasurile! Priviti ceasurile! Toate sînt oprite.
Pîna si clepsidra de aci. 


― Se vede
ca el le-a oprit, spuse nesigur alt domn 


cenusiu. 


― O
clepsidra nu poate fi oprita! exclama primul. Totusi,
priviti, domnilor, nisipul care curgea s-a oprit în toiul caderii
sale! Ceasul nici nu poate fi miscat! Ce înseamna toate acestea? 


 nca pe cînd vorbea se auzeau pasi
alergînd pe gang, pe urma un alt domn cenusiu se înghesui gesticulînd
agitat prin usita si striga: 


― Am primit
chiar acum vesti de la agentii nostri din oras.
Automobilele lor s-au oprit. Totul s-a oprit. E imposibil sa mai smulgi
cea mai mica picatura de timp vreunui om. Întreaga noastra
aprovizionare de rezerva e distrusa. Nu mai exista timp! Ora a oprit
timpul! 


Un moment domni o
liniste mormîntala. Apoi unul întreba: 


― Ce
spuneti? Aprovizionarea noastra de rezerva e distrusa? Ce
ne vom face cînd trabucurile aduse cu noi vor fi consumate? 


―
stiti si singur ce ne vom face! striga altul. E o catastrofa
îngrozitoare, domnilor! 


Acum tipau cu
totii de-a valma: 


― Ora vrea
sa ne distruga! 


― Asediul
trebuie imediat întrerupt! 


― Trebuie
sa încercam sa ajungem la depozitele noastre de timp! 


― Fara
automobile? Nu putem ajunge la timp! Trabucurile mele nu ajung decît pentru
douazeci si sapte de minute! 


― Ale mele
pentru patruzeci si opt! 


― Atunci
dati-mi-le încoace! 


― Ati
înnebunit? 


―
Salvati-va care puteti! 


Cu toti se
repezisera la mica usita si se îmbulzeau în
acelasi timp prin ea pentru a iesi. Momo putea zari din
ascunzisul ei cum în panica lor se dadeau unul pe altul la o parte cu
pumnii, se împingeau si se trageau încaie-rîndu-se tot mai
violent. Fiecare voia sa iasa înaintea celorlalti si lupta
pentru viata sa cenusie. Îsi trînteau palariile de pe
capete, se bateau între ei si îsi smulgeau unul altuia din
gura trabucurile mici si cenusii. Cînd i se în-tîmpla asa
ceva, fiecare parea sa-si piarda brusc orice putere.
Statea locului cu mîinile întinse, cu o expresie plîngacioasa
si înfricosata, devenea repede tot mai straveziu si
pîna la sfîrsit disparea. Nu ramînea nimic de pe urma lui,
nici macar palaria sa. 


Nu mai
ramasesera decît trei domni cenusii în sala astfel
ca izbutira în sfîrsit sa se strecoare unul dupa altul
prin usita si sa scape. 


Momo, tinînd broasca
testoasa sub un brat iar în cealalta mîna floarea
clipei, fugi dupa ei. Acum totul depindea de faptul de a nu-i mai
scapa din ochi pe domnii cenusii. 


Cînd iesi pe
poarta mare vazu ca hotii de timp alergasera pîna la
începutul ulitei Nicicînd. Acolo stateau în miezul palelor de fum
alte grupuri de domni cenusii, dis-cutînd agitati si
gesticulînd. 


Vazînd ca
cei iesiti din casa Niciunde alergau, începura si ei
sa alerge, altii se alipira de fugari si în scurt timp
întreaga oaste se retragea în debandada. O coloana de domni
cenusii ce parea fara sfîrsit fugea spre centrul
orasului prin straniul cartier de vis cu casele albe ca zapada
si cu umbre ce cadeau în toate directiile. Prin disparitia
timpului încetase fireste si aici misterioasa inversare a repeziciunii
cu încetineala. 


Convoiul domnilor
cenusii trecea pe lînga marele monument al oului si mai departe
pîna acolo unde erau primele case obisnuite, acele blocuri
cenusii si darapanate unde locuiau oamenii ce
traiau la limita timpului. Acum si aici totul era încremenit. 


Momo îi urma la o
distanta potrivita pe ultimii din convoi. Astfel începu o
urmarire inversa prin marele oras, o urmarire în care
multimea uriasa a domnilor cenusii fugea iar o
fetita cu o floare în mîna si o broasca
testoasa sub brat îi urmarea. 


Cît de neobisnuit
arata acum orasul! Pe partea carosabila a strazii
stateau însirate automobilele, în spatele volanelor sedeau
nemiscati soferii cu mîinile pe contacte sau pe claxoane (unul
îsi atingea tocmai fruntea cu degetul si se holba furios la vecinul
sau), biciclisti cu bratul întins pentru a semnala ca vor
sa coteasca, iar pe trotuare toti pietonii, barbati,
femei, copii, cîini si pisici, cu totii nemiscati si
încremeniti, pîna si urmele gazelor de esapament. 


La întretaierile
strazilor agentii de circulatie întepenisera în toiul
semnalizarii, cu fluierul între buze. Peste o piata, un stol de
porumbei plutea nemiscat în aer. Sus de tot, peste toate celelalte, un
avion statea pe cer ca si cum ar fi fost pictat. Apa fîntînilor arata
precum gheata. Frunzele cazute din pomi ramasesera
nemiscate în vazduh. Iar un catel care tocmai îsi
ridicase piciorul linga un stîlp ramasese astfel ca si cum
ar fi fost împaiat. 


Domnii cenusii
alergau prin orasul încremenit ca a fotografie. Momo mereu în urma lor,
dar cu bagare de seama pentru a nu fi observata de catre
hotii de timp. În orice caz acestia nu mai bagau nimic în
seama caci goana lor se dovedea tot mai anevoioasa si mai
trudnica. 


Nu erau
obisnuiti sa parcurga distante atît de mari în pas de alergare.
Gîfîiau si li se taia rasuflarea. În acelasi timp erau
obligati sa-si mentina în gura micile trabucuri
cenusii fara de care ar fi fost pierduti. Multora le
cadeau din gura în toiul alergarii si mai înainte de a le
fi regasit de pe jos, se si destramau în vazduh. 


Nu numai
împrejurarile exterioare faceau ca fuga lor sa devina tot
mai complicata, ci din ce în ce mai mult îi ameninta acum primejdia
din partea propriilor tovarasi de suferinta. Caci unii
ai caror trabucuri arsesera pîna la capat smulgeau în
disperarea lor trabucul altuia din gura sa. Astfel ca numarul lor se
împutina cu încetul dar mereu. 


Cei ce mai aveau cîte
o mica provizie de trabucuri în servietele lor trebuiau sa fie foarte
atenti pentru ca ceilalti sa nu bage de seama caci
altfel cei ce nu mai aveau nimic se napusteau asupra celor mai bogati
încercînd sa le rapeasca acele comori. Aveau loc
încaierari salbatice. Cete întregi se azvîrleau unii asupra
altora pentru a însfaca din provizii. Atunci trabucurile se
rostogoleau în strada si erau strivite în tumultul iscat. Frica de a
trebui sa dispara de pe lume îi facuse pe domnii cenusii
sa-si piarda capul cu totul. 


Pe masura ce
se apropiau de centrul orasului se ivise înca ceva ce le facea
dificultati crescînde. În unele locuri din marele oras
multimea de oameni era atît de compacta încît domnii cenusii nu
se puteau strecura decît cu mari eforturi printre oameni, ca si cum ar fi
fost copaci într-o padure deasa. Momo, fiind micuta si
subtirica trecea cu mult mai usor. Pîna si un
pufulet plutind nemiscat în aer era atît de teapan
înca domnii cenusii aproape ca îsi spargeau capul de
el daca din neatentie îl loveau în fuga lor. 


Era un drum lung iar
Momo n-avea nici cea mai mica idee cit de lung mai avea sa fie.
Îngrijorata îsi privi floarea din mîna. Dar între timp abia
înflorise pe deplin. Prin urmare nu avea înca nici un motiv de grija. 


Pe urma se
întîmpla însa ceva ce o facu pe Momo sa uite imediat de
toate. Într-o straduta laturalnica îl zari pe
Beppo Maturatorul! 


― Beppo!
striga plina de bucurie si alerga spre el. Beppo, te-am
cautat peste tot! Unde ai fast tot timpul? De ce n-ai venit
niciodata? Ah, Beppo, dragul meu Beppo! 


Voi sa-l
îmbratiseze dar se dadu înapoi caci se lovise de el ca
de un perete din fier. O durea destul de rau si în ochi i se
ivira lacrimi. Hohotind de plîns statea în fata lui privindu-l. 


Statura lui atît de
marunta parea înca si mai încovoiata. Fata
lui atît de blajina devenise slaba, trasa si foarte
palida. În jurul barbiei îi crescuse o barba alba,
tepoasa si neîngrijita, deoarece nu-si mai
îngaduise timpul necesar pentru barbierit. În mîini tinea o
matura veche complet tocita de mult maturat. Astfel
statea Beppo acolo, nemiscat ca si toate celelalte, privind prin
micii sai ochelari spre murdaria strazii. 


Prin urmare acum îl
gasise în sfîrsit, acum cînd nu-i mai era cu nimic de folos pentru
ca el nici nu putea s-o observe. Poate ca va fi ultima oara
ca-l mai vede. Cine putea sti cum se va sfîrsi totul. Iar
daca se va sfîrsi prost, batrînul Beppo va sta în vecii vecilor nemiscat aci. 


Broasca
testoasa se zbatea în bratele lui Momo. 


"MAI DEPARTE!"
scria pe carapacea ei. 


Momo fugi înapoi pe
strada principala si se sperie. Nu mai zarea pe nici unul dintre
hotii de timp! Momo alerga o bucata de drum în directia în
care gonisera mai înainte domnii cenusii, dar zadarnic. Le pierduse
urma! 


Se opri
descumpanita. Ce putea face acum? O privi întrebator pe
Casiopeea. 


"ÎI
REGĂSEsTI. ALEARGĂ ÎNAINTE!" era sfatul broastei
testoase. 


Ei bine, de vreme ce
Casiopeea stia mai dinainte ca îi va gasi pe hotii de timp,
lucrul era în orice caz exact, indiferent pe ce drum va porni Momo. 


Prin urmare
alerga mai departe dupa cum îi trecea prin minte, o data la
stînga, alta data la dreapta, alte ori drept înainte. 


 ntre timp ajunsese în zona din partea
nordica a ma-relui oras, unde cartierele cladirilor noi cu
casele mereu identice si strazile în linie dreapta se întindeau
pîna în zare. Momo alerga mai departe, tot mai departe, dar fiindca
toate casele si strazile semanau atît de perfect între ele,
fetita avea impresia ca nici nu se misca din loc si
alearga fara sa înainteze. 


Era un adevarat
labirint, dar un labirint al ordinii si al asemanarii. 


Momo era cît pe aci
sa-si piarda curajul cînd zari din-tr-o data un ultim
domn cenusiu venind de dupa un colt. schiopata,
pantalonii îi erau sfîsiati, palaria si servieta îi
lipseau, numai între buzele lui strînse si îndîrjite mai fumega restul
unui mic trabuc cenusiu. 


Momo îl urmari
pîna într-un loc unde din sirul ne-sfîrsit al caselor lipsea
una. În locul ei se înalta un zaplaz înalt din scînduri negeluite
înconjurînd o arie foarte extinsa. În zaplaz era o poarta putin
crapata si pe acolo se strecura ultimul întîrziat dintre
domnii cenusii. 


Peste poarta se
afla o placa indicatoare si Momo se opri pentru a o descifra. 





 

 

 

Capitolul al
douazeci si unulea 


SFÎRsITUL
ODATĂ CU CARE ÎNCEPE CEVA NOU 


 

Momo zabovise cu
descifrarea tablitei de avertizare. 


Cînd se strecura
acum prin poarta nu mai zarea nimic nici din ultimul domn
cenusiu. 


 n fata ei se afla o imensa excavatie
pentru fundatie cu o adîncime de vreo douazeci, treizeci de metri.
Excavatoare si ale utilaje pentru constructii erau risipite primprejur.
Pe o rampa înclinata conducînd în jos spre fundul groapei
fusesera oprite cîteva camioane în cursul drumului lor. Ici si colo
stateau constructori încremeniti în diferite pozitii. 


Acum încotro? Momo nu
putea descoperi nici o intrare ce sa fi fost folosita de domnul
cenusiu. Privi spre Casiopeea, dar nici ea nu parea sa stie
ce ramînea de facut mai departe. Nici o litera nu aparea pe
carapacea ei. 


Momo coborî în fundul
excavatiei si privi în jur. Brusc zari înca o data o
fata cunoscuta. Era Nicola, zidarul, care îi pictase pe vremuri
frumosul tablou cu flori pe peretele camerei ei. Desigur ca si el era
nemiscat, ca si toti ceilalti, dar atitudinea sa era
neobisnuita. Statea cu o mîna la gura, ca si cum
i-ar striga cuiva ceva, iar cu cealalta mîna arata deschiderea
unei uriase conducte care iesea chiar lînga el din podeaua
groapei de excavatie. Din în-tîmplare se parea ca în
acelasi timp o priveste chiar pe Momo. 


Momo nu ramase
mult pe gînduri, lua totul drept un semn si se vîrî în conducta.
Abia intrase ca si începu sa alunece caci conducta cobora
abrupt. Avea tot soiul de cotituri asa ca fetita era zvîrlita
încolo si încoace ca pe un tobogan. Lunecarea vertiginoasa o
ameti cu totul în timpul coborîsului adînc, tot mai adînc. Uneori era
în-vîrtita în jurul ei însasi încît cadea valvîrtej cu
capul înainte, însa nici broasca testoasa si nici floarea
nu-i scapara din mîini în tot acest timp. Cu cît cobora mai adînc cu
atît se facea mai frig. 


La un moment dat se
si gîndi în ce mod ar mai putea vreodata sa iasa de acolo,
dar mai înainte de a ajunge sa-si faca griji, conducta lua
sfîrsit într-un gang subteran. 


Aci nu mai era
întuneric. Domnea o penumbra cenusie ce parea ca
porneste chiar din pereti. 


Momo se ridica în
picioare si alerga mai departe. Deoarece era desculta
pasii ei nu faceau nici un zgomot, spre deosebire de cei ai domnului
cenusiu pe care îi auzea acum din nou în fata ei. Urmari sunetul
pasilor. 


Din gang se ramificau
în toate partile alte ganguri, o întreaga retea
subterana care, dupa cum se parea, se extindea sub întregul
cartier de blocuri noi. 


Pe urma auzi un
zgomot confuz de voci. Se duse într-acolo si privi cu bagare de
seama pe dupa un colt. 


 n fata ochilor avea o sala
uriasa cu o masa imensa pentru sedinte. În jurul
mesei sedeau în doua siruri lungi domnii cenusii ―
sau, mai bine zis, gramajoara ce mai ramasese din ei. Cît
de ponositi aratau acum ultimii hoti ai timpului! Costumele le
erau zdrentuite, aveau vînatai si zgîrieturi pe cheliile
lor cenusii iar fetele le erau schimonosite de frica. 


Numai trabucurile lor
mai ardeau înca. 


Momo vazu ca
în fund de tot, în peretele din spate al salii, o usa blindata
enorma era putin deschisa. Un frig glacial venea din sala.
Desi stia bine ca nu-i va folosi la nimic, se ghemui pe jos
învelindu-si picioarele goale în fusta. 


Auzi cum unul din
domnii cenusii care sedea în capul mesei de sedinte, drept
în fata usii blindate, spunea: 


― Trebuie
sa gospodarim cu mare economie proviziile, noastre caci nu
stim pentru cît timp vor trebui sa ne ajunga. Trebuie sa ne
restrîngem. 


― Nu mai sîntem
decît putini! striga altul. Proviziile ajung pentru ani de zile! 


― Cu cît începem
mai devreme sa economisim, continua impasibil primul vorbitor, cu
atît mai mult vom putea rezista. stiti bine, domnilor, la ce ma
gîndesc cînd spun ca trebuie sa economisim. E cu totul suficient
daca numai cîtiva dintre noi supravietuiesc acestei catastrofe.
Trebuie sa privim lucrurile în mod realist! Asa cum sedem aci,
domnilor, sîntem prea multi! Trebuie sa ne reducem considerabil
numarul! E o porunca a întelepciunii. Acum îmi permit sa
va rog, domnilor, sa faceti numaratoarea. 


Domnii cenusii
facura numaratoarea. Dupa aceea presedintele
scoase o moneda din buzunar si declara: 


― Vom trage la
sorti. Cifra înseamna ca domnii cu numerele pereche ramîn.
Pajura înseamna ca ramîn cei cu numerele nepereche. 


Arunca banul în
sus si-l prinse în mîna. 


― Cifra! striga.
Domnii cu numerele pereche ramîn, cei cu numerele nepereche sînt
solicitati sa se destrame fara întîrziere! 


Un geamat mut
strabatu rîndurile pagubasilor dar nici unul nu se opuse. 


Hotii de timp cu
numerele pereche le luara celorlalti trabucurile iar osînditii
se destramara în neant. 


― Iar acum,
grai presedintele în tacerea ce se lasase, va rog
sa repetati acelasi lucru înca o data. 


Aceeasi
procedura înfioratoare se repeta a doua, a. treia si
chiar a patra oara. În sfîrsit nu mai ramasesera decît
sase din toti domnii cenusii. sedeau cîte trei
fata în fata la capul mesei si se priveau glacial. 


Momo privise
înfiorîndu-se cele petrecute. Îsi daduse seama ca de fiecare
data cînd se micsora numarul domnilor cenusii frigul
îngrozitor se mai reducea simtitor. În comparatie cu situatia de
mai înainte acum era aproape suportabil. 


― sase,
spuse unul dintre domnii cenusii, e un numar urît. 


― Ajunge acum,
raspunse unul de pe partea cealalta a mesei, n-are nici un sens
sa reducem înca si mai mult numarul nostru. Daca noi
sase nu vom izbuti sa supravietuim catastrofei, atunci nu vor
izbuti nici trei. 


― Nu-i chiar
asa, spuse altul, dar daca va fi nevoie avem timp sa
discutam chestiunea. Vreau sa spun, mai tîrziu. 


Cîtva timp se
lasa tacerea, apoi unul spuse: 


― Ce bine
ca usa spre camarile cu provizii era tocmai deschisa
cînd a început catastrofa. Daca în momentul decisiv ar fi fost
închisa, nici o putere din lume n-ar mai fi putut s-o deschida acum.
Am fi fost pierduti. 


― Din
pacate nu aveti întru totul dreptate, domnul meu, raspunse
altul. Prin faptul ca poarta e deschisa, se reduce frigul din
camerele de congelare. Încetul cu încetul florile clipelor se vor
dezgheta. stiti foarte bine cu totii ca în acel moment
noi nu le mai putem împiedica sa se întoarca acolo de unde au venit. 


― Sînteti
de parere, întreba al treilea, ca frigul nostru nu mai e
suficient pentru a mentine congelate proviziile noastre? 


― Din
pacate nu mai sîntem decît sase, raspunse cel de-al doilea domn,
si puteti calcula singur cît mai putem rezista. Mi se pare ca
ne-am cam pripit reducînd atît de riguros numarul nostru. Nu vom
cîstiga nimic de pe urma acestei actiuni. 


― Trebuia
sa ne decidem pentru una din cele doua posibilitati,
striga primul domn, si ne-am decis. 


Din nou se
lasa tacerea. 


― Prin urmare
s-ar putea ca acum sa sedem astfel ani de zile fara sa
facem nimic altceva decît sa ne pazim unul pe celalalt, spuse
unul. Trebuie sa va marturisesc ca e o imagine destul de
dezolanta. 


Momo chibzui. Desigur
ca n-avea nici un sens sa tot sada aci si sa
astepte în continuare. Prin urmare daca nu vor mai exista domnii
cenusii, florile clipelor se vor dezgheta de la sine. Pentru moment
mai existau însa domnii cenusii. si vor exista mai departe
daca ea nu întreprindea nimic. Ce putea oare sa faca avînd în
vedere ca usa spre camarile cu provizii era deschisa
iar hotii de timp se puteau servi dupa pofta inimii? 


Casiopeea dadea
din picioruse si atunci Momo o privi. 


"ÎNCHIZI
UsA" scria pe carapace. 


― Nu se poate,
sopti Momo, doar e încremenita. 


"ATINGI CU FLOAREA"
fu raspunsul. 


― Pot s-o
misc din loc daca o ating cu floarea clipei? susoti
fetita. 


"O VEI FACE"
scria pe carapace. 


De vreme ce Casiopeea
o stia mai dinainte, desigur ca asa se va si întîmpla. Momo
o depuse pe Casiopeea cu bagare de seama pe podea. Apoi îsi
ascunse sub haina floarea clipei care între timp se cam ofilise si nu
mai avea prea multe petale. 


Fara a fi
zarita de catre cei sase domni cenusii izbuti sa
se bage sub masa lunga de sedinte. Acolo alerga în patru
labe pîna ce ajunse la celalalt capat al mesei. 


Acum sedea
printre picioarele hotilor de timp. Inima îi batea gata sa se
sparga. 


Încet, încet, scoase
floarea, o lua între dinti si se strecura, tot în patru
labe, printre scaune fara ca vreunul din domnii cenusii s-o
vada. 


Ajunse pîna la
usa deschisa, o atinse cu floarea si totodata o împinse
si cu mîna. Usa se rasuci fara nici un zgomot în
balamale, se roti în adevar si se închise cu un pocnet. Zgomotul fu
repetat de mai multe ecouri atît în sala mare cît si în miile de ganguri
subterane. 


Momo sari în
picioare. Domnii cenusii care nu se gîn-disera nici de departe
ca în afara de ei s-ar fi putut ca vreo alta fiinta
sa fie exceptata de la imobilizarea completa, sedeau
încremeniti de spaima pe scaune si se holbau la
fetita. 


Fara a mai
sta pe gînduri, Momo fugi pe lînga ei spre iesirea din sala.
Acum îsi revenira însa si domnii cenusii si
pornira în goana dupa ea. 


Auzi cum unul din ei
striga: 


― E fetita
aceea îngrozitoare! E Momo! 


― Nu se poate!
striga altul. Cum de se poate misca? 


― Are o floare a
clipei! urla al treilea. 


― si cu ea
a putut sa miste usa? întreba al patrulea. 


Al cincilea îsi
plesni furios fruntea cu palma: 


― Am fi putut
face si noi la fel! Doar avem destule flori! 


― Am avut, am
avut! zbiera al saselea, dar acum usa s-a închis! Nu mai e decît
o singura scapare. Trebuie sa punem mîna pe floarea fetei
caci altfel s-a ispravit cu noi. 


 ntre timp Momo disparuse pe undeva prin
gangurile ce se ramificau mereu. Desigur ca pe aci domnii cenusii se
descurcau însa mai bine. Momo alerga în toate directiile, uneori
aproape nimerea drept în bratele unuia ce o urmarea, dar izbutea
mereu sa scape. 


Casiopeea participa
si ea în felul ei la lupta. E drept ca nu putea umbla decît
foarte încet, dar deoarece stia întotdeauna dinainte încotro vor alerga
urmaritorii, ajungea din timp la locul dorit si le împiedica drumul
astfel ca cei cenusii lunecau peste ea si se rostogoleau pe jos.
Cei ce veneau în urma cadeau peste cei culcati pe jos si
astfel broasca testoasa salva de mai multe ori fetita cît
pe aci gata sa fie prinsa. Fireste ca de multe ori ea
însasi se lovi de perete fiind nimerita de cîte un picior.
Faptul n-o împiedica însa sa faca în continuare exact ceea
ce stia mai dinainte ca va face. 


 n cursul urmaririi, cîtiva dintre
domnii cenusii, zapaciti de lacomia dupa floarea
clipei, îsi pierdura trabucurile din gura si se
destramara în neant. Pîna la sfîrsit nu mai
ramasera decît doi din ei. 


Momo se refugiase
înapoi în sala cea mare cu masa lunga. Cei doi hoti de timp o
fugareau în jurul mesei dar nu erau în stare s-o ajunga din
urma. Apoi se despartira si alergara în
directii opuse. 


Acum nu mai exista
nici o scapare pentru Momo. Statea înghesuita într-un colt
al salii privind plina de frica spre cei doi urmaritori ai
ei. Ţinea floarea strîns lipita de trup. Numai trei petale
sclipitoare erau prinse de ea. 


Primul urmaritor
voia tocmai sa întinda mîna spre floare cînd cel de-al doilea îl
trase înapoi. 


― Nu,
tipa el, floarea e a mea! A mea! 


Cei doi se
pornira sa se traga înapoi unul pe celalalt. Totodata
primul îi zvîrli din gura trabucul celui de-al doilea, acesta se învîrti
în jurul sau cu un vaiet fantomatic, deveni straveziu si
disparu. Acum ultimul domn cenusiu se îndrepta catre Momo.
În coltul gurii îi mai fumega un rest mititel din trabuc. 


― Da
încoace floare, spuse gîfîind si totodata îi cazu din gura
restul cel mititel de trabuc si se rostogoli departe. Cenusiul se
trînti pe jos si cauta sa-l prinda cu bratul
întins, dar nu fu în stare sa ajunga pîna la el. Îsi
îndrepta fata cenusie spre Momo, se ridica cu mare efort
putin întinzîndu-si mîna tremurînda si soptind: 


― Te rog, te rog
fetita draga, da-mi floarea! 


Momo mai statea
înca ghemuita în colt, îsi strîngea floarea la piept
si nefiind în stare sa spuna nici un cuvînt, facu din cap
semn ca nu i-o da. 


Ultimul domn
cenusiu dadu încet din cap si murmura: 


― E bine ―
e bine ― ca acum ― totul ― a trecut... 


Pe urma
disparu si el. 


Uluita, Momo se
uita fix la locul unde fusese culcat. Acolo umbla însa acum Casiopeea pe a
carei spinare scria: "DESCHIZI UsA". 


Momo se duse la
usa, o atinse din nou cu floarea clipei de care nu mai atîrna decît o
singura si ultima petala, si deschise larg cele
doua canaturi. 


Odata cu
disparitia ultimului hot de timp trecuse si frigul. Cu ochii
mari, uimiti, Momo intra în uriasele camari cu
provizii. Nenumarate flori ale clipei stateau însirate aici pe
rafturi nesfîrsite precum potirele de clestar, iar una era mai
minunat de frumoasa decît alta si nici una nu semana cu
celelalte ― sute de mii, milioane de ore de viata. Se facea
mai cald si tot mai cald ca într-o sera. 


În timp ce se
desprindea ultima petala din floarea lui Momo, începu brusc un fel de
furtuna. Întregi nori de flori ale clipei se învîrtejeau în jurul ei
si pe lînga ea. Era ca o furtuna calda de
primavara dar o furtuna de timp eliberat. 


Momo privea în jurul
ei ca în vis si o zari pe Casiopeea pe jos în fata ei. Pe
carapacea din spinare scria cu litere stralucitoare: "ZBOARĂ
ACASĂ, MICUŢA MOMO, ZBOARĂ ACASĂ!" 


A fost ultima
data cînd Momo a mai vazut-o pe Casiopeea. Caci acum furtuna
florilor se înteti de nedescris, deveni atît de puternica încît Momo
fu ridicata în vazduh si purtata mai departe ca si
cum ar fi fost ea însasi o floare, în afara, afara din
gangurile întunecate, sus peste pamînt si sus peste marele oras.
Zbura peste acoperisuri si turnuri într-un urias nor de flori ce
crestea si tot crestea mereu. Era ca un dans zburdalnic
dupa o muzica în-cîntatoare, plutind în sus si în jos
si rotindu-se în jurul ei. 


Pe urma norul din
flori începu sa coboare încet si domol iar florile cadeau precum
fulgii de nea peste lumea încremenita. La fel ca si fulgii de nea se
topeau lin devenind din nou nevazute pentru a se întoarce într-acolo unde
era în realitate locul lor: în inimile oamenilor. 


 n acelasi moment timpul începu din nou,
totul se clinti din loc si se misca din nou. Automobilele
circulau, agentii de circulatie fluierau, porumbeii zburau si
catelul de lînga stîlp îsi depuse pîrîiasul. 


Oamenii nici nu
bagasera de seama ca lumea se oprise pentru un
rastimp. Caci de fapt nici nu trecuse nici un timp între oprire
si noul început. Totul trecuse pentru ei precum o clipire a ochilor. 


Totusi ceva era
altfel decît înainte. Dintr-o data toti oamenii aveau nesfîrsit
de mult timp. Fireste ca toata lumea era extrem de multumita
de acest lucru dar nimeni nu stia ca de fapt era propriul sau
timp economisit si care se întorsese acum la el în chip miraculos. 


Cînd îsi veni din
nou în fire, Momo se regasi pe o strada. Era tocmai
straduta laturalnica unde îl zarise mai înainte pe Beppo
si iata ca mai era acolo! Statea cu spatele spre ea,
sprijinit de matura si privind dus pe gînduri, întocmai ca mai
înainte. Dintr-o data nu se mai grabea, deloc si nu-si
putea explica nicicum de ce se simtea brusc atît de linistit si
plin de speranta. 


― S-ar putea,
gîndea batrînul, ca am si economisit cele o suta de mii de
ore si am eliberat-o pe Momo. 


Chiar în aceeasi
clipa cineva îl trase încetisor de haina, el se întoarse si
micuta Momo se afla în fata lui. 


Desigur nu exista
cuvinte în stare sa descrie fericirea revederii. Amîndoi plîngeau si
rîdeau cu schimbul si sporovaiau în continuu de-a valma si
fireste tot soiul de prostii, asa cum se întîmpla de obicei cînd
esti beat de fericire. Mereu se îmbratisau din nou iar
trecatorii se opreau, se bucurau si ei si rîdeau si
plîngeau împreuna cu cei doi, caci acum aveau cu totii destul
timp pentru asa ceva. 


 ntr-un tîrzîu Beppo îsi lua pe
umar matura caci se întelege de la sine ca nici nu se
mai gîndea sa lucreze în acea zi. Astfel pornira brat la
brat prin oras, acasa la vechiul amfiteatru. Fiecare din ei avea
nespus de multe de povestit celuilalt. 


 n marele oras se putea vedea ceea ce de
multa vreme nu se mai vazuse: copiii se jucau în mijlocul
strazii iar conducatorii automobilelor, nevoiti sa
astepte, îi priveau zîmbind, unii chiar coborau si intrau în joc.
Pretutindeni erau opriti oameni vorbind prietenos între ei si
întrebînd amanuntit despre sanatatea celuilalt. Cine mergea
la munca mai avea vreme sa admire florile dintr-o fereastra sau
sa hraneasca o pasarica. Medicii aveau acum timp
sa se ocupe atent de fiecare bolnav în parte. Muncitorii puteau sa
lucreze linistiti si cu dragoste fata de munca lor,
caci nu mai era nevoie sa obtina cît mai mult într-un timp
cît mai scurt. Fiecare putea sa consacre lucrului atît timp cît îi trebuia
si dorea, caci de aci înainte era suficient timp pentru toate. 


Multi oameni n-au
aflat niciodata cui i se datora totul si ce se întîmplase cu
adevarat în acele momente ce li s-au parut doar o clipire a ochilor.
Probabil ca cei mai multi oameni nici n-ar fi crezut. Numai prietenii
lui Momo au stiut si au crezut. 


Caci în acea zi
cînd micuta Momo si batrînul Beppo s-au întors la vechiul
amfiteatru, erau cu totii adunati acolo asteptînd. Gigi Ghidul,
Paolo, Massimo, Franco, fetita Maria cu fratiorul mititel Dedé,
Claudio si toti ceilalti copii, Nino birtasul cu Liliana,
nevasta lui cea grasa si cu sugarul, Nicola zidarul, si
toti oamenii din împrejurimi care mai înainte venisera mereu si
pe care Momo îi ascultase. Pe urma a avut loc o serbare atît de
vesela cum numai prietenii lui Momo stiau sa petreaca
si care tinu atît de mult pîna ce stravechile stele
aparura pe cer. 


Dupa ce s-au
potolit si exploziile de bucurie si
îmbra-tisarile si strînsul mîinilor si rîsetele
si strigatele învalmasite, se asezara cu
totii de jur împrejur pe treptele de piatra acoperite cu iarba.
Se facu o liniste deplina. 


Momo veni în mijlocul
rotondei. Se gîndi la glasurile stelelor si la florile clipei. 


 ncepu sa cînte cu glasul limpede. 


 n casa Niciunde maestrul Ora, trezit din
primul si unicul sau somn de catre timpul reîntors, sedea
pe scaunasul de lînga masuta cea gingasa
si o privea zîmbind pe Momo si pe prietenii ei prin ochelarii Vedetot.
Maestrul era înca foarte palid si arata ca si cum abia
s-ar fi însanatosit dupa o boala grea. Ochii îi
straluceau însa. 


Simti ca
ceva îi atinge piciorul. Îsi scoase ochelarii si se apleca. În
fata lui se gasea broasca testoasa. 


― Casiopeea, îi
spuse cu drag scarpinînd-o pe gît, amîndoua ati procedat foarte
bine. Trebuie sa-mi povestesti totul caci de data aceasta n-am
putut sa va privesc. 


"MAI TÎRZIU"
scria pe carapace. Casiopeea stranuta: 


― Nu cumva ai
racit? întreba îngrijorat maestrul Ora. 


"CHIAR
STRAsNIC!" raspunse Casiopeea. 


― Probabil din
cauza frigului domnilor cenusii, spusa maestrul. Îmi închipui ca
esti foarte istovita si ai dori ca mai întîi sa te
odihnesti cum trebuie. Prin urmare te poti retrage
linistita. 


 "MULŢUMESC" scria pe carapace. 


Pe urma Casiopeea
pleca schiopatînd pentru a-si cauta un
coltisor linistit si întunecat. Îsi trase
înauntru capul si cele. patru picioruse iar pe spinarea ei,
invizibile pentru toti în afara de cei ce au citit aceasta
poveste, aparura treptat literele: 





 

SCURTA
POSTFAŢĂ A AUTORULUI 


Poate ca
unii dintre cititorii mei mai au pe inima multe întrebari de pus.
Ma tem însa ca nu-i voi putea ajuta cu nimic. Trebuie sa
marturisesc ca am scris întreaga poveste din memorie, asa cum
mi-a fost povestita si mie. Nu i-am cunoscut personal nici pe
micuta Momo si nici pe vreunul din prietenii ei. Nu stiu ce li
s-a întîmplat în continuare si nici cum le merge acum. Iar în ceea ce priveste
marele oras, nici eu însumi nu am nici un fel de informatii, ci numai
presupuneri. 


Singurul lucru
pe care as dori sa-l mai adaug e urmatorul: 


Pe atunci ma
aflam tocmai într-o lunga calatorie (în care ma mai aflu în
continuare) cînd într-o noapte am avut în compartimentul meu de tren un
calator ciudat. Era ciudat în masura în care mi-a fost complet
imposibil sa-i banuiesc vîrsta. La început am crezut ca sed
în fata unui mosneag, dar în curînd mi-am dat seama ca desigur
m-am înselat, caci tovarasul meu de drum îmi aparea
acum foarte tînar. Totusi aceasta impresie s-a dovedit si
ea curînd o eroare. 


În orice caz
el e cel ce mi-a istorisit în timpul lungii calatorii de noapte
întreaga poveste. 


Dupa ce a
terminat, am tacut amîndoi cîtva timp. Pe urma calatorul
enigmatic a mai adaugat o fraza pe care nu trebuie s-o ascund
cititorului. 


― V-am
povestit toate ca si cum s-ar fi si întîmplat. As fi putut
sa povestesc de asemenea ca si cura totul se va întîmpla abia în
viitor. Pentru mine nu-i o deosebire prea mare. 


Probabil
ca la urmatoarea statie o fi coborît, caci dupa o
vreme mi-am dat seama ca sînt singur în compartiment. Îmi pare rau
ca de atunci nu l-am mai întîlnit pe povestitor. 


Daca
întîmplator l-as mai întîlni însa vreodata as dori
sa-l întreb multe. 
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